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! PREFAZIONE 

1 . K • . % 

~ \ *. .-M \ , 

J. L Museo Pio-Ckmen- 
! tmo edificato a di nostri 
in queHa' parte de! Vati- 
cano ov* erano le poche 
ma tanto cekbri Statue 
dette di Beivedere è giun- 
to g ià in si gran fama peç 
tutta la colta Europa, che 
non ri è forestiero , che 
visiti questa Metropoli , 
il quale non procuricon. 
ansietà di vederlo , e di 
formante un a quaiche 
kkapiùomeno complé- 
ta , secondo- chè i stioi 
studj e’J suo gusto ve lo 
dispongono ; per tacere 
di tauti . che , trasportati 
dal genio per F erudizio- 
ne , e per le arti , vi si 
I conducono da remoti pae- 
j si appostatamente, a solo 
©ggetto.di esaminarlo ed 
ammirario da vicino; « 
Qiiesta ineravigliosa col- 
lezione elle supera a n-i 
che cio che ne.riferisce 
la fama, a che ne immaK 
gina la fantasia » . non so-, 

I 

l. 
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PRÉFACE 

J. E Muséum Fie - Clé- 
mentin a été formé de nos 
jours dans cette partie du 
Vatican on étaient rémies 
depuis long-temps le petit 
nombre de Statues célébrés, 
dites de Beivedere ; ed telle 
est la réputation dont il 
jouit déjà , qu'il est devenu 
non seulement un objet es - 
sent ici .de curiosité pour 
tour les étrangers qui vien- 
nent visiter les. monument 
de borne z mais encore pour' 
plusieurs amateurs passion- 
nés des arts et des -antiqui- 
té s. t le but unique d'un vo- 
yage, qri ils ri entreprend 
vent que dans la vue. de. ve-% 
»ir voir et 4’ admirer, de> 
près , cette collection que pet 
relations ne sauraient fai-, 
re as rit apprécier , comme,- 
il est impossible à l 9 imagi- 
nation de F en faire ’ une ju- 
ste . ideé . Cette étonnante , 
réunion d'ouvrages de P ai-t, 
doit non seulement tous ses 
açcroif.scmcns t mais même. 
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lo, U suo vastissimo, in- 
grandimento , ma la sua 
origine ancora dee inte- 
ramente aile cure del Ré- 
gnante Sommo Pontefice 
FIO SESTO , il quale 
corne per tanti altri titoli, 
cosî ancora per quello di 
Restauratore , e Promo- 
tore delle belle arti si è 
fâtto degno délia immor- 
tal riconoscenza di tutti i 
posteri . Fiî egli che ne 
suggeri al suo predeces? 
sore Cle mente XIV. la 
prima idea , egli che gli 
diè cominciamento colle 
sue cure . Egli stesso pot 
giunto al Soglio ha misu- 
xato 1* ampiezza di que? 
sta iinpresà colla sua utî^ 
le e ragionata magnifi- 
jcenza , ed aumentandone 
ïmmensamente gli édifi- 
ez; , e moltiplicandone 
giornalmente gli acquisti; 
talchè è divenuto in non 
molti anni , uno de* piû 
feelli , e pregevoli orna- 
menti délia gran Roma . 
X.e antichita che vi si con- 
servano; si van piablican- 

do cd illuitrando in un* 

•* ». 


son origine au Souverain 
Pontife PIE S 1 X , actuelle- 
ment régnant , le quel , réu- 
nissant à tant (P autres tk 
très celui de Restaurateur 
et de Protecteur de arts , 
s* est ainsi rendu digne de 
la réccnnaissance de P Eu- 
rope, & de la Postérité. Ce 
fut lui qui en donna la 
première idei à son prédé- 
cesseur Clément XII/ , et 
qui en jetta le> premiers 
fondement , dans le temps 
qu* il remplissait la charge • 
importante de Trésorier Gé- 
néral de la Chambre Apo- 
stolique . Parvenu ensuite 
à la Thiare , et calculant 
lui - même la grandeur de 
cette entreprise par sa ma- 
gnificence et son utilité , 
il est parvenu , en peu d'an- 
nées , à faire de son Musée 
un des plus superbes monu- 
ment de Rome , tant par 
P étendue qu'il a donnée à 
ses bâtiment , que par les 
acquisitions dont il P enri- 
chit tous les jours . 

Tout ce que renferme le 
Musetcm Pie - Citmcntin , 
divisé pat classes et set- 
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opéra che Iecomprendera 
tutte divise nelle lorclas- 
si , e rapprcscntate in ac- 
curate incisioni aile quali 
preccdoao P esposizioni 
scritteae dalSig.Ab.EnniQ 
Çhiirino Viscoiiti Diret- 
tpre del Museo Capitoli- 
no . Ma questa grand’ope- 
ra di cui sono già alla lu* 
ce quattro ampj volumi, 
non è a portata di tutti, e 
per la spcsa , e per Peru- 
dizioae di cui va ricca : 
oltre di cio non e tasca» 
bile, non siegue i monu- 
menti secondo i siti ovo 
son coliocati $ onde non 
puo servir di guida al o- 
restiero che ami di visita- 
re il Museo con istruzio- 
nc e diletto . Cio mi ha 
indotto a publicarne il 
présente Catalogo o indi- 
cazione, laquale percorre- 
rà diligcntemente il Mu- 
seo in ogni sua parte , e 
ne annuncierà tutti asso- 
lutamente i pezzi che vi 
si conservano, accennan- 
doli in modo, che nôn 
possano equivocarsi , an- 
che insieme coÿa loto 


S ) 

g- ntusemCM gravé, va s( pu- 
bliant successivement avec 
des explications ieM. I* Ab- 
bè Ennitts ^ftsirinusVis con- 
ti. Directeur du Musét Ca- 
pitolin . Mais ce grand ou- 
vrage , dont il a déjà parie 
quatre Volumes , n * est pas 
a la portée de tout le mon - 
de x soit à cause de son prix, 
soit à cause de la vaste éru- 
dition répandue dans le tex- 
te $ son jcrmat di* ailleurs 
le rend peu portatif, et il 
ne suit point l'ordre sui- 
vant le quel les monument 
sont placés . Il ne saurait 
donc etre un guide sûr pour 
le Voyageur qui voit le 
Musée ou pour son instru- 
ction ou par simple curio- 
sité . 

Voilà ce qui m* a déter- 
miné à publier ce Catalo- 
gue, qui comprendra en to- 
talité tous les objets du 
Muséum , et qui les distin- 
guera de maniéré qu* on ne, 
puisse les confondre les 
uns avec les autres , nom- 
mera , autant qu* il sera 
possible , les endroits d'eit 
ils ont été tirés , indiquera 
a z 
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provenierÆa'> quando è 
conpsciata» e con quella 
denominazione antiqua- 
ria cte l’ altruî dottrina e 
pen'zia ha saputo impor- 
vi , non omettendo pe’ 
anomi menti gia publient! 
di rimandare conprecisio- 
11e ai luoghi délia grand’ 
opéra ovè si vedono inci- 
si , ed esposti magistral- 
«îente . 

Siccome poi tutti i mo- 
nufnenti di questa amplis- 
aima collezionc possono 
a certo riguardo esser di-r- 
risi in trè classi , la pri- 
ana delle quali contiene 
le [poche Sculture dette 
di Belvedere collocate in 
questo cortile , era cir- 
condato da portic; , ch’ 
cra gîà il giardino secre- 
jto di Gmlio II. , e nelle 
sue aderenze ; la secon- 
da tutti quelli ripolhvi 
colla cura del régnante 
■Pontefice , allor Tesorie- 
re , dalla S.M. di Clémen- 
te XIV. ; la terza frnal- 
roente che la massima 
parte comprende di quan- 
to vi si cojjsçrva , aduna-; 


brièvement le s explications 
que les Savons antiquaires 
en ont données , et quant 
aux monument déjà pu- 
bliés y renverra au grand 
ouvrage où ils sont gravés , 
et savamment décrits « 

i . ■; 


Considéré sous le rapport 
de son origine et de ses ac- 
croissement y le Muséum 
Pie-Climentin peut être 
partagé en trois grandes di - 
visionty à chacune des quel- 
les on affectera un signe 
particulier qui y au premier 
coup d? oeil y distinguera 
les uns des autres , tous 
les différent objets qui le 
composent , et servira , en 
outre y à éclairer y et com- 
me à graduer la reconnais- 
sance publique à V égard 
des Souverains Pontifes , 
aux quels on est redeva- 
ble de ce superbe monu- 
ment . La première divis- 
ion sera cille de ce petit 
nombre destatues célébrés , 
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tavi dalla Santità di N. S. 
PIO SüSTO dal saio av- 
yenimento al trono si no 
a quest’ epoca, cioè ail* 
arma decimottavo del suo 
glorioso Pontificato : per 
non ripetere a ciascun 
pezzo di chi sia acquisto; 
mi èsëmbrato convenien- 
te distinguerli cou qual- 
ité segno , che ne in for- 
mi subito il lettore senza 
occupare il suo tempo e 
ia sua attenzione . Cio 
.ho eseguito per mezzo di 
lettere e di n u me ri . Le 
•lettere distinguono i mo- 
nument! da Giulio Secon- 
da , e da suoi successori 
collocati qui sul princi- 
pio del Secbïo XVI.: i 
numeri Romani contra- 
segnano i pezzi ripostivi 
da Clemente XÎV. : il nu- 
méro corsivo P ho poi 
riserbato per la grandis- 
sima quantité di ogni sor- 
ta d’antichi , onde lo ha 
arricchito la Santita di 
Nostro Signore . 

Il risultato di tal nu- 


) 

dite: de Beheâere , parce, 
qu'elles furent placées par 
Jules II. » et ses succes- 
seurs 3 au Commencement 
'du XVI. Siècle , dans cet- 
te Cour de Behedere » au- 
jourd'hui environnée de for- 
tiqrres , qui faisait partie 
autre fois du jardin privé 
de Jules //. , tous ces monu • 
métis seront marqués de let- 
tres majuscules . Les Chif- 
fres Romains distingueront 
la seconde division , et cel- 
le-ci sera composée des mor- 
ceaux recueillis sous Clé- 
ment XIV. y par les soins 
du Pontife actuellement ré- 
gnant y alors Trésorier gé- 
néral de la Chambre . En- 
fin la troisième qui em- 
brasse la presque totalité 
du Musée y comprendra tout 
ce dont PIE VL n'a cessé 
de l'enrichir depuis le com- 
mencement de son Pontifi- 
cat y c' est- à-dire , pendant 
P espace de àixhüit ans. Des 
chiffres italiques serviront 
à distinguer le nombre pro- 
‘ digieux d'antiques de cette 
troisième division . 

Les trois grandes divi « 

a l 
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merazione mi ha sommi. 
nistrato une specie di 
Prospetto generale in cui 
si ahrioverano tutti i mo- 
numenti divisi nelle lôro 
classi particolari : e sicco- 
me non v’ ha cosa che sia 
ugualmente atta a dare 
ïdea délia ricchezza di si 
gran collezione, che que- 
«to niedesimo novero; lo 
soggiimgo io qui sul fine 
di questo preambolo, per- 
suaso che recherà sorpre- 
sa al iettbrc , e ne eccitc- 
rh sempre ptà la sua lo- 
devole curiosità di vcde- 
re e cônoscere tanti mo- 
numenti del buon tempo 
antico di Grecia e di Ro- 
ana, che fbrmano tutta- 
via la scuola délia erudi- 
ziône , e l’esemplarc del« 
le belle Arti , 


6 ? 

siens ci-dessus , utiles tu 
meme nécessaires sons le 
rapport que j'ai indiqué- 
n'étant pas suffisantes ce- 
pendant pour aider V ima- 
gination à saisir V ensem- 
ble de tant de richesses , 
p ai imaginé de les clas- 
ser toutes dans le tableau 
suivant , bien convaincu 
qte* rien ne peut être plus 
propre à exciter et en même 
temts qu' à favoriser , la 
curiosité devoir tant de me- 
numens des plus beaux siè- 
cles de la Grèce et de Ro- 
me, dont chacun est ou une 
source à' érudition pour les 
Savans , ou un modèle 
pour les artistes . 
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PROSPETTO TABLEAU 


GENERALE 

O SIA Ri CAPITOL AZ70 NB 


OU APPKrçu 

GENERAL 


les objets qu* 
e le Muséum 
menti n clas- 
lon l’ordre 
ii suit . 


î)l q uanto si contient ' 

Mus co Pic-Cîementij/iï t ^ténft 
distinto neile sue remet- 4 -> 
the Classiy 0 arti\cli ' .sis 
corne diremo . V > 

I. S Tatue Greche t^dr*&Tatues Grecques , et 
Romane , e Gruppi di va- Romaines , et Groufpes de 
rie grandezzs dalle colos- différentes proportions ; dé- 
tail sino aile minori del puis la Colossale jusqu ’ à 


naturàle , tutte o virili , 
O muliebri * 

IL Statue e gruppi di 
putti * 

III. Statue Egiziane 
che si conoscono col no- 
me d’Idoli Egizj « 

IV. Mezie figure cou 
ftste é 

- V. Frammenti di St& 
tue parte raaggiori , e 
parte minori àa servire 


celle plus petite que nature * 

77. Statues ou Grouppes 
d ’ en fans * 

ÎJI. Statues Egyptien • 
nés y connues sous . le nom 
de Divinités Egyptiennes . 

IV. Demies figures avet 
leurs têtes . 

V Fragmens de Statues 
de différentes grandeurs , 
proprei à P étude du dessins 


per studio del disegno d * après P antique , ou â 
»ull’ antico , e per crudi- éclaircir plusieurs points 
tzione . d’érudition * i 

VI. Busti e teste di <. VL Bustes et tétés dé 

' a 4 
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Deita, di Uomîni illustri, 
d’Imperatori , donne au- 
guste ^ 

VII. Ermi con ritratti 
«di filosofï , e altri uomini 
celebri moiti de’qûali’con 
greckc epigrafi; e di que- 
iSti scritti aicuni poclii 
anançanti del capo . 

VIII. ^aschere d* or- 
nato colossal i . 

IX. Simulacri, e grup- 

pi d’animali , e loro frag- 
ment! . À 

X. ' Sfingi di varie pran- 
dezze . 

XI. Bassiriiievi iutiéri 
e frammentati di varie di- 
mensioni . 

: XII; Sarcofagi per lo 
più storiati Ira’ quaii due 
gràftdissinii intagliati in 
porfido . 

a XIII. Labrî o bàgrtaro- 
le di preziosi mischi 
fralie quali alcune di gran 
mole* 

XIVi Taxze, fraie q ua- 
li una immensa di porfU 
ào pVasi cinerarj , urnet> 
te e simili recipienti pec 
la piu o jicçhi d’ifltaglio, 


divinité s , d * hommes iU 
Il ntres y d* Empêreurty d 3 Jm~ 
pérat'ricés . * ‘ ' * 

VII. B mt a en Hermès 
de Philosophes et d'autres 
hommes célébrés , dont plu- 
sieurs avec des Inscriptions 
Grecques y et entre ces der- 
niers quelques uns sans tête, 

U1II. Masques de gran- 
deur Colossale . 

IX. Figures y et gr ouf p es 

d'animaux et divers jrag* 
mens du même genre . , 

X. Sphinx de différent 

tes grandeurs . . \ 

XI. Bas - rélie js entier * 
et en fragment de différen- 
tes dimensions . 

XII. Sarcophages pùur 
la plupar * ornés de Scul- 
pture y dont deux en por- 
pbiri de la plus grande 
proportion , 

XIII. Baignoires de mar- 
bres prècieuxlquelques unes 
£unê 'grandeur considéra- 
ble . 

XIVi Tasses , dont une 
de porphire 'd'un diamètre 
prodigieux : urnes cinérai- 
res y et vases de toute espè- 
ce 3 enrichis pour la pi te* 
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o insigniti d’istfrizîdne , 
o preziosi pci 1 te mate ri a, 
c pel lavoro « 

* i * - 

- XV: Are o cippi inta- 

gliati con iscrizioni . 

■ , \ * • * * 

, • XVL Candetebri di bcl- 
lissitno antico intagiio , 
mplti con bassirilievi nel- 
Je basi . 

XVII. Sedie balneari 
di rosso antico. 

XVIII. Sedie con grifi 
e sfingi ed aitri intagli in 
marmo . 

: XIX. Sediii format! di 
tavole massicçie di porfi- 
do . 

: XX. Tavole massiccie 
dîmarmi prezîosi num.4., 
due cioè di verde antico , 
C due di porfido « 

. XXI. Colonne antiche 
masiccie di varie gran- 
dcz2ô, parte lis^cie, e parte 
iutagliate per lo pii\ di 
rari , e pregiati marrai . 

^ XXII. Rocchi o parti 
di altre colonne, dell’istes- 
so jjenere r • > , . ; ; 


part cPornemens en sculpta 
re on d' inscriptions^ et tout 
plus ou moins précieux par 
la matière ou le travail ... 

XI 7 . Autels ou Cippes 
avec ernemens , et Inscri- 
ptions .- .... 

XVI. Candélabres anti • 
qnes d'une superbe sculptu- 
re et avec bas - rallie fs à 
leurs piédestaux . 

XV’Il. Sièges à ? usage 
des bains de rouge, antique . 

XI 7 III. Sièges en mar~ 
Ire ornés de GrijJ'ons et de 
Sphinx . . . 

XIX. Sièges tu Bancs 
formés .chacun dé un seul et 
large bloc de porphire . 

XX. Deux tables , cha- 
cune d' un seul morceau de 
verd antique de la plus 
grande épaisseur . Veux 
autres au\si 3 à' un seul 
morceau de porphire . 

XXI. Plusieurs Colon»- 
nés antiques des marbres 
les plus précieux , lisses 
ou canne liées , .et toutes 
d'un seul bloc . 

XXIV Tronçons de colon- 
nes antiques des mêmes 
marbres et travail que V* 
précédentes . 
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XXTTI. Colonne mo XXIII. Colonnes moâer-* 


derne massiccie . 

XXIV. Pilastri antichi 
cK martno , e loro fram- 
menti intagliati » 

XXV. Basi e capitelli 
antichi per lo più d’egre- 
gio Iavoro , i modérai 
benchè imitati dall’antico 
si omettono . 

V * 


XXVI. Frammenti di 
coniiciame di rosso an- 
tfco massiccio in grau 
pezzi 4 

XXVn. Zampe o teste 
di animali servit* per 
mense e tripodi ed ora 
impiegati per sostegni . 

XXVÏI1. Mensoîe an- 
tîche . 

XXIX. Quadri grandi, 
e piccioli (Fantico mosai- 
co , fra’ quali alcuni ec- 
cellenti . 

-Il numéro de* monti- 
menti che si dîstinguono 


nés d'un seul bloc . 

XXIV. Pilastres antU 
ques de ?narbre , entiers ou 
en fragwens , tous Cannel- 
les* 

XXV. Plusieurs bases 
et Chapiteaux antique s, du 
travail le plus rec berchi » 
Parmi les ouvrages moder- 
nes de ce genre qui ornent 
le Musée 3 P on en trouve- 
ra plusieurs oit le travail 
antique a été imité avec 
succéi » 

XXVI. Fragmens cl en- 

tablement y formés de très 
gros blocs de rouge anti- 
que 4 ■ è 

XXVII. Griffes et têtes 
£ animaux faisane partie 
de tables ou trépieds anti- 
ques y et employés aujourd* 
hui à soutenir différent 
objets . 

XXVIII. Consoles anti- 
ques . 

XXIX. Divers pavés de 
Mosaïque antique , dont 
quelques-uns sont du tra- 
vail le plus précieux . 

Tous les objets compris 
dans les iÿ. Classes ci-des- 
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«elle ventinove ciassî so- sus sont au nombre d'envi- 
pra eiiaaciate sono 144?. ron 144$. , et il suffira de 
nurrfero che in nessun al- consulter les catalogues Us 
tr® Miiseo di sculture ân- plus détaillés de tous les 
tiche s’incontra , anzi a autres Musées de sculpta* 
ciii il catalogo di nessun res , pour se 'convaincre 
âltro Musco neppur si ay- combien la collection du 
viciua , . Vatican leur est supérieu- 

re , par la quantité , des 
morceaux qui la composent* 
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N EL fondo del gran 
Corridore detto gia dél- 
ia Cleopatra y ed ora per 
la copiosa raccoîta di an- 
tiche ■_ Iscrizioni affissevi 
nelle pareti chiamato dél- 
ié lapidi , salita una brè- 
ve gradinata si entra ne! 
Cancello che dà adito ad 
un vestibolo quadrato , 
nel quale era già una fon- 
te su cui si vedeva collo- 
cato il siinulacro giacen- 
te creduto comunemente 
di Cleopatra • 

Vestibolo Qtadrato# 

Incominciando sulla 
mano destra num. I. , è 
sotto la fenestra una Sta- 
tua sepolcrale giacente di 
grandezza naturale rap- 
presentante una matrona 
defunta in sembianze di 
Venere, ma tutta vestita. 
Posa sevra d’ una specie 


An fie fonds du ('fond 
Corridor* autre fois dit de 
Cléopâtre , et actuellement 
Corridor des Inscriptions y à 
cause du nombre prodigieux 
d? inscriptions encastrées 
dans le mur y on monte quel- 
ques dégrcsy et on entre par 
une grande grille de fer 
dans un Vestibule quatre y 
où était auparavant une 
fontaine y au dessus de la 
quelle se trouvait placée 
une figure couchée qtC on 
croyait communément être 
celle de Cléopâtre . 

Vestibule Quarre • 

En tournant à gauche , 
on voit sous la fenêtre une 
Statue Sépulchrale cou- 
chée , num . /. de grandeur 
naturelle , représentant une 
Matrone y sous la ferme 
d? une Venus , mais toute 
drappée . Elle est sur une 
espèce de lit de festin avec 
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di letto convivale , ed ha 
due amorini , uno da ca* 
po con corona di fiori > 
r altro da piedi con tirn* 
casso . Questa è in rame 
fralie Statue délia GâHeria 
Giustiniani , e fù acquf- 
statapermettersi sopra la 
fonte invece délia Cleo- 
patra in tempo di Cîe- 
snente XIV. prima' che H 
Museo venisse cosi am* 
pliatb e ridotto in tanto 
più magnifica formaj dal 
Kegnantc Pontefice . * 

Dfnnanzi a’pilastri dell* 
Arco, il quale introduce 
In altro vestibolo rotondo 
Sono duç Sfingi antiche 
num. 2., di marmo bian- 
co lavorate ail’ uso Egi- 
zio sopra zocçoli moder- 
2ii . ' . -, * 

Dicontro alla fenestra 
num. 3. è una gran cassa 
di peperino con suo co- 
perchio simile , intaglia- 
to con ' qùakhe eleganza 
con fregïo di triglifi, e 
rosoni . E’ monumento 
insigne per l’ epigrafe La- 
ûna antichissim* che v’ è 


deux petits amours , dont 
F un 'tient une Couronna 
de fleurs , et V autre est 
armé d'un Carquois . Cet- 
te statue se trouve gravée 
entre le monument de la 
'Galerie Giustiniani , à la 
quelle elle appartenait au- 
trefois; et elle fut achetée 
pour être mise au dessus de 
la fontaine , au lieu de la 
Cléopâtre > sous Clément 
XIV . , avant que les Bâti- 
ment fussent aggrandis , et 
réduits - à la forme actuelle 
par' le Pape régnant . 

Sur le devant des Pila- 
stres de V arc qui conduit 
dans un autre Vestibule 
rond ; on voit num.t. deux 
Sphinx antiques de mar- 
bre blanc d'un travail imi- 
té de P Egyptien , portant 
sur des socles modernes . 

Vis -à -Vis mm. 3 . una 
grande urne de peperino 
■avec son couvercle de mê- 
me , d'un travail assis élé- 
gant , et une frise ornée de 
triglyphes et de rosaces . 
V inscription latine qui est 
très ancienne , et gravit 
sur le devant , rend ce mo* 


> 
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Cncîsa nella facciata 5 i a miment précieux , puisqu' 
quale mostra che questo elle prouve que c'était le 
cra il Sepolcro di L. Cor- Sépnlthre de L. Cornélius 


netio ScipionçBarbato Bi- 
savo di Scipioue Africano 
stato Console l’ ail no di 
Rouia 4jd. Fù trovato 
V anno 1780. nella Vi- 
gna Sasçi poco oltre délia 
Cliiesa di S. Cesareo , e 
prima <J* ijscir la Porta 
ïnoderna di S. Sebastiano: 
e questa scoperta iijsiemc 
cou quçlla di tante altre 
lacrizioni che tutçe si ve- 
dono affijse alla prossi- 
ina parete ha dimostrato 
stnza esitanza il luogo 
del Mausoleo degli Sci-r 
pioni * Oltre le lapidi ap- 
partenenti a questa illu- 
stre t'amiglia vi sono uni- 
té tutte quelle altre çhe 
si rinvennero nel medesi- 
no scavo . Illustrate tut- 
te dail’ altre volte lodato 
Sig. Ab. Ennio Visconti , 
e publicatc dal Piranesi . 

Suir Arça di peperino 
è posata una testa di gio- 
yiuetto iaureato eseguita 
nella pietra medesima , e 
trovata acBo stesso mo« 


Scip ion Barbatus , bisaïeul 
de Scïpion l'Africain , et 
Consul l'an de Rome 45 6, 
Il fut trouvé en 1780. dans 
la Vigne Sassi un peu au 
de là de R. Cesaire , et 
avant d'arriver à la Porte 
de S. Sebastien . Cette dé- 
couverte , et telle je tant 
d'autres inscriptions qu'on 
voit dans le mur voisin , 
n'a plus laissé de doute 
sur le lieu de la sépulture 
des Scipions . Aux inscri- 
ptions appartenant à ctttç 
illustre famille , on à ajou- 
té celles qui furent trou- 
vées dans la même fouille ; 
elles ont été expliquées par 
M, Y Abbé Ennius Visccn • 
ti , et publiées par Pira - 

MH , 


“■ f • - 

Sur ce même tombeau . ^ 
des Scipions est placée une 
tcte de la même pierre , 

Best -à-dire de peperino. 

Elfe représente un jeune 
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pumento. Si crede esser homme couronné delate* 
il ritratto di L. Cornelio rUr , qu'on croit être L, 
Scipione figlio di Gneo , Cornélius Scip ion , fils de 
a cui appartieae un’aïtra Gneus,au quel appartient 
delle vieille antrehissime encore , me des anciennes . 

Japidi qui collocate. inscriptions placées ici . 

» 

• * * *, . , j , . i,. • , ' 

Nel mezzo de! vesti- ' Au milieu du Vestibule 
bolô L. A. è situato il L, A . est placé le célébré 
framraento celeberrimo , fragment , connu sous le 
conosciuto col noqie di nom de Torse de Belvede-; 
Torzo di Behedere. E’ una re, C'est une statue d' Hcr- 
statua mutilata d’ Ercole cule mutilée , sans tête , ni 
priva di testa, braçcia , bras y nïjmbes y qui, selon 
ç gambe che forse facea Vopinion de l'Abbé Visccn - 
gruppo con quella d’Ebe, /; , fermait ‘peut- être uè 
secondo 1* opinioue delÉ gronppe avec celle d'btêbè 
Ab. Visçonti (Museo Pio-, (Mus . Ple-Clementitt, T. Il . 
Çlementfino Tom.II.Tav, Planch; X, ) . Elle est 
X. ) E* di tal perfezione d'une si grande perfection , 
che Michelangelo e abri que Michel- Ange, et d'au. 
vaientissimi artefici sene très habiles artistes la pri- 
sono serviti pei* modeilo vent souvent pour modèle^ 
del loro stile . Ha nel se- et cherchèrent à se former 
dile scritto il nome Gre- d? après elle . Sur le siège 
co dello Scultore Atenie- f , si gravé en Grec le nom 
se ApoIIonio figlio di î^c-, de son auteur , Apollonius, 
store che 1’ esegui , j < , fils de Nestor , Sculpteur 

, Athénien, ■ J 

La volta délia stanza h, La voûte de la Chambre 
ornata di ciiique qua- est ornée de cinq, petits ta - 
dretti rappresentanti sa- bleaux représentant des su-i 
crç istoriç condotte da jets Sacrés • Jean d * Vdine 


■’ \ 
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Çiovanni da Udittc- sotto 
îl Pontefice Giulio III. : 
Je pareti sono ornate di 
pilastri a grottesc©’ délia 
inedesima scuola.ll pitto- 
reSig.CristofâroUnterper- 
ger ha risarcito lepitture 
che avean sofferto dal 
tempo , ed haftitto dî 
jîuovo tutte quelle che 
jnancano per ôriiar q«e- 
pto sito co.'npiutamenîe . 

VfSTIBOLO ROtONQÔ . ' 

‘V ' » ' ■ • , ’ 

Qiiesto ,vestibolo di fi- 
‘ gura rotqnda è divise* 
Niella sua circonferçnza 
vin otto spazj-^ ciqè in 
Quattro nicchie,, e qua’fc* 

. tro archi • • 

- ' ' * . • » \ * V* 

* % # ^ \ * *^ 

E Ntràtï nelP arco ’ delP 
iugresso si trova a manô 
destra nella prosirma nie- 
chia n. 4 . frâfomento di 
statua virile paimeggia- 
fa con sandaîi alla Gre- 
ca d’ eccellente scaipel- 
îo trovata negli scavi di 
Castro-novo ossia délia 
Chiàruccia sijl lido del 
Mare non lungi da Civi- 
fct-yçcçhia » 


6 ) 

dirigea ce travail sous 
les 11L les murs sont Ornés 
de pilastres en arabesques 
de la même école. Ms Cbri- 
stop h eVnt&perger à restau - 
ré les peintures que le 
temps avait endommagées , 
et à peint à neuf toutes cel- 
les qui manquaient- à P or- 
nement complet de cet en-* 
droit -j— - : 

• » - 4 » * 

$ » 

‘ - « . i: " J .. 

Vestibtjee ên Rotonde i 

Ce Vestibule de" figure ron- 
de , forme dans sa circon- 
férence , huit divisions , 
c’est-à-dire quatre arcs et 
quatre ni çfie ; 

* * J • • tr~* . t » « ..1^*1/ » > 

i. • - :r. —t . 

Ans la prêmiêre nicha 
nam, 4 . à droite de l’ are. 
d' entrée V on trouve Mit 
fragment '-de Statue d’ hom-> 
me dr-appée , avec des son-, 
dates à la Gretque , eP.um 
excellent travail , trouvé 
dans tes fouillés de Casfro- 
novüy ou de la Chiaruccia> 
sur le bord de la mer près, 
de CivltcVVecehia *■' -* ■ • 
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Siegue FArcodella Log- 
gia cnia nata di Belvede- 
re . S il questa è colJocato 
(uu rarissi.noAue- 

rrtoscopio ossia orologio 
de’Vciti a dod»ci faccta- 
te cou Iscrizioiii Greche , 
e Latine trovato aile ra- 
dici delF Esqudiao verso 
il Colosseo ne! F orto de’ 
Monaci del Monte Liba- 
no F anno 17 79 * 

La ntcchia appresso 
contiene ( nu 11. V. ) altro 
fram.nento d’ egregio ia- 
▼oro ch’ è parte d’ una 
Statua panueggiata, e çuc- 
ci.ita esistentc già insie- 
îne col Meleagro nel Pa- 
lazzo Pighîni in Piazza 
Farnese , e servita d’ e- 
semplarc a Raffaello stes- 
so corne appârisce da* di- 
segni che ancora n* esi- 
stono . E’ posata sù d’un 
piedgstallo antico cou 
iscrizione . 

Dopo F arco per cui si 
passa iti «n andito è la 
terza nicchia(num. 6 *) cor» 
entro altro frammento di 
statua femminüç sedentc 


r ) 

Suit Varc de la lo^c , di- 
te de Belvedere , au dessut 
de fa quelle (nnm.s.) est un 
animes cope , eu i cussole 
des vnts y è douze faces 
avec des ins 1 rit tiens Grec- 
ques et I atlnes . Ce mor- 
ceau rare et précieux à 
été trouvé en 1779. an bas 
du Ment Esqrtilin , du coté 
du Colcssée , dans le jardin 
des Moines du Ment - Li- 
ban . 

Dans fa niche suivante 
(num.F.j est un antre frag- 
ment d? un travail admira- 
ble , faisant partie d } une 
statue draptée et rétrous- 
sée y qui était autre jois 
avec le Mcl&aprc dans fa 
Maison Bighini a fa tdlace 
Farnese , et qui a servi de 
modèle à fiaphacl lui - me- 
me y ainsi qtd il est aisé de 
le voir par les dessins qui 
nous restent .• Elle est po- 
ste sur un piéacstal anti- 
que avec inscription . 

Dans la troisième niche (n* 
6.)se vuit un autre fragment 
de statue de femme assise , 
d? un travail très délicat % 
fa quelle pose sur un ci/pe. 
b 


Digitized by Google 



( i8 ) 

di finîssimo lavoro , Ja antique ( num.VL ) orné de 
qualc posa sud* un’cippo bas-ré lief et de sculpture * , 
antico(num.VJ.)ornato di et avec cette inscription Ti 
bassirilievi , e d’ intaglj Octavi Diadumeni . 


cou iscrizione . 

Sopra (iium.6.) nel rin- 
casso è un bassorilievo 
trovato a Ostia dove esi- 
steva nel Palazzo Vcsco- 
vlle publicato nell* opéra 
del Mtiseo Pio-Clementi- 
no Toin. IL tavola I. > e 
rappresenta Plutone , e 
Proserpina cou altre di- 
vinit'a . t 

\ La quarta niccnia con- 
tieae altro frammento 
( num. 7. ) di figura nuda 
con gran cornncopia a 
piedi , lavoro anche, que- 
sto di gran maestria tro- 
vato a K omet Pecchia . 

Nel niezzo délia stan- 
za(num. 8. ) è una gran 
tazza baccellata di palmi 
9. di diametro di pregia- 
to marmo paonazzetto 
con pisde cousimile. 

Nella volta è un ovato 
dipinto a chiaroscurô dal- 
lo stesso ünterperger rap- 


Dans le compartiment \ 
au dessus ( num. 6 . ) est un 
bas-relief trouvé dan s le 
Palais Episcopal d? Ostia , 
et publié dans la Descri- 
ption du Muséum Pie-Clé- 
ment in Tcm. IL PL J. Il re- 
présente Platon et Prcser- 
pine avec d? autres Divi- 
nités . 

La quatrième nicbe(n. 7.) 
contient un autre fragment 
d'une femme nue , avec une 
corne d' abondance a ses 
pieds ; ouvrage parfaite- 
ment bien composé , trouve 
dans Rome antique . 

Au milieu de la Salie 
{num A.) est une grande tas- 
se canne liée , de neuf pal - 
mes de diamètre , de mar- 
bre blanc veitié de violet , 
dit paonazzetto , avec le 
pied de même . 

Dans la vente est un ova- 
le en clair obscur représen- 
tant V Eglise qtn présente 
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présentante la Chiesa che la thiare à Rome s peint 
présenta a Roma il trire- par Vntcrpcrgcr . 
gno. 

Anuito# Corridor* 


p In inezzo a quest’ an- 
dlto ( num>9> ) è collocato 
un gruppo maggiore del 
naturale conservatissimo, 
che rappresenta Bacco so- 
stenutoda un Fauno,pub- 
blicato e spiegato nel To- 
mo I. tav.’XLII. del Mu- 
seo Pio-Clementino . Fù 
questo trovato a Murena 
nel teritorio Tusculano , 
e fu il primo dono fatto 
al Museo dalla munificen- 
za di N. S. 

Ne lia parete a destra 
(nuin.io.) è un bassorilie- 
vo grande di médiocre 
scultura appartenente gia 
a sarcofago ,e rappresen- 
tante immagini Sepoicra- 
Ji di defunti in compa- 
gnia dclle Muse. 

Negli angoli délia stan- 
za son due piedistalli 
triangolari moderni di 
nobili mischj , su quali 
posarono gri* i Gandela- 


Au milieu est placé (n. 9.) 
un grouppc de grandeur 
plus grande que nature et 
tris bien conservé , repré- 
sentant Bac chus soutenu par 
un Faune : le grouppc est 
expliqué dans le Tcm . I. du 
Muséum Pio - Clementin , 
PL XLIl. lia été trouvé 
à Murène dans le territoi- 
re de Tusculrtm ; et P est 
le premier don que le Mu- 
sée ait reçu de la Munifi- 
cence de Pie FL 

Dans le mur à droite 
(nrtM.io.) est un grand bas - 
relief , d' un travail mé- 
diocre , faisant autre fois 
partie d ’ un Sarcophage , 
et représentant des figures 
Sepulchrales en compagnie 
des Muses . 

Aux angles de la Salle 
sont deux piédestaux trian- 
gulaires modernes , de dif- 
ferens marbres sur les quels 
étaient posés autrefois les 
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briBarberim, ora sopra 
ciel prinio(L.B.) è un fram- 
mento di statua panneg- 
giata cou testa detta vol- 
garmente di Platoue . 

Nel fondo sopra la por- 
ta è un a grau maschera 
colossale di quelle che or- 
navano gi'a il giardino se- 
greto di Giulio II. Dirim- 
petto su IB arco dell’ in- 
gresso dalla parte di detv- 
tro ve ne ha un’altra di si- 
anil gra ndezza . 

Nella parte a destra 
(nu m. XIII.) e un grau bas- 
sorilievo tagliato da un 
sarcofàgo esistente gi'a 
nella Villa Moiraga fuori 
di Porta Latina , in cui 
si vede rappresentato da 
médiocre scalpelloun por- 
to di Mare cou molce fab- 
briche , e figure più gran- 
di , che si credono relati- 
ve alla Storia d Enea t e 
Didone . 

Sotto ( num. i 3. ) è una 
figura femminile giacen- 
te servita anche questa a 
sepolcro : ha nella destra 
una corona , nella manca 
un passero. L’epigrafe che 


Candélabres Barberinl sur 
h premier des quels ( L. Bé) 
est un fragment de Statue 
drappée avec une tête qui 
représente Platon . \ 

Dans le fend , au dessus 
de la porte est un Masque 
Colossal , de ceux qui or- 
naient le jardin privé de 
Jules //. Vis-à-vis au dessus 
de T arc d? entrée et en dé- 
dans , s' en voit un autre 
de même grandeur . 

Dans U mur à droite 
( n. XIII. ) est un grand b as- 
rélief à' un travail médio- 
cre y détaché d ’ un Sarco- 
phage qui était dans la Vil- 
la Moiraga à la P or te La- 
tine . Il représente un Port 
de mer avec plusieurs Ba- 
timens et de grandes figu- 
res ; le tout relatif ^ à ce 
que l'on croit , à 1 ' histoire 
d' Enée et de Didcn . 

Au dessous {num. 13.) est 
une figure de femme cou- 
chée l faisant aussi partie 
de quelque Scpulchre ; elle 
tient dans sa main droite 
me citronne et dans set ga- 
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( II ) 

i legge sotfo ne. contie- ttche un moineau . P inscrl- 
Le il nome , Fa e nia N ïco- ption qu'on Ut au dessous 
ïolis . en donne le Nom , P est, 

Faenie Nicopolis . 


P O R T I C O . 

For zi one a desira . 

DalP arco del vestibo- 
lo rotcmdo ch’ è dirimpet. 
to alla Loggia si entra nel 
Porti co eretto ail’ intor- 
tîo del Cortile detto già 
dclle.Statue . Nella volta 
corrispondente a questa 
arcata di mezzo è un qua- 
dro ovale a chiaroscuro 
di mano di Cristofaro On- 
terperger rappresentante 
Roma in atto di sollerare 
il Genio deile belle arti • 
In mezzo sotto P arcata 
che dà adito nel Cortile 
( num.i.) , è collocato un 
gran cippo ornato di bel- 
H intaglj , e di teste d’ 
Ammone a quattro an- 
goli con doppia iscrizio- 
ne in ambe le facciate 
principali appartenente a 
Ne vin Saturnina sopra è 
j?osata( num.j» ) uoapic- 


PORTI<^UE 

Côté Droit , 

De Tare du vestibule rond- 
qui est vis-à-vis la Loge > 
on entre dans le portique 
élevé autour de la Cour 
dite des Statues . Dans la 
voûte qui repend à cette ar- 
cade du milieu , est un ta- 
bleau ovale en Clair - Ob- 
scur y peint par Chùsiopbo 
Vnterperger , et représen- 
tant Rome élevant le Genie 
des beaux arts . Au milieu , 
sous V Arcade qui mène 
dans la Cour ( num. i .) , est 
un grande Cippe orné de bel- 
les Sculptures et de téter 
d ’ Ammon aux quatre an- 
gles y aux deux faces prin- 
cipales se lit une double in- 
scription Ne via Satu mi- 
na . A u dessous (num. i .) est 
un petit bassin de ferme 
quadrilatère de basalte noir , 
qui servait autre fois à re- 
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avoir l eau d une fontai- 
ne dam la Cour dite des 


cioh vasca quadrilatera 
di basalte nero che rice- 
veva già V acqua d’ una 
fonte nel cortile detto dél- 
ié Corazze . 

A mano dritta avanti 
■al pilastro ( num. 2. ) ch’ 
è verso il Cortile sorge 
una colon 11a di murmo 
bianco trovata ne lia Villa 
Adriana , e fi ni ss imam en- 
te intagliata con pampa- 
ni , ed Uve : di contro 
( num. 2.) c una colonna 
simile ma liscia del raro 
inarmo chiamato dagli 
Scalpellini granito a nior- 
viglione . Ambedue han 
basi , e capitellî Dorici 
modérai eseguiti in fino 
inarmo . 


Sotto 1 ’ arco seguente 
(niun.£.)è collocato il grau 
labro o Sarcofago ovale 
ornato di bellissimi bassi- 
rilievi publicati e spicga- 
ti ne! Tomo IV. de! Mu- 
seo Pio - Clementino in 
due tavole cioè XXIX. , 
e XXIX. * e rappresentan- 
tt danse Bacchiche . Fu 


Cuir ailier % . 


A main droite lur Je de- 
vant du Pilai tre , qui est 
du côté de la Cour, (num. 2.) 
P éleve une colonne de mar- 
bre blanc trouvée dam la 
Pilla d ' Adrien , inr la 
quelle tout dei pampres et 
g rappei de raiiin d ’ un tra- 
vail très recherché . Vis- 
à-vis est une antre colonne 
semblable , mais liste , d'un 
marbre rare que les Scul- 
pteur f appellent Granit a 
morviglione ou A tache de 
petit vérole . Elles ont 
P une et V autre dès bases 
et des Chapiteaux Doriques 
modernes de beau marbre • 
Au dessous de 1 ' arc sui- 
vant (num . ) est un grand 
Sarcophage , orné de très 
beaux Bas-reliefs , publitt k 
et expliqués dans le Tom. 
IV. PI. XXIX. et XXIX. * 
du Muséum Pio-Clementin* 
et représentant des Baccha- 
nales . Il fut trouvé en 
creusant les fonde sue ns de 
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trcvato nel fare i fouda- 
nienti délia nuova Sacri- 
stia Vaticana eretia per 
ordins di N. S. nsi sito 
ov’ era anticamsate il Cir- 
co Neroniano . 

Al, ni il ro ( iltrnv. g. ) è 
affisso uno de due bassi- 
rilievi che fonnavano pie- 
dî di mensa, e rappre- 
senta ciascuno un grau 
cratere co:i Fauni, tirsi , e 
grifi d’ eccellente scultu- 
?a . Era già nella Vil- 
la Mo'.italto poi Negroni 
sut Vi'iiinale . 

Dirimpetto ( num. 3.) k 
un gran rocchio di colon- 
na d’ Africanq corallino 
di vache macchie con sua 

%-J 

base moderna . 

Siegue ( num. 4* ) din- 
nanzi al pilastro un Er- 
ma a due faccie . 

Appresso(num.V.) è un 
sarcofàgo di marmo liscio 
con iscrizione Greca e 
Latina édita più volte , 
che mostra esser queîto 
marmo stato il Sepolcro 
di Sesto Vario Marcel- 


la' nouvelle Sacristie du 
Vatican , bâtie par Ordre 
de S. S. Fie VL dans P in- 
droit oh était anciennement 
le Circiné de Néron . 

/ 

T) dns le mur (num. il) eit 
encastré un des deux bas- 
reliefs , qui formaient des 
pieds de table ; chacun re- 
présente un grand Cratere 
avec des faunes , des Thyr- 
ses st des Griffons , d 5 un 
beau travail ci-devant dans: 
la Villa Mont alto , puis 
Negroni , sur le Viminal . 

Vis-à-vis (num ,i.) est un 
gros- tronçon de Colonne 
antique à? Africain Coral- 
lin parsemé de superbes tà- 
. ches : la base en et t mo* 
derne 1 

Suit ( num. 4. ) un Her . 

• niés à deus faces devant le , 
pilastre . # 

Sarcophage de marbre 
(n.V.) tout mi avec une ïn- 
sêi'iption Grecque et Latine , 
souvent publiée , la quelle 
prouve que P était le sepnl- 
chre de S ex Varins Mar- 
cellin , pere àelP Empo- 
b 4 
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fn Pncî’-e dell’ Tmperatore 
Eh^abolo . Pu trovato a 
Veîîetri . 

Sonra è posta ivia pîc- 
ciola area Etrusca d’ afa- 
bastro di Volterra o d’ al- 
tro simîle co i bassirilievi 
attoroo e <?ruppo di duc 
figure su! coperchio . Era 
già in Todi . 

« 

Sie?ue dinnanzî a! pî- 
lastro ( nuoi.<5.' Un Erm 
coi tes‘n i icorpiba , cd 
sltro si ni le i îcont-o^i.^.) 

Apporrnriato al -mro 
( n. 7- ) vedesî noi it i Sar- 
cofngo scannellato co s fi- 
gure iii RaccauM i i -u:z- 
zoe oegli angoli, consuo 
coperchio antico ornato 
dî barsirilievi co;i mostri 
marin? , ed in mezzo oar- 
teîfa con iscrizione Clans 
Novatiliani et. fu trovato 
pe*- fa via Cassia presso 
a! luogo detto il Sepolcro 
di Nerone . 

Sopra ( mmr.VJT.'. è po- 
.sato un elegantîss? m ci- 
nerario i itagliato di quel- 
le ch’ eran già in Vdia 


14 > 

reur H ’eliogab ale . Il a été 
trouvé a Eelletri . 

■in dessus est une petite 
*ürne Etrusque d' Albâtre 
de Echerra , ou antre Sem- 
blable i avant de b as-ré lie fs 
tout autour , et un proup- 
pe de deux fauves sur le 
couvercle . Elle était ci- 
devant à Tcdi . 

Devant le pilastre ( n.6.') 
un Hermès de tete incon- 
nue , et une autre setnbla- 
hle en lace ( nutn.6.) 

On voit adossé au mur 
( n. 7«> un Sarcophage can- 
nellê ayant des figures de 
Bacchantes au milieu et 
aux angles, avec son cou- 
ver rie antiqu orné de Bas- 
reliefs avec des monstres ma- 
rins , et au milieu une Car- 
touche avec cettâ inscri- 
ption : Clani Novatilianî 
ec. Il’ a été trouvé s tir la 
vote Cassia prés de P en- 
droit appelle le tombeau 
de Néron . 

Sur ce Sarcophape ( nu- 
mer .Vlh ' est une Vase Ci- 
néraire d' une forme élé- 
gante et orné de figures ; 

% 
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latteî con epîgrafe che 
ail nome di'CIodio Ap- 
allinare . 

* 0 

Nella nîcchia grande 
jiu m.8.)Statua semicoios- 
sale de! Genio d’ Augu- 
sto veîata con patera nel- 
la destra , e cornucopia 
nella manca publicata e 
spiegata nel To.no III. 
alla Tav. II. délia citata 
Opéra . 

Siegue diunanzî almu- 
roprossimo (num.IX.'i un 
Sarcofago gia esistente in 
casa Barberai i con basso- 
rilievo spiegato da Vtf'm- 
ckelmann per la morte 
d’ Agamennone . 

Sopra (num.^.) è affisso 
al muro un eruditobasso- 
riliero rappresentantc un 
baccanale . 

Dirimpetto alla nîcchia 
del Genio d’ Augusto sot- 
to l’arcata corrisponden- 
te al Cortile (num.S.) è un 
labro o bagnarola di ba- 
salte verde rarissima , la 
qnale insieme coi altra 
elle s’incjicherà a suo Juo- 


I ) 

F est un de ceux qui éta- 
ient à la Villa Mattéi et 
qui port le nom de Clcdius 
Apclinaire . 

Dans la Niche, (num.S.) 
une grande Statue demi- 
Colossale du Génie a 3 Au- 
guste voilé avec une pa- 
tère a sa main droite , et 
une corne dé abondance à sa 
gauche , publié et expli- 
qué dans le Tcm. 111. Fl. II. 
de F ouvrage déjà cité . 

Devant le mur voisin 
(num.lX.) est un Sarcopha- 
ge qui était ci-dcvant dam r 
le Fa lais Barberini , ave a 
un bas - relief que Win- 
ckelmann croit représenter 
la mort dé Avamcmnon . 

t. 

Vn bas - relief précieux 
pour F érudition représen- 
tant une Bacchanale, (n.p.) 
est an dessus encastré dans 
le mur . 

Vis-à-vis de la niche dit 
Geuie d’Auguste sous F ar m 
cede qui donne sur la Cour 
( num.S.) est une B aignoirfi 
de Basait verd très rare , 
qui avec celle qtF on indi- 
quera à sa place fut trouvé i 
dans les potagers de S> Cj- 
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go fu dissotterrata negli 
Orti di S. Cesareo verso 
la Porta S. Sebastiauo . 
Ha i suoi piedi antichi 
dello stesso pregiatissimo 
manno . Le due nicchic 
ne fianchi deü’arco( n.S.) 
conte ns[o;io le statue di 
Mercuno , e di Mi ierva 
la pri na trovata nel Foro 
Prenestino e sp.egata nel 
I.Tomo dcl Museo cav.IV’. 
la seconda nel giardi to 
delle Meadicanti ad iem- 
plttm Pacis e publicata al- 
la tav. IX. dello stesso vo- 
lmne . 

Avanti al pilastro (U. i o.) 
Erna con testa incogni- 
ta : diriinpetto( num.jo.) 
ultra coasimile . 


Siegue dinnanzi al mu- 
re (puni. 1 1 .) u 1 Sarcofago' 
eon suo coperchio ornati 
di bassirilievi es pri menti 
i Circensi eseguki daGe- 
nj . Fu trovatô aile Cata- 
coinbe . Ha piedco soste- 
gni antichi d’ egregio i:i- 
taglio . 

Dirimpetto al doscritto 


6 ) 

sairt du côté de la Ports 
de S. Sebastien . Ses pieds 
sont antiques et du mdrnS 
marbre . Les deux niches 
aux côtés de l'arc (num. S .) 
renferment ■ Us Statues de 
Mercure et de Minerve , 
la première a été trouvés 
dans le Forum de Prenestâ. 
et est sxpl’rjuée dans le 
Tcm. /. PI. Il \ du Muséum ; 
la seconde dans le Jardin des 
filles M ’ndi antes ad Tem- 
plum Pacis , et publiée 
dans le mime volume Pl.IX . 


Au devant du Pilastre 
suivant tournant au tour 
du Portique ( num. io. ) est 
un HernAs de tête incon- 
nue , et en face ( num. i o.) 
un autre semblable . 

Devant le mur ( n. 1 1. ) 
un Sarcophage avec son 
couvercle , orné de bas - re- 
liefs représentant Us jeux 
du Cirque exécutés par des 
Génies . lia été trouvé dans 
les Catacombes . Ses pieds 
ou supports d ’ un travail fi- 
ni sont antiques . 

En face du Sarcophage 
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•cofago(L.C. ) verso il 
rtile ve ne è un altro al- 
anto minore con bassi- 
ievi simili posato sopra 
;nsole d’ antico inta- 
io . Su questo sorge un 
ipo , o cinerario con 
:rizione C . Benio Zotico 
intagliato anch’esso . 
Avanti al pilastro ( nu- 
er. 12.) Erma cou testa 
cognita . 

Siegus al muro ( L. D. ) 
1 Sarcorago storiato rap- 
esentante fatti délia 
îerra e presa di Troja 
à tàÀtontVC Admiratida , 
quale esisteva in questo 
:sso cortile e serviva ad 
:o di forme . V’ è ri por- 
to sopra (num. 13.) un 
•perchio appartenente 
l altro Sarcofago di piii 
10 Iavoro , e vi son rap- 
esentate le quattro Sta- 
oni . Il tutto posa su 
le capitelli compositi di 
îllissimo intaglio . 

(Num. 14. ) Êrina con 
sta incognita , incontro 
tro(L.E.)con ritratto cre- 
ito di Pitagora esisten- 
già nella piccola Galle- 


ci dessus du coté de la Cour 
( L.C. ) en eu un autre un 
peu plai petit avec des Bas- 
reliefs Semblables pose sur 
des Consoles de Sculpture 
antique . Au dessus est un 
Cifipe ou Cinçraire avec 
inscription C'. Bcnio Zoti- 
co ec. 

(Num. 12.) tête inconnue 
en Hermès . 

Au mur suivant {J.» Dé) 
un Sarcophage avec figures 
représentant des histoires 
concernant la prise de Trope, 
publié déjà dans i’Acîmiran- 
da , le quel était dans cettâ 
même Cour , et servait de 
bassin de fontaine . On a. 
placé au dessus un couver- 
cle d ’ un autre Sarcophage 
à' un travail plus fin, et 
représentant les quatre Sai- 
sons . Le tout est posé sur 
des Chapiteaux d' Ordre 
composite à 9 une superbe 
Sculpture , . 
é ( N um, 14.) Hermès de 
tête inconnue ; en face en est 
un autre ( L, E, ) avec un 
portrait qn ’ on croit de Pi- 
tagore , et qui était ti-de~ 


\ 


Digitized by Google 



( îS ) 

rîa dî Clémente XI. qui vant d'ins ht petits Galerie. 
nel Vaticano . de Client XI. au Vatï- 


(L. F.) Nella nîcchia sc- 
guente è la famosissima 
statua detta voîgarmente 
V Antinoo di Èelvedere 
trovata nel Secolo XV 7 . 
verso S. Martiao a Mo iti 
suif Esquiliao , e collo- 
eata in questo luogo me- 
desimo nel Pontificato di 
Paolo III. E’ édita moite 
volte , e ultimamente nel 
Tomo I. del Museo tav. 
VII. , dove P Ab. Viscon- 
ti ha dimostrato rappre- 
sentare un Mercurio . 

Dirimpetto sotto P ar- 
co ( nu.n. XI V.) è un’ ara 
di ricco e belP intaglio a 
quattro facciate ch’ era 
,gtà uella Villa Mattéi , 
con iscrizione £>. Vitelli . 

(Num.15.) Erma bellis- 
simo maggior del natura- 
le con suo pilastro in grau 
farte antico : ha la testa 
d 1 Ercole giovane corona- 
to di pioppo . Questa ec~ 


ean . 

(L.F.) Dans la Niche sut- - 
\ vante est la faneuse Statue 
dits communément d' Anti- 
nous de Behederc , trou- 
vée art XV l. Siècle dans 
les environs de S. Mar- 
tin sur le Mont fssquillin , 
et placé dans es même en- 
droit sons le Pontificat de 
Paul III. elle a été publiée 
plusieurs fois , et en der- ■ 
rnier lien dans le 'Tom. /. 
Pl. VII. du Muséum , o;ï 
P Abbé Visconti à prouvé 
qri elle représente un Mer- 
cure . 

Vis-à-vis et sous P arc 
( nitm. XV.) est un autel à 
quatre faces d ’ une Scul- 
pture belle et bien compo- 
sée ; il était auparavant 
dans la Villa Mattéi : il 
porte cette inscription 
Vit=lli . 

( Num . 1 5 .) Très bel Her- 
mès plus grande que natu- 
re avec son pifastre pres- 
que tout antique . Sa tête 
est celle d ’ Hercule encore 
jeune couronné de peuplier « 
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teîlente scnltura trovata 
nella Villa Adriana fu ac- 
quistata insieme colle al- 
tre antichità dal Conte 
Fede . 

Dirimpetto ( num. 15*) 
Erma con testa incognita. 

( Num.XVI.) Siegue un 
gran Sarcofago storiàto 
rappresentante battaglia 
d’ Amazoni' colla morte di 
Pentesilea publicato da 
Winckelmann ne’ suoi 
tnonunienti inediti . Esi- 
steva già nella Villa di 
PP. Giulio III. 

( Num.i 7.) Erma detto 
di Platone . 

(Num. 1 8.) Sarcofago con 
Genj e clipeotrovato sulP 
Esquilino nella Vigna de 
PP. di Sant’ Antonio Aba- 
te . 

Di contro (num.i 8.) a 1 - 
tro Sarcofago minore con 
Genj e festoni . 

{Num. 19.) Erma con te- 
sta incognita , ed altra in 
faccia (num. 15».) a due te- 
ste d’ Ercole , una imber- 
be , 1’ altra barbata . 


) 

Cet excellent morceau trou- 
ve dam la Villa d ’ Adrien 
fut acheté avec les autres 
antiques du Comte Fede . 

En face ( num. 15.) Her- 
mès avec une tête inconnue . 

( Num.XVI.') Suit un 
grand Sarcophage avec fi- 
gures représentant un Com- 
bat d? Amazones dans le 
quel Fentesilée est tué , 
publié par Winckeltnann 
dans ses monumens non im- 
primes . Il était aupara- 
vant dans la Villa du Pape 
Jules 111 . 

( Num. r 7. ) tête de Pla- 
ton en Hermès * . 

( Num. 18.) Sarcophage 
avec figures de Génies et tin 
bouclier trouvé sur le Aient 
Esquilin dans la Vigne des 
Chanoines . de S. Antoine 
Abbé . 

E n face ( ntm . 1 8.) autre 
Sarcophage plus petit avec 
des Génies et guirlandes . 

(Num. 19.) Vête inconnue 
en Hermes , et une antre 
vis-à-vis (num.iÿ.) à double 
tête d * Hercule , P une imt 
berbe , P autre barbue . 
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Nel lïiuro aecanto la Dans le mur à coté de la 


grau nicchîa ( niiin.io.) è 
un’ altra urna o sarcofago * 
bacceliato coa teste di 
îconi trovato negli scavi 
di Roma veccbia . 

(LG.) Nella nicchîa sta- 
tua di Ercole maggior dei 
naturale cou un putto in 
braccîo creduto Ajace fi- 
glio di Telamone , o Te- 
lefo figlio di Ercole stes- 
so . E’ publicata e spie- 
gata nei Tomo IL dei Mu- 
*eo tav. IX. Questa era 
gia coüocata dove si tro- 
va. 

Dinnanzi ail’ aitro mu- 
ro latérale (num.ii.) è un 
sarcofago storiato cèn la 
favola di Endimione e 
délia Lima trovato nella 
Vigna Casali fuori di Por- 
ta S. Sebastiano publica- 
to e spiegato nel Tomo 
IV. dei Museo tav. XVI. 
sostenuto da piedi anti- 
chi . 

Sotto P arco d ir impet- 
toallagran nicchia(n.2 ï.) 

altra bagnarola o labro 
di basalte nero trovata in- 
terne colla gia dcscritta 


grande niche (num. 10.) est 
une autre urne ou Sarco- 
phage Cannelle avec dei tê- 
tes de Lions , trouvé dans les 
fouilles de Rome antique • 
(. L.G .) Dans la niche Sta- 
tut (C Hercule plus gran- 
de que nature tenant un en- 
fant dans le bras , qrP on 
croit etre Aj ix fils de Tela- 
mon, ou Têlêphe fiis à' Her- 
cule . Clle est publiée et ex- 
pliquée dans le Tom. /., Fl. 
IX. du Muséum . Elle était 
autrefois dans F endroit qu 3 
elle occupe A^jourd’ hui . 

Sur le devant de P autre 
mur à côté ( nuw . 2 1 .) est un 
Sarcophage avec figures re- 
présentant la fable d 3 En- 
dymion et de la Lu»e> trou- 
vé dans la Vigne Casali 
hors de la Forte S. Seba- 
stien ; publié et expliqué 
dans le Tom. IV. Fl. XVI. 
du Muséum : ses pieds sont 
antiques . 

Au dessous de P arc vis- 
à-vis de la niche (num. 21.) 
est une autre Baignoire 
de basalte noir trouvée avet 
, celle désignée au ( nunt, 8 ^ 
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(îtum.S.) Ha i suoi pîedi 
oderui del marmostesso 
Le picciole nicchie Ja- 
:rali all’arco ( num. 21.) 
anno le Statue ciel Dio 
egii Orti , e d’ £rco!e 
ou cortiucopio , la pri- 
11a trovata a Castro - No- 
ïo e spiegata nsi Toino I. 
del Museo , tav. LI. la se- 
conda dissotterrata in Ro. 
ma nel giardino delle 
Meudicanti presso iiTeni- 
pio délia Pace Dublicata 
nel Tomo II. tav. IV. 

(Num.22.) SiegueErma 
con testa Bacchica barba- 
ta . E di contro (num.22.) 
altra Enna a due teste pa- 
rimenti barbate . 

(Num.2$.) Sareofago in- 
tagliato colle quattro Sta- 
gioni trovato a Roma- 
Vecchia fuori di. Porta 
Maggiore posto sopra pie- 
di antichi . 

(LH.) Siegue Enna con 
testa barbata che nella 
piccola Gallerîa di Clé- 
mente XI. si attribuiva ad 
Aristotile di cui porta in- 
ciso modernamente il no- 
me. 


Ses pieds sent du même 
marbre , mais modernes . 

Dans les petites niches à 
côté de F arc (num. 21.) Sont 
les Statues du Dieu des 
jardins et dé Hercule avec 
une corne dé abondance . La 
première a été trouvée à 
Castro-Novo et est expli- 
quée dates le Ton:. /. Fl. L /: 
du Muséum La seconde 
dans le jardin dt s Mendian- 
tes près au Temple de la 
Faix à Rome 3 et est pu- 
blié: dans le Tcm.ll.Pl.il 7 . 

' (Nup\ 22.) Suit un Her- 
mès avec uns tets Bacchique 
avec barbe . En face au- 
tre Hermès à double tète 
également avec barbe . 

( N un:. 25.) Sarcophage 
représentant les quatre Sai- 
sons posé sur des pieds 
antiques , et trouvé hors de 
la Perte Majeure . 

(JL. H.) Suit un Hermès 
avec tête barbue , autre 
jois dans la petite Galerie 
de Clément XL , et attri- 
bué è Aristote août le nom 
j est gravé depuis peu . 


Digitized by Google 



. ( 

{Nuîîi. 2? .) Dtnianzi al 
snufo aitro Sarcoîago sto- 
riato cou Nereiii che por- 
tail le ar ni ad Achille 
truvato a.iche questo nel 
rnentovato scavo di R.o- 
ma-vecchia . Posa sopra 
piedi antichi . 

Nel muro è affisso 
(n. 2$. ) un gra.n bassori- 
lievo stato gia t'acciata di 
sarcotago rapprese.itante 
il prospetto d’ un Ten- 
pio co;i Genj e rittratti . 
Era nclla Villa Mo.italto 
. poi Negroni sul Vumnale. 

Sotto 1 ’ arco piano 
( nu mer. 2?. ) è situato 
un rocchio di gran co- 
lorma di porfido con sua 
base moderna intagliata. 

Sopra vi è collocato un 
Medaglione , o Clipeo 
antico di marmo stonato 
da ambe le parti , essen- 
dovi dalT una effigiata 
una Baccante dal!’ altra 
un’ ara fra due pi ai . 

(Nuin.XXVI.) Siegue al 

£ ilastro un grau Cane 
îokwso che gtà esistera 


r- ) 

Sur le devant du mur , 
autre Sarcop h âg e avec des 
figures de Néréides portatif 
les armes à Achille , posé 
sur des pieds antiques et 
qui a été trouvé aussi dans 
les fouilles de Rome anti- 
que . 

Dans le mur est encastré 
( ntim . 2).) tin grand Puis-re- 
lief , servant autrefois de 
face à un Sarcophage , et 
représentant la façade d ’ un 
temple avec des Génies et 
des Portraits . Il était au- 
paravant dans la l'ilia 
Mont alto , puis Negroni 9 
sur le V minai . 

Au dessous de Parc plan 
( ntitti. 2ÿ.) est un tronçon 
de grande Colonne 'de por- 
phire avec sa hase moderne 
en Sculpture . 

Au dessus est un Mé- 
daillon ou bouclier antique 
de tnarbre avec figures des 
deux cotés ; P un représen- 
te une Bacchante ; P autre 
un autel entre deux pins . 

* * • ^ 

(Num.XXDI.) Devant le 
pilastre suivant un gros 
Chien Matin qu on voyait 
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insîeinc col célébré Me- 
leagro nel Palazzo Pighi- 
ni . 

Dirimpetto( n.XXVI. ) 
Cippo aatico con epigra- 
fe di C. Fomponlo su! qua- 
le un fraaimento di Sta- 
tua femminile seminuda 
assisa sopra d’ un mostro 
iriariuo d’ eccellente scalt 
pello . 

Accanto all’arco percui 
si passa aile due sale dov’ 
è disposta la grau colJe- 
zione degli auiinalx , sono 
due superbe Colonne mas- 
siccie(mi:ri.2 7.29«)di viva- 
cissimo verde antico , le 
quali stavanogià nel Pon- 
tificio giardino adornato 
d* un fonte . Han basi e 
capitelli conpositi di mo- 
derno finissino intaglio . 

9 

Di sopra nella lunetta 
( n. z 8 .) c aftïsso un basso- 
rilievo triangolare che or-i 
nava gia il timpano di 
qualche tempietto nel 
quale vedesi effigiato Er- 
cole colle sue armi , il 
suo scifo , e il porco sua 
vittinra . Fu trovato nel 


i ) 

ci-devant avec le MéléagrJt 
dam le irai ah Fizhini . 

C? ** 

Vis- à -vis ( num .XXVI. ) 
Cl ppc antique avec une In- 
scription de C.Poinponius, 
sur le quel est un fragment 
de Statue de femme demi- 
nue assise sur un monstre 
marin d ' un très beau tra- 
vail . 

A côte et avant d’ entrer 
dans les Salles ch est la 
grande Collection d’ ani- 
maux j sont deux grosses et 
superbes colonnes de très 
beau verd antique (num.z 7. 
2ÿ. ) , lesquelles servaient 
autrefois dé ornement à une 
fontaine du Jardin du Fa- 
pe . Les bases et Chapi- 
teaux d ’ ordre composite 
sont modernes et très bien 
exécutés . 

Au dessus de la Lunette , 
( nnm . 2 S. ) est encastré un 
bas-relief triangulaire , ser- 
vant autrefois d' oimement 
au tympan de quelque petit 
Temple ; il représente Her- 
cule avec ses armes , sa tas- 
se et le cochon sa victi- 
me . Il a été trouvé dans 
c 

l 
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territorio Tiburtino , ed 
cdito e spiegato nel To- 
îno IV. del Museo tav. 
XLIII. 

Nel centro délia volta 
corrispondente a questa 
arcata è un altro chiaro- 
scuro delP Urtterperger 
/app resentante il Tebro e 
Ha Gloria . 

Sala deglz Animali . 

Ingres sa e parete a destra 
di chi v 1 entra 
dal Portico , 

Nel pavimento cbe ser- 
ve di soglia ail’ arco che 
v’ introduce e inserito un 
quadro d’ antiço mosaico 
rappresentante un Lupo 
trovato a Falerone nella 
Marca . 

La Sala degli animali 
resta divisa in dueporzio- 
ni da un andito sostenu- 
toda pilastri e da colonne 
massiccie di granito che 
sono (num.8.) colle corri- 
spondenti ; quattro di 
granito bianco e quattro 
di granito rosso . 


le territoire de Tivoli , si 
est gravé et expliqué dans 
le Tenu IIP. Pl . XLIII. du 
Muséum . 

Au milieu de la voûte 
en face de cette arcade est 
un antre clair-obscur peint 
par ’Vnterperger et repré- 
sentant le Tylre et la Gloi- 
re . 

Sallon pes Animaux 

Entrée et parois h droite 
entrant par le 
Portique , 

Le pavé servant de seuil 
à P arc d' entrée est une 
mosaïque antique représen- 
tant un Loup ; elle aété trou- 
vée à Faleron dans la Mar- 
che a !’ Ancône . 

Le Sallon des Animante 
a deus grandes divisions 
formées par un Corridor 
soutenu par de pilastres et 
de grosses Colonnes de gra- 
nit ; il yen a huit , quatre 
de granit blanc et (quatre 
de granit rouge . 
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[1 pavimento di quest’ 
lito è tutto copcrto da 
g rail musaico bianco 
ero cou varj ucelii ed 
ibeschi , nel mezzo de 
ali un’aquila che divo- 
un Lepre . Pu trovato 
:1F orto de’ PP. Dottri- 
irj di Palestrina . 

Nel le lunette interne si 
:1F arco delF ingresso , 
del corrispondente per 
ii si passa alla Sala del- 
: Muse sono aflisse due 
ran maschere colossali 
i quelle che ornavano 
;ia il cortile delle Statue » 

(Num.i.) Appena entra- 
x a mano destra > è collo- 
:ata una testa di vacca 
al naturale ; e sopra men- 
sola antica infissa al mu- 
ro corrispondente è una 
Rana di inarmo rosso . 

Dinnanzi alla colonna 
che sostiene F arco piano 
è un grandioso piedestal- 
lo d’ antico intaglio rap- 
presentante il dinnanzi 
d’ un toro genuflesso . Vi 
è collocato sopra (mmi.z.) 
un vaso con bassirilievi 


Le pavé de Corridor 
est une grande mosaïque 
blanche et noire avec aiffé- 
rens ciseaux *t arabesques , 
an Milieu desquels est un 
4igle qui dévoré un liè- 
vre . Eli a été trouvée 
dans le Jardin des LE. Do- 
ctrinaires de Ealestrine . 
Dans les lunettes intérieu- 
res de V arc dé entrée et de 
celui qui est vis-à-vis et qui 
mène au Sallcn des Mu- 
ses , sont encastrés dans le 
mur deux masques de gran- 
deur Colossale , de ceux 
qui ornaient autrefois la 
Cour des état u es . 

( Nuw. i . ) En entrant à 
droite est une tete de Va- 
che au naturel , et aessus 
une console antique encastres 
dans le mur ; sur la quelle 
ést une grenouille de marbre 
rouge . 

Sur le devant de h Co- 
lonne qui soutient V arc 
plan y est un très grand pié- 
destal de Sculpture anti- 
que y représentant la par- 
tie antérieure d'un taureau 
à genoux . Au dessus (æ.z.) 
est place un vase avec des 
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fappresentanti nccelli , e 
pesci trovato aVilla Adria- 
na . 

Dalla parte opposta 
{niMîi.j.) è un grupporap- 
presentante un Cervo as- 
salito da un mastino po- 
sato sopra piedestallo di 
jnarmo finamente inta- 
gliato collo stemma del 
Régnante Pontefiee opé- 
ra del tranzoni . di cui 
sono i ristauri degli ani-' 
îtiali e- gl’ intagli moder- 
ni del Museo . Poco in- 
nanzi isolato su piede- 
stallo moderno ( nura. 4.) 
è un Cane Levriero in 
atto di correre . 

Avanti al imiro da qne- 
sta stessa parte è 1111a ta. 
vola di marmo sirnile ad 
altre sette che circonda- 
no tutta la sala , retta cia- 
scuna da quattro sostegni 
in forma di zampe di fie- 
ra con teste di Leoni e 
Pantere per capitelio, an- 
tiche per la maggior par- 
te . Sopra vi sono dispo- 
sé i simulacri degli ani- 
niaii : e su questa pri- 


las-relicfs représentait êtes 
oiseaux et des poissons , 
trouvé dans la Villa cf 
Adrien . 

Du côté opposé ( num>$.y 
est un grouppe représentant 
un Cerf attaqué par un' 
gros chien , sur un piéde- 
stal de marbre d' un tra- 
vail élégant avec les armes 
du Pontife Régnant 'exé- 
cuté par Franzoni qui a re- 
stauré tous les animaux du 
Muséum . (num. 4.) Vn peu 
plus loin sur un piédestal 
moderne isolée , est un chien 
Levrier prêt à prendre lcr\ 
‘ course . 


Sur le devant du mur 
de ce meme coté , est tme 
table de marbre semblable 
aux autres sept qui son / 
an tour du Sallon . Cha- 
cune desquelles pose sur des 
pieds enferme de griffes de . 
be'te ferece avec des te tes de 
Lieu et de Panthère pour 
chapiteau , la plus grande 
partie aes quels tse a?iti- 
que . Sur chacune de ces 
tables sont placées des f’gts- 
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a vedonsi coüocati i sc- 
ia nti : 

( Nam. J.) Un Cane Ler 
-iero . 

(Nfum.< 5 .) Un gruppo pur 
i due Levrieri trovato 
el territoriodi Civita-La- 
ïnia nel sito detto Mon- 
e Canino . 

- (Num.7.) Altro gruppo 
di Ca<7.na da caccia e ca- 
gnuolo . 

(Num. VIII.) Altro Le- 
vriero trovato ancora a 
Monte Canino. 

(Num.p.) Un Cane da 
caccia che ha fermato un 
Lcpre . 

Nel rincasso del muro 
che sopra vi corresponde 
è sospesa altra tavola di 
marmo più piccola retta 
da mensole , e sopra vi 
sono collocati i seguenti 
pezzi : 

Un’ Anitra ( num. 6 . ) 
U11 Ibis col serpe in 
bocca( num. 7. ) 

Una Cicogna di rosso 
antico ( num. VIII.) 

Di quà e di là sono af- 
fissi al muro due bassiri- 


res d’ animaux , et sur 
ctlit-ct on voit les suivants • 

(Num, j.) Vn Chien Le- 
vrier . 

( Num. 6. ) Vn grcuppù 
également de deux lévriers , 
trouvé dans le territoire de 
Civita - Lavinia dans un 
endroit appelle Monte Ca- 
nino . 

( Num.7.) Autre grc up- 
pe d ’ une Chienne avec sort 
petit . 

( Num.VIII.) Autre Le- 
vrier trouvé aussi à Monte 
Canino . 

( Num. 9. ) Vn Chien de 
t basse qui a arreté un liè- 
vre c 

Dans V enfoncement du 
mur qui donne sur cette ta- 
ble est une autre table de 
marbre plus petite soutettut 
par des consoles , sur la 
quelle sont les morceaux 
suivants . 

Vn Canard ( num. 6.) 

Vn Ibis avec un Serpent 
à la bouche ( num. 7.) 

Vne Cicornt de route 
antique ( num. l' III.) 

Aux deux cotés sont en- 
castrés dans le mur deux 
c 3 
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lîevi , il prîmo ( num. 5 • ) Bas-réliefs , U premier (nu- 
rappresenta un Elerante mer, 5«) représente un Ele- 
co.î altri animal. , il se- fbant avec d* antres ani - 
co icio (num.9.) dueVitto- maux j le second ( uuw.p. ) 
rie in a'to di sve.iar due deux Victoires , sur le point 
tori , e in mezzo ad esse d ’ égorger deux taureaux , 
un candelabro con fiam- et entr ’ elles est un cande- 
m3 r labre jettant des flammes . 

Dinnanzi al mnro che Sur le devant du mur 
siepnie e poi collocato(nu- suivant est placé ( num.i o.) 
mer. 10. ) un raro gruppo un grouppe rare rcprcsen- 
rappresentante un Trito- tant un Triton , 0<v Ctntau- 
nè , o Centauro marino re Marin prêt à enlever 
in atto di rapïre una Nin- une Nymphe aidé de deux 
fa con due Amorinti che petits amours . Il a été 
lo s^condano . Fit trova- trouvé dans la Vigne degîi 
to nella Vipna degii Effet- Efl'ctti hors de la forte La- 
ti fuori di Porta ^ Latina , fine; gravé et explique dans 
ed è inciso e spie£?ato nel le Tcm. I. fl. 34 ' du Mu - 
Tomo I. dei Museo tav. sent» , ainsique le couver- 
34. insieme col coperchio de de Sarcophage ovale 
di sarcofago ovale che ser- sur le quel il pose , Sur ce 
ve di coro.ia al piédestal- couvercle est figurée une 
fo su eut posa, nel quai pompe Bacchique. Le group- 
coperchio è intagliata una pe est soulevé par uneva- 
pompa Bacchica. II giup- g’ie marine exécutée en 
po riman sollevato sopra marbre par Franzoni . 
un flutto marino moder- 
namente cseguito in mar- 
'J-no dal Jodato Franzoni . 

Dinnanzi a questo Au devant de ce grouppe 
gruppo è un granchio di est une Ecrivisse de pierre 
pietra verde Ègizia con verte d ’ Egypte portée sur 
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crnde di niarmo moderne 
salle quali posa . Il tutto 
poi è retto da un Cippo 
antico con iscrizione.Æf?- 
tnoriac M. Tue ci . 

Nel rincasso del muro 
ë sospesa una tavola di 
marmo sulla quale posa- 
no i seguenti pezzi . 

( Num.X.) Un Gallo gik 
esistente in Villa Mattéi . 

( Nurh. X. ) Un Ibis. 

(Num.io.) Una gallina. 

Nel muro superiore(nu- 
mer. io. ) è incastrato un 
bassorilievo rappresentaii- 
te un Baccanale edito ed 
illustrato nel Tomo IV. 
tav.XXII. 

In mezzo alla Sala, neî 
pavimento dinnanzi alla 
statua del Tcvere è collo- 
cato un musaico antico 
ripartito in dodici qua- 
dretti con fregio che li 
cir60nda , ove sou rap- 
presentati animali , pe- 
sci , c frutta di varie spe- 
cie : fu trovato negli sca- 
VI di Roma-Vetchia fuori 
di Porta Maggiore . 

Dinnanzi a questo ( L, 


des ondes de marbre à? un 
trevail moderne . Le tout 
est posé sur un Cippe anti- 
que avec cette inscription • 
Memoriae M. Tucci . 

Dans renfoncement du mur' 
est placée une table de mar- 
bre sur la quelle sent les 
morceaux suivons : 

( Num.X. ) Vn Coq , qui 
était ci-devant à la TU la 
Mattéi . 

( Num. X.) Vn Ibis . 
(Nam. io.) Vn Poule* 

Et dans la partie supé- 
rieure de ce même mur ( nu- 
mer. i o.) est encastré un bas- 
relief représentant une Bac- 
chanale , gravé et expliqué 
dans leTom. IV. PL XXII. 

An milieu de la Salie et 
devant la Statue du Tybre, 
est un pavé de mosaïque an- 
tique , divisé en douze pe- 
tits quarrés avec une bor- 
dure tout au tour , re- 
présentant des animaux , 
des poissons et des fruits de > 
différentes espèces . Il crêté 
trouvé dans les fouilles de 
Rome antique hors de la 
Porte Majeure . 

' , Sur le devant ( L.G .) est 
C 4 
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G. ) è la Statua colossale la Statue colossale et cou- 


giacente ciel Tevere colla 
lupa e i gemelli } e con 
bassinlievi eruiîti scofpi- 
ti attorno attorao alla sua 
pîaata . Fu' trovata nel 
pri.icipio del SecoloXVI. 
presso la Minerva insie- 
îne colla compagna del 
Nilo che s’ indicherà a 
suo luogo, ed era collo- 
cata nel cortile de lie sta- 
tue in Vaticano . Puô ve- 
dersi posta in rame e 
'spiegata nelTomol.del 
Museo tav. XXXIX. 

Alla pa^te opposta di 
questa( n. i x. ) è una Ra- 
gusta detta anche Ieone 
marino scolpita in una 
specie di rtfKssimo gra- 
nito'verde dal Franzoni. 


Dinnanzi alla tavola 
vedesi isolato ( mtm. iî.) 
Un Montone di Etiopia 
di marino. 

Siegue dinnanzi al mil- 
ro la seconda tavola so- 
stenuta da quattro zampe 
con teste di Ieone , su cui 


cbee du Tybre avec la lou- 
ve , les deux jumeaux Ke- 
rn us et Rcmulns , et des 
bas-reliefs précieux pour ï* 
érudition tout au tour de la 
base . Elle fut trouvée an 
commencement du X l 'L Siè- 
cle prés de P Eglise de la 
Minerve avec le Mil qui lui 
sert comme le pendant qtP 
on indiquera en son lieu ; 
elle était une des Statues 
de la Cour de Belvedere . 
On peut la voir dans le 
Tom. I. PL XXXIX. du- 
Muséum . 

Du côté oppcsè (nam. x r .) 
est une de ces Ecrevisses de 
mer , vulgairement appel- 
les aussi Lions marins y 
ouvrage de Mr. Franzo- 
?ii . Elle est à? une es- 
pèce de granit verd très 
rare . 

Sur le devant de la ta- 
ble (ntim. i a.) , on voit un 
Mouton d ’ Ethiopie en mar- 
bre . 

Sur la seconde table sort* 
tenue par des pattes de 
Griffons avec des tètes de 
Lion y et qui est sur le dc- 
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si redoîio colîocati i se- yant du mur , sont les mer - 


guenti pezzi : 

(Num.ig.) Europa col 
toro iu piccioli simula- 
cri . 

(Ntom.14.) Un Toretto 
dissotterrato negli scavi 
Ostiensî . 

(Nurn.i).) Una tigre di 
alabastro con macchie in- 
tarsiate d J altro marnio 
imitante il color naturale. 

(Num. 16.) UnLeonci- 
no di bellissima breccia 
Orientale di coior liona- 
to , trovato negli scavi 
deîle Mendicanti ad Ten;- 
plum Paris. 

( Num. 1 7.) Un piccolo 
gruppo d’Ercole elle stra- 
scina il Lione Nemeo gia 
ucciso . 

Sopra è affisso al inuro 
(num. 15.) un bassoriiie- 
vo con due pellicani che 
bevono in una tazza . 

Ed accanto la tavola 
ch* è sospesa nel rincasso, 
un bassorilievo (num. 1 $ •) 
affisso al muro con due 
grifi ed un candelabro in 
mezzo , 


ceatix suivons : 

( Num. 1 $ .) Europe et le 
Taureau , petites figures . 

(Num. 14*) Un périt. Tau- 
reau trouvé dans les fouilles 
a 9 Ostia . 

(Num. H.) VnTygre en 
albâtre parsemé de taches 
encastrées imitant celles de 
la peau de cet animal . 

(Num. 1 6.) Vn Lionceau 
d ’ une très belle Brèche 
Orientale de couleur fau- 
ne 3 trouvé dans les fouil- 
les de filles mendiantes ad 
Templum Pacis . 

( Num. 1 7 * ) Un P et if 
proupp e à' Hercule qui tra i- 
ne le Lion de Némée qii il 
vient de tuer • 

Vers le milieu de r cette 
table 3 sent attachés aie 
mur (num. r$ .) » deux Péli- 
cans buvant dans la mime 

tasse . ' 

/iu dessus et à côté de 
la table qui est dans P en- 
foncement du mur y est un 
bas - relief ( num. 1$. y en- 
castré dans le mur avec 
deux Griffons et un Can- 
délabre au milieu • 
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Sopra alla tavola . Sur la Table , sont 

( Num. 14. ) U110 Spar- ( Num. 14.) Vn Epet *- 


viero. 

(Num. 15.) Una Cico- 
gna d’ eccellente lavoro 
cou in bocca un Serpe . 

(Num. 16 .) Un’ Oca. 

NelP angolo uno de* 
quattro gruppi al natura- 
le rappreseutanti le For- 
ze d’ Ercole trovati a 
Ostia . I11 questo ( 11. 1 7.) 
è effigiato Ercole che uc- 
cide il Trace Diomede , 
e i suoi cavalli che quel 
barbaro pasceva di carne 
umana . E’ spiegato ed 
edito nel II. Tomo del 
Museo tav. VI. 

A fianco dell’ arco per 
cui si passa nella Galle- 
• ria (num. 1 8. ) è il gruppo 
d’ un Centauro senza bar- 
ba simile al piîî giovine 
de’ due Capitoli ni con un 
aniorino sul dorso : fti 
trovato negli scavi del 
Laterano , publicato ed 
esposto nel I. Tomo del 
Museo tav. L II. 


«V, 


•a ter . 

(A htm. 1 j .) T) ne Ci cogne 
avec un Serpent à la bou- 
4 'he y dé un travail excellent , 

( Num. 1 6.) *Un Uie . 

Dans P angle , un des 
quatre grouppes de gran- 
deur naturelle représentant 
les travaux d y Hercule , 
trouvés à Ostia . Celui ci 
( n. 1 7. ) représente Hercule 
égorgeant Diomède et tuant 
ses Chevaux que ce barba- 
re nourrissait de chair hu- 
maine . Il est gravé et ex- 
pliqué dans le T. 11 . FJ. DJ, 
du Muse dm . 

A côté de? arc par ou 
V on passe dans la Galerie „ 
est ( num. 18 é) le g/ouppe a* 
un Centaure sans barbe 
semblable art plus jeune de 
ceux qui sont au Capitole , 
avec un petit amour sur le 
dos . Il a été trouvé dans 
les fouilles du Falais de 
Lairan , et est gravé et pu- 
blié dans le T. I. Fl, 111 , 
du Muséum, 

' • \ ' - 
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Gallîria ûeiie Statue . 

Lasciando ora i! cir- 
cuito rimanente délia Sa- 
la degli animali , si en- 
tra per T arco presso il 
Centauro indicato , nel- 
la Galleria delle Statue , 
Qiiesta era gia il casi- 
no di delizie fondato in 
Belvedere da Innocenzo 
VIII. e ornato con pittü- 
re del Pinturicchio , -del. 
Mantcgna , e loro scolarî, 
che in parte esistono an- 
cora nelle - volte . Clé- 
mente XTV. aprendo ar- 
chi ne’ mûri divisorj , lo 
ridusse a Galleria , ma 
non essendo questa riu- 
scita abbastanza capace 
la S. di N. S. felicemente 
Régnante sin dai primi 
anni del suo Pontificato 
quasi la raddoppio ecci- 
tandone da fondamenti 
gittati nef ciglio délia 
sottoposta valle tutta la 
parte Occidentale, i limi- 
ti délia quale ampliazione 
restan segnati nel pavi- 
mento da una lapide scrit- 
ta . La volta corrispon- 


Galerir des Statues'. 

Si V on suspend ici Je 
tour du reste du S a tien 
des animaux , et que P en 
passe per V arc a coté du 
Centaure que nous •venons 
de décrire , eu se treteret 
dans la Galerie des Sta- 
tues . C était autrefois un 
Casin bâti à Behedere par 
Innocent. VU. et que le 
Pinturicchio , Mantcgntt 
et leurs éleves ornèrent de 
peintures dont on toit enco- 
re une partie aux toutes • 
Clément XIV. perça e » ar- 
cs les difjérens murs de sé- 
paration de ce casin et lui 
donna ainsi la forme di un* 
Galerie ; mais comme elle 
s' est trouvé trop petite } J* 
Pape actuel Pie VI . , dés 
les premières années de son 
Pontificat , P a presque a- 
grandie du double ter s le 
couchant au moyen de gros 
murs dont les fondement 
sont établis dans la- Vallee 
qui est au dessous » Tout 
ces accroissement sont indi- 
qués par une inscription 
qui se lit sur le pâté Le 
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dente alla gitinta è stata nouvelle voûte est ornée 
ornata di compartiment! dans le gyût de P ancienne , 


simili al resto , e ne’ va- 
ni vi son coloriti a chia- 
roscuro de’ medaglioni 
rappresentanti opéré del 
Régnante Pontefice , e 
nelle lunette scherzi di 
putti cou varj simboli al- 
îusivi a soggetti mitologi- 
ci delle sculture che vi si 
conservano , il tutto ese- 
guito da Cristofaro Un- 
terperger . 

Proseguendo 1’ inco- 
minciato circuito sempre 
alla destra , la prima sta- 
tua ( num. r . ) è impériale 
armata di corazza con 
testa di Clodio Albino , 
trovata a castro-Novo os- 
sia alla chiaruccia . E’ ri- 
portata e spiegata net To- 
3110 HT. del Museo tav. IL 
Qucsta posa sovra d’ un 
cippo di travertino tnonu- 
mento singolarissimo per 
1’ iscrizione che dice : C. 
César Germanïci F. hic 
trematm est . Questa ed 
altri simili epigrafi sono 
state dissotterrate aS.Car- 
lo al Corso poco lontaiio 


et dans les compartiment , 
Christophe 'Vnterperger a 
peint en clair-obscur des 
Médaillons représentant di- 
vers faits dt /’ histoire du 
Pape Régnant . Dans les 
lunettes , ce sont des jeux 
d ’ enfant avec des Symbo- 
les allusifs à la Mytholo- 
gie des Dieux dont on voit 
les Statues dans cette Ga- 
lerie . 

En continuant le tour 
commencé et toujours à droi- 
te , la première Statuent, i .) 
est la Statue dé un Empe- 
reur couvert dé une cuiras- 
se et avec la tête de Clodlns 
Albinus , trouvée à Ca- 
stro - N evo , ou alla Chta- 
rucchia . Elle est rapportée 
et expliquée dans le Mu- 
séum Tom. III. PL U. Cet- 
te Statue est pose sur un 
cippe de travertin , monu- 
ment jort singulier à cause 
de son inscription : elle por- 
te . C. Caesar Germanïci 
Caesaris F. hic crematus 
est . Cette inscription et 
quelques autres semblables 
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ont été déterrées à S. Char- 


dal Mausoleo di Auguste, 
al cui recinto appartene- 
vauo, e détermina no il si- 
te ove si bruciavauo i ca- 
daveri dalla Famiglia Im- 
périale . 

Siegue sopra un cfppo 
antico (tium.i.) ima mez- 
za figura ( num. II.) d’ ec- 
cellente Iavoro rappresen- 
ta Cupido in sembianza 
di giovinetto . Fu trova- 
ta_per la viaLabicana fuo- 
ri di Porta Maggiore ed 
è édita ed illustrata nel 
I.Toino del Museo T.XII. 

Nel muro imminen- 
te vedesi affisso (num.II.) 
un superbo quadro a bas- 
sorilievo di modérno ma 
insigne scalpello . V 5 è 
rappresentato Cosimo I. 
Granduca di Toscana che 
solleva la Citt'a di Pisa , 
ne scaccia i vizj e v’ in- 
troduce i virtuosi, e scien- 
ziati : ira questi è il ri- 
tratto di Michelangelo 
Bonarroti , e il marmo si 
çrede operà sua . C^uesto 


les au Cours , asses près du 
Mausolée d * Auguste , dont 
elles faisaient partie ; elles 
déterminent précisément le 
lieu ou les cadavres ae la 
famille Impériale étaient 
brulès . 

Suit sur un ' cippe anti- 
que ( num . 2 .) une demie fi- 
gure {num. IL) d'un superbe 
travail ; elle représente Ctt - 
pidon sous la figure dé un 
jeune homme . Elle a été 
trouvée sur la voie Labica- 
na hors de la Forte Maj eu* 
re ; elle est gravée et ex- 
pliquée dans le Muséum 
Tom. I. Fl. XII. 

On voit encastré dans le 
mur au dessus un superbe 
bas-relief ( num. II.) moder- 
ne . Il représente Corne I. 
Grand Vue de~ Toscane ve- 
nant au secours de la Ville 
de Fise , dont il thasse les 
vices et y appelle les savant 
et les artistes ; parmi ceux- 
ci est le portrait de Miche- 
lange Bonarroti , à qui on 
attribue ce bas - relief . Il 
a été gravé avec les mar- 
bres antiques du Sculpteur 
' 1 
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bassorilievo è înciso in Cavaceppi à qui il appar '• 


rame tra 1 marmi antichi 
di Bartolomeo Cavacep- 
pi Scultore a cui apparte- 
neva . 

(Num.IJI.) Statua raris- 
sîma di figura barbata in- 
volta iti grandiose» pallio 
nel cui Jembo è scritto in 
Greco il nome di Sarda- 
napalo . Winchelinann 
che 1’ ha édita ha creduto 
chc rappresentasse questo 
Rè degli Assiri , ma l’Ab. 
Visconti nel II. Tomo del 
Museo tav. XLI. sostiene 
ch’ è una immagine di 
Bacco barbato . Fu tro- 
vata nel territorio di Mon- 
te Porzio . E’ collocata 
su d’ un piedestallo (n.$.) 
in cui è inserito un anti- 
co bassorilievo rappresen- 
tante una testa di Fauno . 

4 

( Nmn.4.) Mezza figura 
di Tritone epregiamente 
scolpita . Fu trovata nel 
territorio di S. Gregorio, 
ed è édita . ed iilustrata 
nel Tomo I. del Museo 
tav. XXXV. Posa sopra 
d’un cippo antico ( n.IV.) 


tenait . 


{N uw. J II.) Figure anti- 
que très précieuse et avec 
barbe , enveloppée d’un très 
ample manteau } sur le 
pan duquel est gravé en 
grec le nom de Sardanapa- 
le . Winckelmann qui F a 
publié y a cru qtF elle re- 
présentait ce Roi des Assy- 
riens ; Mais l’ Abbé Vi- 
sconti soutient , ( Tom. IL 
Fl. XLI. du Muséum ( que 
F est un Baccbus barbu . 
Elle a été trouvée dans le 
territoire de Al ont e Fcrzio , 
et elle est placée sur un pie . 
dcstal ( nnm.i .) dans lequel 
est encastré un bas - relief 
antique avec la tète d ’ un 
Faune . 

( A htip. 4. ) Demie figure 
de Triton , d ’ un travail 
excellent ; elle a été trouvée 
dans les environs de la terre 
de S. Grégoire , et elle est 
rapportée Tom. 1 . Fl. XXX V» 
du Muséum . Elle pose sur / 
un cippe antique ( n. IV. ) 
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con iscrizionc Plaetoriae avec cette inscription Pige» 

• / intioebidi . toriae Antiochidi . 

Al di sopra ( nutn. 4.)*è Au dessusfnum, 4.) est cn- 
affisso al muro un fram- castré dans le mur le frag- 
menta di bassorilievo rap- ment d ’ un bas-relief repré- 
presentante il ratto di Pro sentant V enlèvement de Pro- 
serpina . serpine . 

(Num.5.) Statua togata ( A 7 ////. 5.) Statue A Au- 

di Augusto d’ eccellente ?nste avec la to%e , d ’ un 
scultura , posseduta già travail excellent : elle a 
da’ Signori Giustiniani iu appartenu à la Maison 
Venez ia . E’ incisa ed il- Giustiniani de Venise , et 
îustrata nel Tomo II. del elle est rapportée dans le 

• Museo tav. XXXXV. Muséum T.ILPl. XXX XV. 

(Num.VI.) Statua seden- {Nttm.VI.) Statue assise 
te di Paride in abito Fri- de Paris avec le costume 
gio esistente già nel pa- phrygien ; elle était autre- 
lazzo Altemps , publica- fois au Palais Altemps , 
ta dal Maffei fra le statue Maffei P a publiée parmi 
di Roma , e nuovamente les Statues de Rome , et 
édita ed esposta nel To- elle P a été fostlrieure- 
mo II. del Museo Tav. ment dans la description 
XXXVII. E 5 posata su d J du Muséum Tcm. U. PI, 
un’ ara antica (uum.6.) in XXXVII, Cette statue est 
cui si legge Herculi ec.Si- posée sur un autel antique 
gnatores Suppositorcs Mal - ( num. 6 .) , sur lequel ca 
r leatores ec, lit . Herculi ec. Signato- 

res Suppositores Mallea- 
tores ec. 

Al di sopra è una pittu- Dans le haut est tint 
ra a fresco tagliata da una fresque coupée d? une des 
delle pareti divisorie délia murs de séparation de P an - 
vecchia fabrica , c rappre- tien batiment , et reprise» - 
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sentante le armi di Giu- 
lio II. coa due putti del 
pennello, corne si crede, 
di Giulio Ro:nano.’ 

(Num.7.) Statua togata 
e velata di persoaaggio 
Romano in atto di sacri- 
ficio : era in Venezia 
presso i Signori Glusti- 
niani eome V anzidetta 
al num.$. E’ incisa e spie- 
gata nel Tomo III. del 
Museo tav.XIX. 

( Num.8.)Mezza figura 
bellissima di Bacco tro- 
vata nes'li scavi ciel le Men- 

Zj # 

dicanti pubucata edespo* 
sta nel Tomo II. del Mu- 
seo tav. XXIX. E’ posata 
su d’ un cippo ornato di 
bassirilievi e d’intagli coa 
epigrafe Liciniae Chrjsi- 
di ec. 

Al di sopra ( num. 8.) è 
affisso al muro un bas- 
sorilievo rappresentante 
il cocchio di Diana. 

( Num.?.) Statua di Mi- 
nerva Pacitera con testa 
nuda , elmo nella destra, 
■e nlivo nella manca esi- 
stente già nel Palazzo 


tant les âmes de Jules II. 
avec deux enfans qtF on 
croise peines par Jules Ro- 
main . 

( N u?n. 7.) Seatue avec 1 er 
togt ee voilée représentant 
un Romain sur le point de 
jaire un Sacrifice : elle 
était à Venise dans la Mai- 
son Gïnstinlani , ainsi que 
celle désigné sous le ( n. 5 . ) 
Elle est gravée et expliqué 
dans le Muséum Tom. IIP. 
RI. XIX. 

( Num.?.. ) Demie figure 
de Baccbus , très belle 3 
trouvé da?is les fouilles des 
Filles mendiantes , publiée 
et expliqué dans le Tom. If. 
Fl. XXIV. du Muséum . 
Elle porte sur un cippe or- 
tie de bas-reliefs et de Scul- 
ptures gtvec cette inscription 
Liciniae Ch-risidi ec. 

Far dessus {num. .8, ) est 
encastré dans le mur un 
bas - relief représentante le 
Char de Ùiant . 

(Num.p.) Statue de Mi- 
nerve p 'jc itère , ou Conci- 
liatrice , avec la tête nue , 
un bouclier dam la mai* 
droite et F clive dans Ict 
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Ottobonî ». E’ publicata 
e spiegata nel Tomo III. 


del Museo tav. XXXVII. 
La base ove posa num.IX. 
è ornata d’ un antico bas- 
sorilievo rappresentante 
Sileno , anche questo è 
édite ed illustrato nel 
roo IV. del Museo tav. 
XXVII. 

(Num. j o.) Statua mino- 
re del naturale rappresen- 
tante Ercole giovine , Nel 
piedestaüo su cui posa è 
inserito un assai gentile 
bassoriiievo di soggetto 
Bacchico . 

Al di sopra ( num. 
10 » ) è infisso al muro 
lin eruditissimo basso- 
rilievo con dieci figure , 
parte delle quali di mag- 
gior. proportions sono 
Deità , le altre minori 
rappresentano Uomini , 

(Num.i i.) Statua taris- 
si ma di Caligola trovata 
a Otricoli édita ed espo- 
sta nel Tomo III. del Mu- 
seotav.III. ne! piedestal- 
lo (num.XI.) è inserito un 

assai curiosQ bassoriiievo 

* 


gauchi ; elle était aupq- 
raxant dam le Valais Otto- 
boni . Elfe est gravée dam 
le Muséum Tom. III, Fl , 
XXXVII. La base num.IX * 
sur la quelle elle pose est 
ornée à? un bas-rélief anti- 
que représentant Syléne , 
le quel a été aussi publié 
et expliqué dans le Tom. IV , 
Fl. XXVII. 

( Num. i o.) Statue plus 
petite que nature représen- 
tant Hercule, jeune . Dan\ 
le piédestal est encastrée une 
jolie bacchanale en bas-r'e- 
Jicf. ' '' ' 

Au dessus nurn. iq. est 
attaché au mur un bas- 
rélief très précieux pour 
Y érudition . Il est de dix 
figures , dont les plus gran- 
des sont de Dieux > et les 
plus petites di Hommes . 

{Num. 1 1 ) Statue de Ca - 
U gui a , très rare , trouvée 
à Otricoli , rapportée dans 
le Muséum Tom.III . Fl.lll . 
le piédestal ( num. XI.) re- 
présente le bas-rélief singu- 
lier un Batteur <f or , 
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jappresentante un batti- 
loro con sua epigrafe Au- 
rijcx Brattiarins . 

(Niim.XII.) Gruppo di 
un Satiro e d’ una Ninfa 
elegantissimo publicato 
ed esposto nel Tomo I, 
dcl Museo tav. L. nel pié- 
destal lo è inserita una te- 
sta silenica d’ altissitno 
rilievo . , ‘ 

Al di sopra al muro 
nutn. n. è affisso un bas- 
sorilievo in cui è rappre- 
sentata una quadriga . 

(Num.XIII.) Statua ec- 
cellentissima d’una Ama- 
zone in atto di tender 
T arco çon isçrizione sut 
piano dove posa cioc 
translata de Schola Medi- 
forum . Era già a Villa 
Mattéi , édita nuovamen- 
te e spiegata nel Tomo II. 
del Museo tav. XXXVIII. 
Nel piedestallo è inserito 
un bassorilievo rappre- 
sentante una figura Gre- 
ca barbata che scrive su 
d’ un volume . 

( Num.XIV.) Statua se- 
dente di Faunû che dor- 
ine çon otre servita già 


>o ) 

avec cette Inscription , Au- 
rifex Brattiarius . 

(Nutn. XII.) Très beau 
grouppe c? un Satyre et d’ 
une Nymphe , publié et 
expliqué dans le Muséum 
Tom. L PL L. Sur le pie- • 
de st al est une tête de Sy- 
line en bas-relief très sail- 
lant . 

Au dessus et dans le 
mur , est encastré un bas- ' 
rélief ( num, 1 2.) représen- 
tant un Quadrige . 

( Num.XIII'.) Très belle 
Statue a 3 une Amazone qui , 
tend son arc avec çette in- 
scription sur la base , tran- 
slata de Schola Medico- 
rum : elle était ci-devant 
à la Villa Mattéi , et est 
gravée et expliquée de nou- 
veau dans le Muséum T.II. 
PL XXXVIII. Sur le pié- 
destal est un bas-ré lief ave ^ 
une figure grecque tenant 
un volume sur le quel élit 
écrit , 

{Num.XIV.) Statue as- 
sise d 3 un Faune dormant 
avec une Outre qui a Servi 
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ad uso di fonte . Esiste- 
va nella Villa Mattéi ed è. 
stata publicata ed esposta 
nuovainente nel Tomo I Vi 
del Museo tav.XXXXVill. 

Al di sopra (num., 14.) 
c affisso al muro. un bas-, 
sorilievo esprimente Cen-, 
tauri che tirano il Carro 
di Bacco , . . 

(Nttm.i 5.) Statua toga- 
ta di Tiberio panneggia- 
ta cou incomparabil mae- 
stria.Era presso loScultor 
Pontificio Sig.Pierantoni. 
Nel piedestaïlo. è.inserita 
una Diana a bassorilievo. 

.(Num.XVI.) Cippo anti- 
co con iscrizione T. Clau- 
dii ec, 

Sopra al muro num. 16. 
bassorilievo con due fi- 
gure . 

t (Num.i 7.) Presso V ar*. . 
co pel quale si passa nel- 
le stauze. dov 5 è disposta 
la raccolta de’.busti è l’in- 
signe Statua sedente del 
Poeta Comico Posidippo. 
vestità alla Greca ed assk. 
sa in sedia semicircoiare «. 
Nel plinto è il nome Gre- 
a> delsoggetto che - ; per, 


autrefois de fontaine . plié 
était à la Villa Mattéi y ci 
clic a , etc gravie et expli-, 
quée de nouveau dans le Mu- 
séum To. /. VI. XXXXVlfk 
/ îtt dessus (num. s 4*) est 
encastré: dans le mur un , 
kas-rilief représentant des 
Centaures traînant le Chan 
de Bat chus .; f 
(N ut}/, ij.) Statue de Ti- 
bère avec la toge t . Elle- 
était ci-devant c h es M* -Pie- 
rantoni Sculpteur du Pape. 
Dans le piédestal est une, 
Diane en las-rélief . 

(Ntim.'XVI.) Cippe anti* 
que avec cette inscription 
T. Glaudii eç» ^ 

Au mur ( num. 1 6.) un 
bùs-Yilicf de deux figures-. 

« t I t — !>■ 

(Num. 17.)' Pris- de ï'arçs 
qui conduit dans les Salies;-, 
des Bustes , est la jameu-, 
se Statue du F oc te Pcsi-, 
dippe avec le costume grec 
et assis sur une Chaise de- : 
mi-circulaire . Le nom dit, 
Sujet est gravie en.grep sur, 
la plïntkc' y et. comme en a.çtê 
long-temps à fi apptreevw ^ 
il 2 
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^ran tempo Innavertito 
area fotto dare a questo 
simulaero il nome di Sil- 
la , ail’ altro conforme 
quel di Mario . Erano 
ambedue i pi « singolari 
Monumenti délia Villa 
Montalto poi Nbgroni sul 
tViminale , acquistati in- 
sieme con molti altri pez- 
ziperordine di SuaSan- 
tit'a . La présente Statua 
vedesi incisa ed illustrata 
nel Tomo III, del Museo 
tav. XVI. 


GALLERIA DE’BUSTI 

Prima Stanza 

A raccolta de’Busti ri- 
mane distribuita in 
trè camere divise fra di 
loro e dalla Galleria dél- 
ié Statue per mezzo di 
trè archi sostemiti da co- 
lonne rivestite di giallo 
antico e da pilastri corri- 
spondénti di bellissima 
breccia detta delle sette 
basi ■. Le volte delle due 
prime -hah pittUre del 


en avait donné à cette S ta- 
tue le nom de Sylla , et à 
une autre semblable celui 
de Marins . Elles étaient 
les deux plus leans orne- 
ment de la Villa Montalto , 
aujourd 5 b ni Negroni , sur 
le Ai ont Viminal . Le Pa- 
pe Pie VI. en a fait faire 
F acquisition . ainsi que 
celle de plusieurs autres 
morceaux de la meme Vil- 
la . Cette Statue a été ?ra- 
vie st expliquée dans la 
description du Aluseum 
rom. III. PI. XVI. 

GALERIE DES BUSTES 

Première Salle 

£ A Collection des Bustes 
est repartie dans trois 
Salles Séparées entP elles 
et de la Galerie des Sta- 
tues , par trois arcs que 
supportent des Colonnes re- 
vêtues de jaune antique , et 
des pilastres de très belle 
Brèche dite des sept bases • 
Les voûtes des deux pre- 
mières $nt été peintes du 

temps d’ Inné cent Vlll»* * 
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tempo d’Innoeenzo VIÏL 
cô ne le diniaazi accen- 
nate , in quelîa délia ter- 
za sou chiaroscuri de 11 ’ 
■Unterperger . f busti so- 
no collocati sopra tavole 
rette da mensole . Ma 
•questa prima staaza ha 
iu giro presso del pavi- 
mento lia gradiao , sul 
qaale soao collocati mi- 
mer. 20. trammenri di an- 
tica superba scultura atti 
a servir di studio si ai 
Disegnatori che. agli 
Antiquarj . I più insigni 
fra questi sono i pezzi 
appartenenti ad un tàtno- 
so gruppo simile a quel- 
io detto iu Rom a Pasqui- 
no , e ad altri due che so- 
no iu Fireuze: questi furo- 
no trovati a Villa Adria- 
na . lu uno vi si distin- 
gue la tenta ch’ è fra gli 
omeri del morto , e Io 
contrasegna pel cadavcre 
di Patrocio sostcnuto in 
braccio da Meuelao corne 
ha dimostrato f Ab. Vi- 
sconti in una sua iettera 
diretta ail’ Ab. C’ancellie- 
. ri , e stampata uell’ ope- 


-ainsi que les prècéderfta J 
ia troisième l'a été en’ claire 
obscur, par Untdrperger * 
■Les bustes sont rangés sur 
des tables soutenues par 
des consoles . Mais dans 
cftte première Chambre il 
régné un gradin tout an 
tour un peu plus haut que 
le pavé , et sur le quel sont 
plates 20. superbes frag- 
ment antiques , propres à 
servir de modèle' aux des- 
sinateurs et à' objets d' étu- 
de aux antiquaires . Les 
plus remarquables sont ceux 
appartenant à un fameux 
groufpe Semblable à ci- 
lul q.F ou appelle à Rcme 
Pas gain , et à deux autres 
gui sont à Florence, Ils 
ont été trouvés dans la Fij- 
la d? Adrien , Sur l' un * 
on distingue une blessure 
entre les épaules s la quelle 
semble indiquer que c' est 
Patrocle que Mène! as sou- 
tient dans, ses bras;ainsi que 
F Abbé Visconti Fa démon- 
tré dans la lettre à F Abbé 
Canceïlierl , imprimée dans 
la djssertqtircn de ce der* 
ttier sur'Z^sÿuin et Marp- 

à J 
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ra del medesimo sopra Pa- rio . On y voit aussi Vibau- 


«squmo , c Marforio . V’ e 
•anche di modemo il brâc- 
xdo abbozzato per Lao- 
"coonte da F. Gio: Angelo 
creduto comunemente di 
jMichelangeloBonaroti . 

Sulle tavoie a destra 
sono collocati i seguenti 
busti e teste . 

(Num.i.) Testa d’Apol- 
*lo maggiore del naturale 
coït vestigia* de H 1 antica 
vernice ad encausto tro- 
; vata- a Roma - vecchia . 

(Num. 2.) Busto di gio- 
rinetto incognito . 

(Num.$.) Testa di Don- 
na credutl Do-.nizîa gia 
presso al Conte Fcde tro- 
vata in Villa Adriana * 

(Num.4.) Busto paneg- 
giato d 1 Iside , 

(Num. 5.) Testa di Tito* 

(Nmn.d.) Busto di Don- 
na incognita trovato ne- 
gli scavi del Laterano • 

.(Num. 7.) Busto di su- 
'perbo Iavoro eon petto 


-chc du bras moderne du 
Laocoon faite par Fr ere Jean 
Ange -, qié on crblt commu- 
■ nment être ouvrage de Mi- 
chel Ange Bonaroti . 

« 

gnr les tables à droite 
sont le têtes et bustes sui- 
vans . 

( Num. i. ) Tête à* Apol- 
lon plus grande que nature 
avec des restes de F ancien 
Vernis à T encaustique , 
trouvée dans Rome Vieil- 
le . 

( Num. i. ) Buste incon- 
nu d * un jeune homme . 

( Num. $. ) Buste de fem- 
me y qr? on croit être Do- 
mitia , appartenant d’abord 
au Comte Fede , et trouvée 
à la Villa d’ Adrien . 

( Num. 4. ) Buste d ’ Isis 
drappê . 

{Num. j.) Tête de Ti- 
tus * 

( Num. 6 . ) Tête incon- 
nue de femme y trouvée dans 
les fouilles du Palais de 
Latran . 

( Num. 7. ) Buste de Mm 
Attrèlt Antonin le Phiîoso - 
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ignudo di Ma.Aurelio An- 
.tonino il Filosofo trovato 
.in Villa AJriana * 

(Num. 8 .) Busto di Giif- 
. lia Mammea trovato ne 
fondante nti délia Chiesa 
-delle Paolotte pressoSan- 
«taLucta in selci sull’ Es- 
quilino . 

(Num. IX.) Testa cou ca- 
pelli o parrucca tutta cre- 
spa i Si suppone di To- 
lomeo Rè di Mauritania . 

(Num.io.) Busto bellis- 
simo di Àntonino Pio . 

(Num. XI.) Testa cori 
due cavità presso la .'rou- 
te creduta di Lisimaco Rè 
di Tracia che spole or- 
narsi nelle inedaglie colle 
corna d’ Ammone . 

( Num. 12.) Testa fem- 
. sninile ridentc di stile To- 
scanico inscrita in busto 
d’ alabastro . 

( Num.XIII.) Testa di 
Menelao galeata d’ egre- 
. gio lavoro trovata aile 
Pantauelîe giàVilla Adria- 
rw a Tivoli ,ed appartc- 


phc j avec la poitrive dé- 
couvert: , d' un travail su- 
perbe , trouvé à la l'ilia 
d’ Adrien . 

( Num. 8 . ) Buste de Ju- 
lie Mammst , trouvé dam 
les fend cm eus deP Eglise des 
Religieuses Minimes près 
de Sainte Lucein Selci sur 
le Mont Esquilin . 

( Num. IX. ) Tête à che- 
velure vraie ou fa fesse tou- 
te crépue . On la croit de 
V tel ornée Roi de Maurita- 
nie * 

( Num. i o. ) Tris beau 
buste d ’ Antonïn le fieux . 

{'Num. XL.) Tête avec 
deux cavit és près du front ; 
on la croit de Lysimaque. 
roi de Thrace , qui est or- 
dinairement représenté sur 
les médailles avec des cor- 
nes d? Ammon * 

( Num. 12.) Tète de 
femme qui rit , dans le sty- 
le étrusque , rapportée sur 
un buste d ’ albatre . 

( Num. X III. ) Te te de- 
Mènèlas avec un casque , 
d' un travail très précieux , 
trouvé aile Yantanelle au- 
trefois Villa di Adrien , où 
d 4 
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Hente al gruppd di Me- 
ïielao col cadavere di Pa- 
troclo in braccio , îndica- 
to ne’ frammenti . 

Sulla tavola superiore 
vedonsi cbllocati i s6- 
guenti busti e teste • 
f(Num.I.) Testa maggîo- 
tc del naturale édita fr ai- 
le antichita di Bartoî®- 
ineo Cavaceppi a cui ap- 
parteneva . Si suppone di 
.Valeriano . 

(Num.II.) Bust’o d’ Ales- 
sandro Severo . 

Num. 3. Testa inco- 
gnita . 

(Num.IV.) Testa raris- 
«ima di Giulio Cesare , 
•ch’ era già presso lo Scnl- 
torePacilli . 

(Num. ?.) Busto di Mer- 
curio alato con petto 
n îgnudo . 

(Num.Vj.) Testa di Au- 
gusto coroiîato di spiglie 
esistente già in Villa Mat- 
téi dov’ era stata inserita 
«u d’ u 11a cattiva statua . 

(Num. VII.) Testa mag- 
giore del naturale veîata 

ràppresçntante Satutno » 


fanant partie du groiipfe 
de Mènélas tenant dant ses 
bras U cadavre de Patroclv 
décrite dans les fragment . 

Sur la table supérieure 
sont ranges les bustes et te- 

et 

tes qui suivent . 

( Num. 1 . ) Tête plus 
grande que nature , gravée 
dans la collection des anti- 
quités de Bürtbélemi Cava- 
teppi à qui elle appartenait» 
On la croit de P al cri en . 

> ( Num.II. ) Buste d' Ale» 
xandre Scvére . 

(Num. 3.) Tète incon- 
nue . 

( Num. IV. ) Buste de 
Jules César , très rare , ap- 
partenant ci-devant à Pa - 
eilli , Sculpteur . 

( Num. 5. ) Buste de 
Mercure ailé dvec la poi- 
trine dé converse . 

( Num. Vj. ) Tête f Au- 
guste couronnée ■ d? êpii ; 
elle était auparavant dans 
la Villa Mattéi , ou on la 
voyait rapportée sur une 
mauvaise statue . 

( Num. VU. ) Tète de 
Saturne pins grande qui 
nature et voilée . ' ' 


Digitized by Google 



( 17 ) 

(Niim.VIII.) Testa in- ( Num» VIII» ) Tète in- 
cognita . connue * J 

( Num. 9.) Altra inCo- ( Nuta» 9. ) Autre tête 
gnita . • inconnue » 

(NumX) Busto con te- ( N uni. X. ) Buste dont 

sta che ha qualche rasso- la tete a quelque ressem- 
miglianza con M. Agrip- blance avec M» Agrippa» 


( N uni» 1 1.) Tête incon- 
nue . 

( Num» z 2. ) Buste in- 
connu . 

( Num. XIII. Tête plus 


pa . 

(N21m.11.) Testa inco- 
gnita . 

(Num. 1 2.) Busto inco- 
gnito . 

(Num.XIÏI.) Testa mag- 
gior del naturaie trovata grande que nature trouve 
a Tivoli , e che somiglia à Tivoli > et qui ressemble 
ynolto al ritratto di Cice- beaucoup au portrait de Ci- 
terne in ata peraltro pi ù ceren , tuais dd un âge plus 
avanzata de* conosciuti . avancé que ceux que F en 

connaît . 

Dinnanzi(num»7.)e po- Sur le devant ( nnm.7 . ) 
sta in isola una Tazza di est une tasse de Marbre 
marmo intagliata resti- avec Sculptures , placée au> 
tuit’n in vece delP jahtica * lien de F antique sur trois 
sovra trè Sileni ranîcchia- Sylénes accroupis portant 
ti * coït, otri sugli omeri , des outres sur leurs épau- 
trovati negli scavi diRo-' les , et trouvés dans le s 
jna-veccllia . fouilles de Rome Vieille ^ 


•- J.. -V.- 7 . • • 

SïCOkDA S T A N Z A 

‘l, •; - \ a , 


: U 


Seconde Salie- 

* >• . .. r - • •• 

En continuant dans II 


Proseguendo colîo stes- 
so or dîne semprë aikstra - même ordre .y toujours à 
c passandosi per J’ arco droite a et passant itF aitù 
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.îiclla Seconda Stanza at- dans la seconde Salle au-* 
tonio alla quale son col- tour de laquelle sont placés 
locatii busti sopra due les bustes sur deux rangées 
ordini di tavole di marmo de tables de 7» arbre , com- 
. corne nella precedente , si me dans la précédente , 
trovano al primo ordine on trouve dans la première 
i seguenti pezzi * _ rangée les morceaux sut - 


-• (Num. 14*) Busto di Ca - 1 
nacaila trovato aile Men- 

dicai^ti é ! ; 

\ 

( Num. XV. ) Busto di 
• Giulia Mammea trovato 
a Tivoli . 

( N nui . 16.) Testa siii- 
golarissjina d’ Augusto in 
eta senile con immagine 
di Giulio Cesare nella 
gemma délia Laure a * 


( Numf 1 7. ) Busto con 
eorazza al petto di Setti- 
mio Severo trovato a Otri- 
coli . 

( Num.18.) Testa mag- 
gior del naturale di Ne- 
rone coronato di lauro 
in forma d’ ApoIIo . 

• ( Num. XÎX. ) Busto di 

Antonino di scultura mi- 
^gliore delT altro già indi- 
ciao trovato a Tivoli . 


vans . 

( Num . 14.) Buste de 
Caracalla trouvé dans les 
fouilles des filles Mendian- 
tes . ’ . 

-;( Num. XV.) Buste de 
Julie Mammie trouvé . a 
. Tivoli . . . • 

' ( N{iK t 16.) Tête à' Att- 
guS'te dans un âge avançê ; 
ce qui la rend tris précieu- 
se , d est le portrait de 
Jules César en maniéré de 
camée qui est sur sa cou- 
ronne de lauriers.*, . 

( Num. 17.) Buste de 
Sept bue Severe avec lot 
cuirasse sur la poitrine , 
trouvé, à Otricoli . , t .. 

( Num. 1 3 . ) Te te plus 
grande que nature de Né- 
ron couronné de 0 laurier 
sous la figure d ’ Apollon . 

-r AASfum,' XIX.}, Berne à’ 
yintonin , d'un tram ai} ,su- 
-pèrieftr au précèdent^ trou- 
vé à Tivoli « 
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■ (Num. 20.) Testa bar- (A r um'.'io.) Tête avec 


bata iucognita trovata ai- 
le radici dell’ Aventino 
presso S. Priscâ * 

• (Num. ni) Busto in- 

cognito con petto ignu- 
do trovato negli scavi del 
La fera no , \ 

( Num. XXII. ) Busto 
'di personaggio Gïeco in- 
cognito. 

Sulla tavola superiore 
sonocollocati i seguenti : 

( Num. XIV.) Busto di 
Donna incognita .0 

• (Num. 15.) Altro di 
•Mammea . 

(Num. 16. ) Altro di 
donna incognita con te- 
stuggfne su! capô . 

( Num. 17. ) Busto di 
'Luccio vero giovine tio- 
vato a R orna veccbia * 

( Num. XVIII. ) Busto 
quasi colossale di basalte 
nero rappresentante Plu- 
toneo GioveSerapide esi- 
stente già in Villla Mat- 
téi . 

(Num. 19. ) Busto di 
’Diocleziano trovato ne 


barbe , incomine , trouve: 
au bai de l'Aven tin prés de 
Sainte Truque , ' 

( Num.. z 1 . ) Buste in- 
connu avec la poitrine dé- 
couverte , trouvé dam les 
fouilles du Palais de La* 
•tran * 

( Num. XXII, ) Buste 
• grec inconnu* 
s e. «. . 

Sur h table supérieure 
sont * . . •• - 

( Num* XI P. ) Buste de 
femme inconnue . 

' ( Num, 15.) Autre de 
% Mammie * 

( Num * 16.) Autre de 
femme 'inconnue ayant une 
< tortue sur la tête . 

• ' ( Num. 17.) Buste de 
'Lucius Verus , encore jeu- 
ne^ trouvé dans les fotiil- 
let de Rome Vieille * \ t 
--- - ( Nu m. K P III.) -Butte 
presque colossal de basalte 
noir i représentant Platon 
OU- lu fi ter: Rcrapis , s Lé tait 
ci-devant à Pilla Mattéi . 

* T • 

► . ' ** i‘n *y 

( Num, ’ rp, ) B uste 'd ê 
Dioclétien, ^trouvé dans les 
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scavt di Roma v etchia . 

(Ntim.20.) Altro credu- 
to deli’ Impératrice Mau- 
lia Sca.itilla . 

( Num. 21. ) Altro bu- 
sto di Mam.nea trovata 
ne’ scavi del Laterano • 

« 

(Num. 22.) Testa in- 
cognita . 

Nel mezzo di questa 
stanza sono poste a guisa 
di mense due rarissime 
tavole di verde antico del 
pï'ù bello, le quali. hau 
le dimensioni di palmi 6 . 
oncie 8, in luago , pal- 
mi $.e oncie 5. in largo, 
e la grossezza d’ oncie 8. 
e mezza . Posano sovra 
i loro piedi di marino 
cgregiamente intagliati 
dal Fraazoni di cui è la- 
voro il piccolo trofeo d J 
alabastro d’ Orta che si 
vede sopra una di dette 
mense * 

- -Terza Stanza , 

1 * • » - » * 

A destra dopo la co- 
lonna su lia tavola inferio- 
re sou collocati i segueu- 
ti pezzi. 


fouille s de Rome Vieille; 

( Num. 20. ) Buste def 
Impératrice S ca titilla . 

( Num. 21.) Autre Bu- 
ste de Mammie trouvé dans 
les fouilles du Balais de 
Latran ., 

( Num. 22. "tête incon- 
nue . 

Au milieu de cette Salle 
sont placées deux tables 
fort rares du plus beau verd 
antique „ les quelles ont 6 . 
pans 8. onces de longueur , 
$. pan\ 5. onces de large ter 
et 8. onces et demie d'épais- 
seur , Elles portent sur des 
pieds de marbre de la plus 
belle composition , ouvrage 
de Franzoni , qui a fait 
aussi le petit trophée d' al- 
bâtre dé Orta qui est su T 

une de ces tables , 

• 

• • ■ . r . 


Troisième Saiiæ. 

Sur la table dé en bas à 
droite après la colonne , 
jotit les morceaux suivant • 
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( Num. 24.^ Busto d* ( Nrm.t\.) Buste d’ Ish 


îside velata e coronata di 
serpi spiegato già dall* 
Abate Raôei quando il 
busto csisteva in altre 
ma ni . 

(Num. XXVII.) Altro 
di Sileno con pelle di 
Leone sugli omeri edito 
fralle antichità délia Villa 
Mattéi sul Celio dove si 
conservava . 

( Num. 30. ) Erma con 
testa mascherata , 

Ali* ordine superiore 
sono. 

( Num. XXIII.) Una te- 
sa di cantatrice con ma- 
schera trovata a Tivoli . 

( Num. 24.) Akra con 
anaschera . 

( Num. 25, ) Un busto 
di Fauno ridente . 

( Nura. 2 6 .) Testa di 
Satiro . 

( Num. 27,) Busto di 
lina Faunessa, 

Nella nicchia la quale 
serve di fondo, e fà pro- 
spettiva aile due gallerie 
statue e de 3 busti, 


voilée , avec des Serpent 
sur la me ; V Abbé Rajfei 
en a donné B explication 
avant que ce Buste appar- 
tint au Muséum . 

( Num. XX CIL) Antre 
Buste de Syléne avec une 
peau de Lion sur les êpau~ 
Us , publié avec les anti- 
quités de la Pilla Mattéi 
sur le Mont Celitts , ou il 
était auparavant . 

( Num. x o. ) Hermes 
dont la tête est couverte <f 
un masque « 

Dans la rangée d ’ en 
haut , sont . 

( Num. XXI II. ) Tete 
de Chanteuse avec le mas* 
cque j trouvée à Tivoli . 

( Num. 24. ) Autre tê- 
te avec le masque . 

( Num. 25 A Buste d' un 
faune qui Ht . 

( Num . 26. ) Tête di 
Satyre • 

( Num. 27. Buste d'uni 
Faune . 

Dans la Niche du fond 
qui sert « de perspective aux 
deux Galeries des Statues 

et des Bustes ? ( XXjII,X, 
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( hum. XXX.) é P insi- 
gne statua di Giove sc- 
dente çolP aquila p il ful- 
mine chc si ammirava net 
cortile de’Vcsorpi al Cor- 
so , édita dalMaffei e da 
altri , e di nuovo colla 
sua esposizione nel To- 
mo I. del Museo tav. i. 
Questo simulacro fu il 
primo acquisto d’ antica 
scultura che nel pontifi- 
cato di Clemente XIV.; 
facessc la S. di N. S. allor 
Tesoriero , e fu insieme 
1’ occasio.ie e il principio 
di qnestu incomparabil 
Museo . E’ posato sopra 
gran piedestallo di mar- 
mo "reco in cui è inseri- = 

S.J • 

to un elegante bassori- 
lievo rappresentante Sile- 
noubriaco con Fauni ch* 
era gîà nel palazzoBar- 
berini edito prima fralle 
antichit'a del Çavàceppi , 
e poi di nuovo cen sua 
iîlustrazione nel To. IV. 
del Museo tav. XXVIII. 

• V 

, > . 

* “là * * .. '• 

Proseguendo P ambito 
fiel ftfuseo e. torriando in 


) 

est la fameuse Statue 4e 
ht fi ter assis avec V aigle 
et la foudre , qn ’ on vouait 
auparavant dans la Cour 
de la Maison p'erospi ai e 
Cours et que Maff'ei et d'au 
très ont publiée ; elle F a 
été encore dans la de s cri- 
pion du Muséum T.I. fl. h 
Ce Momumcnt à .été la pre- 
mière acquisition de Scul- 
pture antique faite sous. 
Clement XIV, par le Sape 
fie VJ, alors Thréscrier 
Général ; il fournit ï oc- 
casion et donna en même 
temps commencement à cet- 
te collection incomparable K 
U est sur un grand piéde- 
stal de marbre grec, sur • 
le quel est rapporte un 
charmant bas-relief repré- 
sentant Syléne yvre avcc : 
des Faunes , qui était ci- 
devant au Salais Barberi -, 
ni , et qui ai été publié 
pour la première fois avec, 
les antiques de Catuaceppi , 
et ensuite dans la descri- 
ption du Muséum Tom. IV . 
Fl. XV II, : 

En continuant Vallée dit.. 
Muséum et revenant sur,,. 
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giu senrpre col maro a 
destra , anche da qnesta 
parte sono i due ordinî 
di tavole di marmo corri- 
spondenti a descritti e 
jiell 5 infcriore vedonsi 

( Num. XXXII. ) E-rma • 
di stile etrusco antichis- 
?imo . 

* ( Num.' 34. ) Testa in- 

cognita , 

( Num. XXXV. ) Altra 
creduta. Marcia Ottacilia 
Moglie di Filippo Seuio- 
pe. 

( Num. XXXVI.) Testa 
di Baibino in bronzotro- 
■vata nelia Vigma Casali 

cj 7 

fuori di Porta S. Sebastia- 
310 e donata dal ft» Por- 
porato di quella fami- 
glia alla S. M. di Clémen- 
te XIV. 

(Num. XXXVII.) Bu-, 
sto di donna ineognita f 

( Num. XXXVIII.) Bu, 
«to di donna ineognita , 

( Num. ) Testa di 
donna ineognita. 

NelP ordine superiore 
sono i seguenti pezzi : 

(Nuin. XXXIV.) Testa. 


ses pas } toujours â côté dv 
mîtr à droite , on voit do 
ce meme côté deux rangées 
de tables comme dans V au- 
tre y et sur celle d’ en-bas 
' WM) ' , „ 

( Num. XXXII. ) hier-, 
mes dans le style çtrusque,- 
très ancien . 

( Num . 34. ) Tête in- 
connue , 

( Num. XXXV.) Autre 
tête qfê on croit de Marcia 
Ottacilia , femme de Phi- 
lippe le vieux . - 
( Num. XXXVI.c ) Tête, 
de Balbinus bi bronze , f 
trouvée dans la Vi%pe Casa- 
li hors de la Porte S. Se- 

. 1 

bastien ; elle à été dorme e 
à Clément XIV. par le feu 
Cardinal Casai r. __ 

{Num. XXXVII. )' Bu- 
ste de Crispine , femme de 
Commode . ■ v 

{Num. XXXVIII.) Bu- 
ste de femme inconnue . 

( Num. 19 . ) Te te de 
femme inconnue . r 

Sur la rangée à? en-haut 
sont les morceaux suivons . 

{Num. XXXIV.,). Tête. 
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à\ Fl amine coin apice o de Flamine avec la tiarfi .. 
tlara Sacerdotale in capo. sur la tête . 

( Num. $ 6 . ) Testa qua- ( N uni, $ 6 .) Tête près- 

«i colossale d’ uiio de’ Rè que colossale d ’ un des rois 
prigionieri che eran sull’ prisonniers qui étaient sur 
arco di Costantiao trova- V art de Constantin , et qui . 
ta negli scavi fatti attor- a - été trouvée dans ses en- 
no a quel sito . - virons . 

( Num. XXXIX.) Testa ( Num. XXXIX, ) Tête 
barbata incognita . avec barbe inconnue • 


RlENTRANDO NELLA SE- 
CONDA SrANZA « 

Dopo la colonna si 
trovano allj ordine infe- 
riore . 

( Num. 40. ) Testa di 
fanciullo incognito . 

( Num. 41. ) Busto di 
Ercole m^gior del natn- 
rale trovato presso al L a- 
te ratio . 

(Num. 42.) Busto d’An- 
nio vero figlio di M.Au- 
jrelio trovato aile Mendi- 
canti . - 

AU’ ordine superiore . 

( Num. 40. ) Busto di 
donna incognita . 

(Num. 4i f ) Busto in- 
cognito , 


En RENTRANT DANS LA 

Seconde Salle » 

On trouve dans la ran- 
gée d' en-bas après la Co- 
lonne. 

. ( Num, 40.) Buste d'en* 
fant inconnu . 

{Num. 4r.) Buste d* 
Hercule de grandeur plus 
que naturelle , trouvé près 
du Balais de Latran . 

{Num. 42, ) Buste d 1 
Anius Férus , fils de M , 
Anréle , trouvé aux filles 
Mendiantes . 

Dans la rangée d * en^ 
haut : 

( Num. 40. ) Buste dç 
femme inconnue . 

{Num. 41.) Buspe in? 
mnu * , 
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( Num. 4*0 Altro mi- 
nore d’ alabastro cou te- 
sta di Tiberio Cesare . 

Il muro da questa par- 
te rima ne interrotto da un 
arco nel cui piè dritto 
( num. 34. ) è murata una 
testa a bassorilievo con 
corna d’ ariete a guisa di 
Giove Ammone, per mez- 
•zo del quale arco questa 
acquista un akro spazio 
eguahnentr guarnito di 
tavole di marmo a due 
ordini , e d’ altro corne 
ïn appresso . 

Dopo l’arco (num.44.) 
è nella tavola inferiore- un 
raro busto di Nerva « 

Sopra ( num.44.) è una 
testa maggioF del natu- 
rale senza barba trovata 
ne Ho scavo stesso del Se- 
polcro degli Scipioni pu- 
blicato dal- Piranesi nell 3 
edizione di que 3 monu- 
unenti . 

Qui le due tavole dan 
luogo ad una nicchia in 
cui c çollocata ( num*4î.) 
la statua di Livia in atto 
d’ ©rare ç> corne diceano , 


( Num. 4î.) Autre phi 
petit d ’ albatre , avec, la 
tête de Tibère César , 

Dans P enfoncement du 
mur de ce côté est un arc 9 
au pilier droit duquel 
( num. 43. ). est encastrée 
une tête en bas-rêlief avec 
des cornes de Bélier en for* 
me de Jupiter Amman , ce* 
arc donne à cette Salle un 
autre espace également gar- 
ni de deux rangées de ta - 

v CJ 

blés et d ’ autres objets. > 
comme suit ; 

Après P arc ( num. 44.) 
et sur la table êf en-bas 
est un buste de Nerva . , 
rare . 

Au dessus ( num. 44. ) 
est une tête sans barbe plu* 
grande que nature , 'trou- 
vée dans la fouille même 
du tombeau des Scipioni > 
publié par Piranesi avec 
tous les autres monument 
de ce tombeau . 

Les deux tables forment » 
dans cet endroit une niche , 
dans la quelle es( placée 
( num. 45 .) la statue de Lé- 
vie en adoration , ou corn * 
e, 


t 
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fn fitrafa delfa Dea Pie- me on disait . sous la 


ta , trovata negli scavi 
d’ Otricoli publicata ed 
csposta nel Tomo II. del 
Muse o tav. XLVII. 

Sotto ( num. 4J* ) è afi 
lîsso nel muro un erudi- 
tissimo bassorilievo for- 
nito di curiose epigrafi ai- 
le figure, rappresenüanti 
sotto P allegoria di Pro- 
meteo e delle Parche , la 
nascita , la vita , e la 
morte dciP uomo , edito 
edîllustrato nel Toin.IV. 
del Museo tav, XXXIV, 

Nelle seguenti tavole 
sono collocati ail’ ordine 
inferiore. 

( Num. 4 6. ) Testa crer 
data* di Claudio. 

( Num. XLVII.) Busto 
d’Antinoo col petto ignu- 
do donato dal fu Card, 
Lante alla S, M. di Clé- 
mente XIV. 

(Num. 48.) Testa cre* 
duta di Scipione ^ 

( Num. 4 9 * ) Busto bel- 
lissimo con panueggis- 


gure de la Déesse de la fi - 
été î elle fut trouvée à OtrU 
coll , et on la trouve pu- 
bliée et expliquée dans le 
Muséum Tom.II.Pl.XL FIL 

Au dessous {num. 45.) est 
encastré dans le mur un 
bas - relief précieux pour 
F érudition , enrichi dé in- 
scriptions relatives aux fi. 
pures qui représentent sous 
F allégorie de Prcmétbéc 
et des Parques , la naissan- 
ce , la vie et la mort de P 
homme ; publié et expli- 
qué dans le Muséum Tom . 
IF. Pl. XXXIV. 

Sur les tables suivantes 
de la rangée d ’ en-bas sont 
placés t 

( Num. 4 6 .) Té'c qtPsn 
croit de Claude . 

( Num. XLVII. ) Buste 1 
dé Antinous avec la poitri- 
ne découverte , donné par 
le Cardinal hante à Clé- 
ment XIV . ' 

( Num, 48.) Tête qu'au 
croit de Sçipion . 

( Num. 4 9. ) Très beau 
buste 4e Sabine avec drap* 
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anento al petto di Sabina 
trovato a Civita Lavinia . 

( Nu m. 50. ) Testa cre- 
duta di Bruto uccisore di 
Cesare . 

( Num. LI. ) Busto cou 
petto ignudo d’ Adriauo 
trovato a Tivoli . 

AIT ordiac superiore 
sono i seguenti pezzi : 

( Num. 46. ) Testa in- 
cognita. 

( Num. XtVir. ) Busto 
creduto rappresentar Giu- 
lia figlia di Tito cou pan- 
neggiamento di Porta 
Santa . 

( Num. XL VIII. ) Bu- 
sto belhssimo d’ Oratore 
incognito colla bocca in 
3tto di parlare . 

( Num.49.) Busto mag* 
gior del naturale di don- 
na incognita . 

( Num. 50. ) Testa ra- 
rissima di Didio Giulia- 
no trpvata aile Mendi- 
canti . 

( Num. 51.) Testa di 
bronzo laureata di Tre- 
boniano Gallo esistente 
già in Villa. Mattéi , in- 


perle sur la poifrine , trou* 
vi a Cività-Lavinia . 

( A htm. 50. ) Tête qu'on 
croit de Brutus , meurtrier 
de César . 

( Num. LI. ) Buste d* 
Adrien avec la poitrine dé- 
couverte j trouvé à Tivoli . 

Dans la rangée d ’ en- 
haut sont les morceaux sui- 
vant . 

( Num. 4 6.) Tête incon- 
nue . 

( Num. XLPlI. ) Buste 
gu' on croit de Julie , fille 
de Titns ; la drapperie est 

de Porta Santa . 

/ > 

( Num. XLinil ) Très 
beau buste d ’ un Orateur 
inconnu , prêt à parler . 

( Num. 49. ) Buste de 
femme inconnue ,plus grand 
que nature . 

( Num. 5 o. ) Tête très 
rare de Vidi us Julien, trou- 
vée aux filles mendian- 
tes . 

( Num, 51.) Tête de 
bronze , couronnée de lau- 
rier , de Trcbonitti Câlins ; 
elle était ci-devant à Cilla 
ç 1 
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eerîta Sopfa busto antico 
di bellissimo alabasiro a 
rosa . 

( Nom. LII.) Testa in- 
tegerrima creduta di Ari- 
stofane , trovata aile Pan- 
* tanelle * 

Loggia scoperta » 

Qui è una porta con 
cancello di ferro , guar- 
nito di cristalli ed orna- 
to di metalli dorati , che 
dà adito ad un terrazzo 
o Loggia scoperta la qua- 
le facea parte deli’ edifi- 
zio d’ Innocenzo VIII. , 
ma che dal Régnante Pon- 
tefice ha ottenuta tutta la 
sua decorazione avendovi 
fatto fare di marmo si i 
.parapetti che il pavimen- 
to , ed oltraciô enipiutala 
tutta di monumenti rag- 
guardevoii per la loro 
erudizione . Ora si con- 
siderano col solito meto- 
do tutte le antichita che 
vi son colloeate , per pro- 
seguire poi secondo T or- 
dme incominciato tutto 
il restante ambito dd 
Musço, 


Mattéi , et est rapportée 
sur un très beau buste d'al- 
bâtre rose . , 

( Num. LII . ) Tête bien 
conservé equé on croit d'Ari- 
stophane ; elle a été trou- 
vée aile Fontanelle . 

Loge Découverte • 

Ici est une porte avec un 
grille de fer ornée de gla- 
ces et de métaux dorés , qui 
donne sur une terrasse , ou 
loge découverte , la quelle 
faisait partie du batimenfi 
dé Innocent VllL Le Pape 
Régnant l'à considérable- 
ment embellie , soit par 
des parapets et une pavé de 
werkre , soit en la remplis- 
sant de monument remar- 
quables par leur érudition • 
Un continuera donc à ob- 
server dans le même ordre 
toutes les antiquités quelle 
t'enferme pour passer ensui- 
te a l'autre partie du Mu- 
séum cqui est encore à par- 
courir . 
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r Sopra questa porta dun- 
•que dalla parte esteriore 
è niurato un bassorilievo 
grande rappresentanteCi- 
bele fra due Leoni ch’ è 
gia in istampa nell’ edi. 
«ione délia Galleria Giu- 
stiniani . 

Più in alto vi è un al- 
tro bassorilievo . 

A destra sopra menso- 
la busto con testa di Mer- 
curio con suo petaso ■% 

. Sul parapetto siegue a 
destra la statua velata d’ 
Augusto trovata a Otri- 
coli insieme colla Livia 
poc’ anzi accennata al 
( num. 45.) publicata ed 
esposta nel Tomo II. del 
Museo tav.XLVI. E’ po- 
sata su d’ un cippo anti- 
<co con iscrizione : Etr Ci- 
sco Vlpiciauo ec. 

Siegue statua di Véné- 
ré di quelle simili alla 
Gnidia esistentegià nella 
gallena Colonna , anche 
questa è posta sù cippo 
con iscrizione Valeriae 
Lueidac . 

Statua togata di Coj vr 


Au des jus de cette porté 
et en de hors , est un grand 
bas-rilief encastré dans le 
mur et représentant Cybêlc 
entre deux Lions . Il a été 
gravé avec les monuments 
de la Galerie Giustiniani « 

Autre bas-relief au des- 
sus de celui la . 

A droite sur une conso- 
le est une tête de Mercury 
avec son petasius ou cba*. 
peau ailé . 

Sur le parapet à droite- 
est la statue voilée d? Au- 
guste , trouvée à 0 tri col è 
avec celle de Livie décrites 
( num. 45 .) , publiée et ex- 
pliquée dans le Muséum 
rom . 11 . PI. XL El. Elle, 
pose sur un cippe antique 
avec cette inscription Etru- 
sco Ulpiciano ec. 

Suit une Statue de Ve- 
nus semblable à celles de 
Gnide ; elle était ci-devant 
dans la Galerie Colonna ; 
celle-ci pose aussi sur un 
cippe avec cette inscription s 
Valeriae Lucidae . 

Statue avec la toge , de 

« i 
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Commode encore Jeune * 


modo iiî eta gîovanile . 

Statua sedente di Giu- 
none che allatta o Ereole 
o Marte édita prima da 
Winchekrtannpoi di nuo- 
vo nel Tomo I. del Museo 
tav. IV. era gia nel giar- 
dino Pontificio del Qui- 
rinale . Il cippo dov’è po- 
«ata ha la sua epigrafe : 
P. Ad. Zosimo Lib, ec. 

Siegue Statua sedente 
di Plutone col Cerbero a 
pledi incisa e spiegata 
nel Tomo II. del Museo 
tav. I. Il cippo su cui po- 
sa ha V Iscrizione Isidv- 
riano ec. 

Statua di Giunone ve- 
lata trovata negli scavi 
di Castel di Guido publi- 
cata ed esposta nel To- 
tpo I. del Museo tav. III. 
L’ iscrizione del cippo 
sottoposto ha Venuleja 
Gymnis ec. 

Su lia mensola al muro 
b un busto incognito . 

Sopra la porta guarni- 
ta di canceilo simiîe alP 
accennato sopra » la qua- 
is corrispondç Gabi- 


Statue de Juncn assise 
allaitant Hercule ou Mars % 
publiée P abord par Win- 
ckelmann et ensuite dans le 
Mnseum Tom. 1. PL IV» 
Elle était auparavant dans 
le jardin du Pape au fpfyi- 
rinal . Le Cippe sur le 
quel elle pose a cette in- 
scription * P. Ael. Zosimo 
lib. ec. 

Statue de Platon assise 
ayant Cerbere a ses pieds ; 
elle est gravée et expliquée 
Tom. Il.Pl. /. du Alusettm t 
On lit cet inscription sur le 
tippe . Isidoriano. 

Statué de lunon Voilée , 
trouvée à Castel de Guido , 
publiée et expliquée Ter// J. 
PL III. du Muséum ; elle 
pose sur un cippe avec cet • 
te inscriptionVenulda Gy* 
mais ,* et sur la console au 
mur est une buste inconnu . 

Au dessus de la porte 
avec grille comme la précé- 
dente , qui donne sur le Ca- 
binet j est encastré dans U 
mur un grand bas-relief de 
deux figures , dont P u/te 


t 
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netto , è murato rm grau est la prêtresse d' Isjs ; son 
bassorilievo cou dus figu- nom qui y est grave est Ga w, 
rc uua di queste è la lathea ; »/ était auparavant 
Sacerdotessa d’ Is.de ed: à la Villa Mattéi , pam* 
ha 1 noms scrittovi Gala- les monument de la quelle 
tfita . Era gia ftella Vil- il est gravé y 
la Mattéi sul Celio fra : ' 

moiuimenti délia quale ■ r . 


si vede inciso . 

• Tornando indietro ver- 
so dove si è entrato sono 
al muro i monumciïti che _ 
«ieguo 10 . 

Busto di Caracalla s«- 
pra mensola * a j 

Sotto la fenestra chr 
dU Itims ftella Galleria 
delle Statue . 

Bassorilievo rappresen- 1 
tante i pastorî chetrova- 
no i gemelH allattati dal- 
la Lupa nella spelonca 
del Palatino E’ inciso 
frà i monumënti délia 
Villa Mattéi 

Pin sotto n’è affisso un’ 
altro il cui soggetto è un 
rendimento di Grazie ad 
Esculapio , ove sono ef- 
figiate le Grazie stesse e 
Mercurio . E 5 pnblicatô 
ed esposto nel Tomo IV« 
del Mitse» tav, &U* • 


• i . j » 

; En revenant vers V en 
droit par su V en est entre 
on volt sur le mur les mo» 
nnmens suivant . 

Buste de Caracalla sur 
une console * 

Au dessous de la fenêtre 
qui i claire la Galerie des 
Statues . * . ■ ti 

Bas - relief représentant 
les bergers qui trouvent les 
deux jumeaux allaités par 
la Louve dans la grotte di * 
Palatin , 11 est gravé par- 
mi Us antiques de la Villa 
Mattéi ü> 

Au dessous est un autre 
bas - relief représentant des : 
actions de grâces faites â 
E'sculape 3 sur le quel sont 
représentées les Grâces et 
Mercure *. Il est rapperti 
dans le Musetcm Tom , IV • 

PU xnu . ' 


«4 
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AI pihstro busto irtco- Au pilastre , Buste /*» 


gnito . 

Sotto la fênestra che 
sîegue • 

Frammento di bassorl- 
lievo Bacchico, 

Sopra altro corroso che 
jrappresenta Paride pre- 
sentato ad Elena da Vé- 
néré e da Cupido compo- 
sizione simile a qiiella d* 
altro marmo edito da 
Wmckelmann che ailora 
esisteva in Napoli presso 

il Duca di Noja • 

« *\ 

✓ 

' Piîî sotto è affisso ün 
terzo bassorilievo allusi- 
vo alla Vittoria di Bacco 
sugl’ Indiani , ov’ è un 
Elefante, anche questo in- 
ciso ed illustrato nel To* 
mo IV, dcl Museo tav. 
XXIII. 

Busto con testa di Coiil- 
modo . 

Sotto la fenestra che 
siegue . Bassorilievo con 
Marte e Rea Silvia anche 
questo proveniente dalla 
Villa Mattéi , e mim. 7. 
altri frammetiti d’ antiçhî 
bassirilievi rappresentan* 


connu , 

Au dessous de la fenêtre 
suivante , 

Fragment d? une Baccha- 
nale en bas-rélief. 

Fins haut en est un art - 
tre dégradé représentant 
Paris que Venus et Cupi - 
don présentent à Hélène • 
Cette composition ressem- 
ble à celle d? un autre bas » 
relief publié par Winckeh 
mann , et qui était alors à 
Naples au Palais du Duo 
de Noja c 

Au dessous est un troi- 
sième bas-rélief allusif à la" 
Victoire de Bacchus sur les 
Indiens ; on y voit un Elé- 
phant ; il a été gravé et 
expliqué dans le Muse ut» 
Tom . IV, PI, XXI Ih 

Buste avec la tète dé 
Commode . 

Sous la fénétre suivante , 
bas-rélief avec Mars et 
Rhea - Sylvia , provenant 
aussi de la Villa Mattéi ; 
et n. 7. fragmens d* anciens 
bas - réliefs représentant 
des Bacchantes , des Chas» 
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eaccic 


( n ) 

,.e ses. 


âes Chars et, 


bighe ec. 

"Busto con testa inco- 
gnita . 

Sotto la fenestra sono 
murât i trè bassirilievi 
quel di mezzo è Nettuno 
con delfino e tridente di 
stile molto antico futto 
vestito , edito e spiegato 
nel Tomo IV. dei Museo 
tav. XXXII. 

Il second o è un Sacer- 
dote con pileo Frigio in 
capo in atto di Sagrifizio; 
nel terzo bassorilievo è 
una Sacerdotessa . 

Al dî sotto frammento* 
di bassorilievo sepolcrale 
con Greca epigraîe . 

Siegue al pilastro Bu- 
sto contesta incognita . 

Sotto la seguentc fene- 
stra altrt trè bassirilievi } 
quel di mezzo è lavoro 
Toscano e- rapp resenta 
una qualche istoria in- 
certa . 

» Più basso è un basso- 
silievo Mitriacô . 

Al pilastro busto con 

"N 


Buste de tête inconnue « 

• * S 

Sous îa fenêtre sont en- 
castrés trois bas-reliefs ce -■ 
lui du milieu représente ; 
Neptune avec, le dauphin 
et le Trident , dé un stylf 
fort ancien ; il est publié 
et expliqué Tom, IV, FL 
XXXII. du Muséum . i 

Le second représente un 
prêtre avec un Bonnet phry- 
gien sur la tête , sur li 
point de faire un Sacrifice ; 
dans le troisième bas-relief 
est une prêtresse . 

. Au dessous , fragment* 
dé un bas-rélief sepulchra } 
avec inscription grecque . 

Au pilastre suivant Bu*, 
ste de tête inconnue . 

Sous la fenêtre qui suit , 
trois autres bas-reliefs ; ce* 
lui du milieu est dans le 
style étrusque et représente 
un fait dé histoire incon- 
nue. 

Plus bas est un bas-ré 
rief représentant le dieu 
Mithras . 

Au pilastre buste avec 
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testa dî Antonfno Pio . b tête d'Antenîn le pieux. 


Sotto Ja fe.iestra che 
siegue bassoriiievo rap- 
presentante Alcmena e la 
nascita di Ercole ' edito 
ed illustrato lie! Tom. IV. 
tav. XXXVII. 

Più a basso altrO cou 
Iscrizîone* t 

Sotto la fenestra ap- 
pressoBaccanale conCen- 
tauri , e Centauresse in- 
ciso e spiegato nel To- 
irto IV. del Museo tav. > 
XXI. . x 

Più softo basson îièvo 
con Diana Silvano e le** 
Ninfe con Iscriziorie di - 
Clàudius Asclepiades ce* 
stampato gia fra Moitu- ■ 
•menti' délia Villa Maftei 

dove prima si conscrvava» 

• ■ > • 

AI pilastro uîtiino, Bu- 

sto con testa incognita . 

• 

GaiLÊRIA DE 5 BüSTI 
Seconda Stanza . 

Rienttati per la porta 
medesiinadonde si è usci- 
ti sul terrazzo del quale 
abbiamo compito il giro, 


Sous la fenêtre suivante , 
bas-ré lie f représentant Alc- 
mène et la naissance d? Her- 
cule , publié et expliqué 
Tom. Il/, fl. XXX VII. dtâ 
Muséum . 

Plus bas , autre bas-re- 
lief avec inscription . 

Sous la fenêtre ynvantc 
une Bacchanale ''avec des 
Centaures mâles et femelles , 
gravé y et expliqué , Tom. II/. 
PI. XXL du Muséum . 

Ait dessous , bas -ri lie f 
représentant Diane ’ , Syl- 
vain et les Nymphes avec 
cette inscription : Clau- 
dia s Asclepiades ec. rap- 
porté dans la collection gra- 
vée des monument de la 
Villa Mattel oit il était 
auparavant i 

Au dernier pilastre , Bu* 
s te de t etc inconnue . 

< !.. . . . , 

Galerie des Bustes 
Seconde Chambre . 

Rentrant par la même 
porte par la quelle on est 
sorti , après avoir fini le 
tour Ât la terrasse , dans 
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nell’ angolo a destra ac- V angle a droite , à côté de 
canto la stessa porta so* cette même forte , sont les 
no i segnenti pezzi . morceaux suivons . 

( Num. ç$.) Testa qua- ( Num. 5$. )‘ Tête près - 
si colossale di Diana o di que Colossale- de Diane ou 
Musa trovata negli scavi dé une Muse , trouvée dans 
di Roma vècchia . les fouilles de Rome vieil- 

le . 

Sopra ( Num. $ $ . ) Ri- En haut ( num. 53.) for - 
«ratto di Matrona con trait dé une Matrone avec 
chioma acconcia e sopra les cheveux arrangés et vol- 
relata , anche questa as- lie ; celle-ci est également 
sai maggior del naturale . plus grandeque nature . 

Nello stlpite dell’ arco Sur le jambage de P arc 
prossimo ( num. 54. ) Ri- à coté (num. 54 . ) portrait 
tratto Greco barbato in dé un Grec avec barbe en 
bassorilievo ovale . bas-rélief ovale . 

Nelle tavole di marmo Sur les tables de mar - 
«he sieguono : - bre suivantes . 

( Num. LV. ) Busto di ( Num, LE. ) Buste de 
Mammea . M ammèe . 

( Num. LVT. ) Altro di ( Num. LEI 3 ) Autre 
donna incognita . buste de femme inconnue . 

( Num. LVII. ) Altro ( Num. LEIL ) Autre 
incognito. * * egalement inconnu . 

All’ordine super iore • , JSur la rangée supérieure. 

( Num.LV.) Busto cre- ( Num. LE. ) Buste qué 
duto diGiuliaMesa. on croit dejulia Mesa . 

( Num. LVI. ) Altro di ( Num. LUI. ) Buste de! 
Saloni no Cesare. Saloninus César . 

( Num. LVH. ) Testa ( Num. LEU. ) Te/e de 

di C$mi»odo , Commode , 

. - . • • • - 
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Prima Sta nia. .Premiers Chambre. 


Rientrando per 1* arco 
( Num. 57.) è uiia gam- 
ba colossale di bellissimo 
Greco stile cou suo san- 
dalo al piede trovato ver- 
so Parione in nna casa 
appartenente già al Cava- 
lière Odam Pittore . 


Suite tavole di marmo 
fra l’arco e la tenestra so- 
no ai primoordine: 

( num. 5 7.) Testa d’Isi- 
de elegantissiina • 

( Num. 5 S.) Busto con 
petto ed elmo in capo di 
Minera maggiore del na- 
turaleesistente già ins Ca- 
stel S. Angeio . 


Rentrant par dessous T 
arc , ( nqm. 5 7. ) est une 
jambe colossale avec la san- 
dale au pied d’ un style 
grec très beau ; elle à été 
trouvée près de S. Thomas 
in Farione dans une Mai- 
son qni a appartenu autre 
fois au Chevalier Odam , 
peintre . 

Sur les tables de marbre 
entre V arc et la fenêtre , 
ptemiere rangée . 

( Num. 5 7.) Tete d? Isis 
de la plus grande élégance . 

{Num, 58.) Buste de 
Minerve avec la poitrine 
découverte y le casque sur la 
tête , de grandeur plus que 
naturelle y qui était ci-de- 


vant an C bateau S . Ange . 
( Num. 5<?.) Testa idea- - ( Num. 59. ) Tête idéa- 
le di putto . Je dê enfant . 

Ai secondo ordine . Seconde rangée . 

* C 57.) Busto di ( Num. 5 7. ) Buste d'en- 
fanciullo incognito . fant inconnu . 

( Num. 58. ) Busto vi- • ; {Num. $.8, ) Buste d y 
ri le incognito . homme inconnu . 

: ( Num. LIX. ) Busto di {Num. LIX. ) Buste de' 
«oiina incognita . femme inconnue . 

Neila ta vola fralie due Sur la table entre les 
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deux fenêtres ; première 


fenestre al primo ordiae. 

m ê 

(Num.60.) Frammento 
4* anatomia esegnita in 
jnarmo con somma diü- 
genza . 

(Ntim.LXI.) Busto con 
testa tutta d’ un pezzo di 
porfid® rsppresentante il 
ritratto di Filippo Giu- 
niore , gia nei Palazzo 
Jîarberini . 

(Nuni. 62.) Altro fram* 
mento di anatomia . 

Al secondo ordine . 

( Num. 60. ) Testa Se- 
mile incognita . 

( Num. 61.) Mezza fi- 
gura d’ Apollo citaredo 
con epigrafe antica sul 
petto trovata aile Meudi- 
canti . 

( Num. 62. ) Tçsta di 
.Vecchia d’eccellente Scul- 
tura , dono dei Sig. Con- 
testable . 

' Nel gradino sono i fram- 
tuenti sopra mentovati 
del gruppo di Menelao e 
Patroclo . 

Sulle tavole fra la fe- 
mestra e l’ arco per cui si 
passa alla galleria délie 


rangée . 

( Num. 60. ) Fragment 
d ’ anatomie exécutée en 
tu arbre avec beaucoup de 
Soin . 

( Num . LXÎ. ) Buste 
avec la tête d 3 ttu seul mor- 
ceau de porphyre , de Phi- 
lippe le jeune , qui était 
ci-devant au Palais Barbe - 
fini . 

( Num. 62.) Autre frag- 
ment d’ anatomie , 

Seconde rangée . 

( Num. 60. J Tête d ’ un 
homme âgé , inconnue . 

( Num. 61.) Demie fi- 
gure di Apollon avec le luth 
et une inscription antique 
sur la poitrine , trouvée 
aux filles mendiantes . 

( Num. 62. ) Tête de 
Vieille , di un travail prêt 
deux , donnée par M r . le 
Connétable . •- 

Sur le dé gré font les 
fragment décrits ci devant 
appartenant au grottppe de 
Minelas et de Patrocle . 

On entre dans la Gale ? 
rie des Statuts , 
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. AI primo ordîne ( nu- Sur la tremîerc rangée 


Bïer. LXIII. ) Cue mezza 
figure sepolcrali di coaju- 
gi datti volgarmeute Ca- 
toiie e Porzia d’ eccellen- 
te scultnra esistenti già 
#ella Villa Mattéi » 

» J 

Al secondo ordîne . 

( Num. 6 $ f ) Testa i'n- 
fognita. 

( Num. 6$. ) Testa di 
bronzo di Bacço diade- 
mato trovato sul Vimina. 
Je entro una cloaca. 

( Nmn. 6 $. ) Altra Te- 
sta ijicognita , 

JDopo l 3 Arco st rientra 

NELLA GaLLERIA 
celle Statue • 

îmmediatamente, dopo 
la colonna ( num. 18. ) è 
la Statua sedente compa- 
pagna ail’ altra descritta 
di sopra al (num. 1 7.) che 
era già conosciuta per 
Mario nella Villa Nsgro- 
hî ove si conservava . 
JL’Abate Visconti vi ha 
«coperto il ritratto de! 
P.oçu Menandro Principe 


( num. LXIII. ) deux demi 
figures sep ulchr aies , dites 
communément de Caton et 
de Pcrcia , d 5 un travail 
excellent , et lesquelles éta- 
ient autre fois à Villa Mat* 
tei . 

Seconde rangée . 

( Num. 6 $, ) Tête in- 
connue . 

Te te de Bacchus couron- 
né y en bronze , trouvée 
sur le Viminal dans un 
égout . 

( Num. 63, ) Autre tête 
inconnue . 

On PASSE 1* ARC ET ON 

RENTRE DANS LA Ga- 

lerih des Statues , 

Immédiatement après la 
■ colonne {num. 18.) est la 
Statue assise faisant pen- 
dant à celle décrite ( nu* 
mer. 1 7.) , et qui était con- 
nue sous le nom de Marins 
dans la Villa Ncgrcni où 
elle existait . V Abbé Vi- 
sconti l ’ a reconnue pour 
celle du Poëte Ménandre 
Prince de la Comédie Grec* 
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délia ComediaGreea , ed que : elle a itl gravée et 


h anche questa spiegata 
cd incisa nel To no^III. 
del Museo tav. XV. 

( Num. 19. ) Statua se- 
dente di Nerone Citare-. 
do trovata alla Villa Ne- 
' groni sul Viminale édita 
ed illustrata nel Tom. III. 
del Museo tav.IV. E’ col- 
locata sù cippo ( n.XIX.) 
cou ïscrizione Djs Mani- 
bus communibus Epapbro- 
ditus ec, 

( Num. 20. ) Statua di 
Settimio Severo . E’ po- 
sata su cippo ( num. 22.) 
con Iscrizione L, Rago - 
nio et . 

( Num. XXI. ) Statua 
di Didone che médita 
uccidersi , calzata da un 
solo piede secondo l’espo. 
sizione ch’è nel Tomo II. 
del Museo tav. XI. dov 5 è 
publicata , fu trovata a 
Civita Vecchia . 

, Nel piedestallo su cui 
posa è inserito un anti- 
co bassorilievo rappresen* 
tante una palestra . 
(Num. aa.) Statua di 


expliqué Tom. ///, Pl, XV* 
du Muséum * 

‘ 1 J 

( Num. 1 9,) Statue as- 
sise de Nercn jouant du 
Lutfrj trouvée a la l'ilia 
Negroni sur le V minai 
gravée et expliquée dans le 
Muséum "Tom. III. PL IV . 
Elle pose sur un cippe ( nu- 
mer . XIX. ) avec cette in- 
scription : Dis - maaibus 
Coimnunibus Epaphrodi- 
tus ec. 

( Num, 20. ) Statue nue 
de Septime Sevére ; elle 
est sur nn cippe {mm. XX. y 
avec cette inscription : L. 
Ragonio ec. 

( Num. XXI. ) Statue 
de Didon méditant de se 
donner la mort , rf ayant de 
chaussure qit à un pied , 
ainsi qu * il est démontré 
dans le Muséum Tom. II. 
P-l . , elle a été trouvée 4 
Cività-V ’ecchia . 

Dans le piédestal sur le 
quel elle pose est rapporté 
un bas - relief représentant 
une Lutte . 

( Nw\ ) Statue de 


Digitized by Google 



( *0 ) 


l^ettuno già nel Paîazzo 
Verospi . Publicata ed 
esposta nel Tomo I. del 
Museo tav. XXXIII. Il 
JBassorilievo inserito nel 
iedestallo ( num. XXII.) 
a scolpita una Ninfa se- 
dente . 

( Num, XXIII. ) Statua 
d’Alcibiade ignuda gia 
anella Villa Mattéi dove 
«bbe àltra denominazio- 
ne . Edita ed illustrata 
nei Tomo II. del Museo 
tav. XLII. 

( Num. XXIV. ) Sta- 
tua chiamata volgarmen- 
te Narciso gia de’ Barbe- 
rini , ma che veramente 
rapprescnta Adone ferito 
nella coscia dove vi sono 
anche vestigie del cîgna- 
le che vi façea gruppo . 
E’ publicata ed esposta 
nel Tomo II. del Museo 
tav. XXXI. Nel piedestal- 
ïo h inserito un frammen- 
to d’ antico bassorilievo 
con due figure attorno ad 
un vaso , 

(Num. 25.) Statua gia- 
ç ente di Bacco trovàt^ a 


Neptune , ci-devant au Pa- 
lais Verospi ; publiée et ex* 
pliqtsée Tom.I.Pl. XX XIII. 
du Muséum . Le bas-rêlief 
rapporté dans le piédestal 
( num . XXII. ) représente 
une Njmpbe assise . 

( Num. 23. ) Statue d 9 
Alcibiade nue , ci-devant 
dans la Villa Mattéi , oh 
elle était connue sous un 
autre nom . Elle est gra- 
vie et publiée Tom. II. PL 
XLII. dn Muséum . 

( Num. XXIV.) Statue 
communément appellé Nar- 
cise y appartenant autre- 
fois à la Ma/son Barberinig 
mais qui véritablement re- 
présente Adonis blessé à la 
cuisse y ou P on voit encore 
les marques de la blessure, 
par le sanglier avec le quel 
il était grouppi . Elle est 
gravée et expliquée Tom. II, 
PI . XXXI. du Muséum , 
Dans le piédestal est rap- 
porté un fragment dé ancien . 
ba s-ré lie f avec deux figures 
autour d' un Vase . 

( Num. 25. ) Statut de 
Baccbus couchée , trouvée. 
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Tivoli ne ruderi délia 
Villa di Cassio insieme 
con quelle delle Muse . 
Publicata e spiegata nel 
Tomo I. del Museo tav. 
XLIII. 

Il bassorilievo inserito 
nel piedestallo è tutto an- 
tico intagliato di cornu- 
copj cou frutta e foglia- 

mi . 

( Nam. 26. ) Statua di 
Macrino ignuda con sua 
testa non mai staccata . 
Era presso lo Seul tore Pa- 
cilli, inciso e spiegato nel 
Tomo III. del Museo tav. 
XII. Nel piedestallo ( mi- 
nier. XXVI.) è inserito un 
bassorilievo con due figu- 
re femminili velate . 

( Num. 27. ) Gruppo 
poco minore del naturale 
d’ Esculapio sedente ed 
loua stante trovato a Pa- 
lestrina edito ed esposto 
nel Tomo II. del Museo 
tav. III. E’ collocato so- 
pra un cippo con iscrizio- 
jn e L. Trebio Fi do ec. 

L. H. Statua di Venere 
con vaso a piedi , che 
«eU’ esposizione al To- 


à Tivoli dans les ruines t!â 
la Maison de C assitis aveo 
celles des Muses . Elle es» 
publiée et expliquée Tom.I . 
Fl. XLIII. du Muséum . 

Le bas - relief du piéde- 
stal est antique et repré- 
sente des cornes d 3 abondan- 
ce avec des fruits et des fe- 
uillages , 

( -A htm. 26. ) Statue de 
Macrin nue avec la tête 
qui n 3 a jamais été séparée . 
Elle appartenait à Fartlll 
Sculpteur 3 et elle est gravée 
et expliquée T. 111 . tav.XIL 
du Muséum . Dans le pié- 
destal est rapporté un bas- 
relief (num. XXVI. ) avec 
des femmes Voilées . 

( Num. 27. ) G* oufp» 
un peu plus petit que natts- 
re a 3 Escnlape assis et <F 
Igiàs débout . trouvé à Fa- 
lestrinc , gravée et expli- 
quée Tcrn. 11. Fl. 111 . du 
Muséum . Il est placé sur 
un cippe avec cette inscri- 
ption L. Trebio r ido ec. 

L. H. Statue de Venus 
avec un vase à ses pieds . 
Dans l 3 explication qui en a 
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*uo I. del Museo tav. Xr. 
vien dimostrata essere un* 
antica copia délia famosa 
Venere Gmdia opéra di 
Prassitele . Esisteva nel 
Cortile delle Statue qui 
in Vaticano . 

Nel piedestallo ( num. 
XXVIII. ) è inserita una 
testa a bassorilievo di 
donna incogntta . 

( Num. XXIX, ) Statua 
Creduta gi'a di Seneca poi 
da Winckelmann spiega- 
ta per un servo : è vera- 
jnente un vecchio pesca- 
tore con de pesci entro la 
sua sporta secondo ch’ è 
stato spiegato nel To» 
mo III. del Museo tav. 
XXI. fu dono del Signor 
Principe Doria e la Sta- 
tua risarcita dall’ Algardi 
esisteva già in Villa Pan* 
fili . Posa su piedestallo 
rnoderiro , 

( Num. XXX. ) Statua 
togata di Seneca donata 
da Monsignor Loffredo di 
Potenza . E’ publicata ed 
esposta nel Tomo IJI, 4ei 
Museo tav. XVII* 


t té donnée , Ton?. /. PL XI. 
du Muséum , en démontré 
que é est une copie antique 
de la fameuse Venus de 
Guide , ouvrage de Praxi- 
tèle . Elle était dans la 
Cour des Statues du Vati- 
can , 

Dans le piédestal ( num. 
XXV III.) est rapportée une 
tête en pas-ré lie f de femme 
inconnue . 

( Num. XXIX. ) Statue 
qV on a cru autre fois être 
de Senéque , que Winckel- 
mann a ensuite expliquée 
comme étant d'' un esclave j 
mais vraiment ê est un 
vieux pécheur portant des 
pois sc ns flans son Cubas , 
suivant P explication du 
Muséum Tom. III. Pl.XXl. 
Elle a été donnée par M. le, 
Prince Doria ; cette Statue 
restaurée par F Algardi 
était autrefois d Villa Pam - 
fili ; elle pose sur un cippe 
moderne , 

( Num. XXX. ) Statue 
de Senéque avec toge ; don 
fait par le Prélat L offre do de 
Potenza . Elle est publiée 
et expliquée Tom. III. P\ % 
XV U % du Muséum % 
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( Num. 31. ) Soldato ' (Num. 11.) Soldat Grec 


Greco barbato con elmo 
in testa e claraide grossa 
vestîta sull’ ignudo , crc- 
duto Focione Generale 
Ateniese famoso per la 
sua virtuosa poverta . E’ 
illustrato nel Tomo ïf. 
del Museo tav.XLIII. Era 
già nel Palazzo Gentili . 

Al di sopra (num. 31.) 
è aflisso nel muro un bas- 
' sorllievo che hà effigiata 
la mezza figura di Labe- 
ria Felicla Sacerdotessa 
Massima di Cibele con le 
iiisegné délia sua digni- 
ta , ed iscrizione. E’ pu- 
blicata fra monument! 
délia Vilia Mattéi sul Ce- 
lio ove gia si conservava . 

( Num. 32. ) Statua se- 
nt inuda di Ninfa o Da- 
naide con conca d’ aqua 
nelle mani , trovata a Pa- 
lestrina . E’ incisa ed edU 
ta nel Tomo II. del Mu-, 
seo tav. IL Ha per piedi- 
stallo ( num. XXXII.) Un 
cippo antico con iscrizio- 
»e , dove è cancellato il 


avec barbe , le Casque sur 
la tête et un manteau gros- 
sier qui porte sur la chair. 
On croit que P est Phocion , 
Général des Athéniens , fu- 
meux par sa vertueuse pau- 
vreté . Voyez en V expli- 
cation Tom , II. PU XLIIL 
du Muséum . Il était au- 
trefois au Palais Gentili , 

Au dessus ( Num. 31.) 
est encastré dans le mur un 
bas-rélief représentant la> 
demie figure de Labcria Fe- 
licla grande prêtresse de 
Cyhéle y avec les marques 
de sa dignité , et une in- 
scription . Il a été publié 
‘avec les monument de la 
Villa Mattéi sur le Ment 
Celius , où il était aupa- 
ravant . 

( Num , 32.) Statue de- 
mi-nue d ’ une Nimpbe ou 
Danaide , tenant un bassin 
plein décati dans ses mains . 
Elle a été trouvée à Pale- 
stine y et elle est gravée 
et expliquée Tom. II. PI. Il, 
du Muséum . Son piéde- 
stal ( num . XXXll.) est un 
Cippe antique avec inscri - 
f 2 
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MOTîiedeîl’Imperatorc tro- 
*ato alla Chiaruccia. 


(Nnm. 3?.) Statua di 
dFauno appoggiato ad un 
tronco, anche questa cre- 
duta copia antica d 3 altro 
originale in bronzo di 
Prassitele . Pu trovato a 
Ealerone nella Marca . E 3 
illustrato ed inciso nel 
Tomo II. del Museo tav. 
XXX. E’ posta sopra un 
rocchio di granito rosso 
con iscrizione : Sihano 
Caelesti ec. 

(Num.34. ) Statua suc- 
einta di Diana caccîatri- 
ce con suo cane , trovata 
aile Mendicanti , édita , 
cd esposta nel Tomo T. 
del Museo tav. XXXI. E’ 
posata sopra uno de cip- 
pi di travertino scoperti 
pesso il Mausoleo d 3 Au- 
gusto , de quah si è fat- 
ta sopra menzione . L 3 
epigrafe di questo è mu- 
tilata e vi si legge Vespa^ 
s tant , 

'( Num. XXXV. ) Sta- 
tua équestre çreduta di 


p don , de la quelle le nom 
del ’ Empereur est effacé ; il 
a été trouvé alla Cbiaruc- 
cia . 

(■N utn, 33. ) Statue de 
Faune s'appuyant contre un 
tronc ; on la croit aussi une 
copie antique dé un original 
en bronze de Praxitèle * 
Elle a été trouvée à Falc- 
rone dans la Marche , et 
elle est gravée et publiée 
dans le Foin. //. PL XXX. 
dn Muséum . Cette Statue 
est sur un tronçon de granit 
rouge avec cette épigraphe , 
Silvano Caelesti ec. 

( Num. 34. ) Petite Sta- 
tue de Diane Chasseresse 
avec son chien , trouvée 
anx filles mendiantes . Vo- 
yez le Muséum Tom. I. 
P l. XXXI. Elle pose sur un 
des cippes de travertin trou- 
vés prés' du \ Mausolée d 3 
Auguste , des quels il a 
été parlé . V Inscription de 
celui-ci est presque effacée , 
on y lit Vespasiani . 

( Num. XXX V.) Statue 
equestre qu'on croit de Cçnp. 
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Cômmocîo îti atto di cac- 
cia , di beîlissima inven- 
zione c stile : cra fralle 
«ntichita délia Villa Mat- 
téi sul Celio colle quali è 
édita. Posa sopra d’ im 
ara bislunga sosteiiuta ne- 
gli angoli da quattro chi- 
mère , ed arricchita da 
tutte quattro le facciate 
di belli ed eruditi bassi- 
rilievi Bacchîci , frà qua- 
li è T immagine di Bacco 
barbato similissiina alla 
statua di Sardanapalo che 
sopra si è dcscritta in 
questa medesima Galle- 
ria al (num.III. ) L’ Aba^ 
teVisconti ne hadiffusa- 
mente spiegate le figure 
che si vedono incise nel 
Tomo IV. del Museo tav. 
XXV. Il tutto posa sopra 
un gran piedestallodi va- 
rj mischi . ^ 

A fi an co del gruppo 
descritto è una porta» per 
cui si passa ad un nobi- 
lissiino Gabiuetto ripie- 
no di squisiti pezzi d’an- 
tichità , e riccamente de- 
corato . La volta ne ri- 
manc sostyimta da otto 


mode allant à la Chasse » 
à ’ une invention et d ’ un 
Style admirables. Elle était 
du nombre des antiques de 
la Villa Mattéi , avec les 
quelles elle a été publiée . 
Elle pose sur un autel cb- 
long , dont les an?les por- 
tent sur quatre chimères , 
et les façades sont enri- 
chies de belles Bacchanales 
en las-rèliefs précieux peut * 
B érudition . Parmi ces fi- 
gures est- celle de Bac chu s 
barbu , parfaitement res- 
semblante à la Statue da 
Sardanapale décrite ( nu- 
mer. II L) de cette meme 
Galerie . L 5 Abbé Viscontb 
a donné une explication rai- 
sonnée des figures gravées 
dans le Muséum Tom. IV «. 
PI, XXV. Le tout pose sur 
un grand piédestal de mar- 
bre de différentes couleurs • 
A côté dugrou/pe déjà 
décrit , est une porte qup 
donne entrée dans un char- 
mant Cabinet rempli d ’ an- 
tiques précieuses , et dont 
la décoration est des plus 
magnifiques . La voûte est 
soutenue par huit Colonnes 

f d 
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«olonne massiccie d’ ala- massives d f albatre du Mont 


bastro di Monte Circeo 
con loro contro - pi lastri 
jsormontati da capitelli di 
(fino intaglio * Attorno at- 
torno verso la sommita 
délia parete gira un fre- 
gio atico a bassorilievo 
di putti e festoni . In ter- 
ra posano su piedi di ïne- 
tallo dorato quattro sca- 
belloni di grosse tavole 
Intiere di porfido . I can* 
xelli che lo chiudono so- 
no guarniti di cristalli e 
’metalii dorati . Il pavi- 
jnento poi è d’ un eccel- 
lente antico mosaico tro- 
vato a Tivoli nelia Villa 
fede, già Villa Adriana, 
il quale forma in giro un 
Iregio di painpàni frutta 
c nastri imitati con veri- 
ta e maestria certamente 
rarissima i Nel vano di 
mezzo. son quattro ele- 
gantissimi quadretti , trè 
de 5 quali rappresentano 
varie maschere sceniche * 
td il quarto una bosche- 
reccia . Per meglio con- 
servare un si raro mosai- 
co vi si è posto HttomQ 


Circêe avec leurs pilastres 
surmontés de chapiteaux d 9 
un travail exquis . Tout- 
au-tour , vers le haut de 
la muraille , est une frise 
antique en bas-relief repré- 
sentant des enfans et des 
festons . Sur le pavé posent 
quatre grands bancs mas- 
sifs de porfire , dent les 
pieds sent de bronse doré . 
Les grilles sent ornées de 
glaces et de brenses dorés . 
Le pavé est composé d ’ une 
superbe Mosaïque antique 
trouvée à Tivoli dans la 
Villa Fede , faisant partie 
de la fameuse Villa d? A- 
dricn . Cette Mosaïque est 
comme encadrée dans une 
fisc de pampres et de diffé- 
rent fruits , greuppés et 
attachés ensemble par des 
rubans le tout exécuté ave a 
une vérité et une perfection 
exquises ; Gette bordure 
renferme quatre petites mo- 
saïques antiques également 
précieuses , dont trois re- 
présentent des Masques Scé- 
niques y et la quatrième un 
paysage , Atf tour de. ce ma 
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»tî riparobasso dî bel dis- 


segno fonnato di legm 
de’ più pregiati , 

La volta poi e tutta 
condotta a oglio dal va- 
lente Pittore il Sig. Do- 
menico de Arigehs , il 
quale vi ha colorito cin- 
que quadri tutti di va- 
ghissimi soggetti Mitolo 
gici alluslvi aile statue 
che sono tituate nel Ga- 
bînetto medesimo . Quel- 
lo di mezzo che ha rela- 
21011e colla statua del Pau- 
no rappresenta in moite 
figure Arianna trovata da 
Bacco 4 Due delle quat- 
tro storie ne comparti- 
ment! che racchiudono il 
descritto quadro son rela- 
tive alla Statua di Venere 
e a quell’ altra creduta di 
Paride : Una di queste 
offre Paride che consegna 
a Venere il pomo ; P al- 
tra il medesimo Trojano 
che lo nega a Minerva * 
Le rimanenti due alludo-i 
no pure a Venere , e alla^ 


gniiïqnc pavé y et pour qn 9 il 
ne soit pas eadommagé par 
le frottement y on a placé une 
petite balustrade de dijfe* 
rens bois précieux . 

la voûte de cette pièce 
a été peinte à P huile par 
M*. Dominique de Ange* 
lis y qui f a divisée en 
cinq compartiment , conte- 
nant chacun un tableau à? 
un S ujet choisi et allusif à 
la Mytolcgie des divinités 
dont on voit les Statues 
dans ce Cabinet i Le ta- 
bleau du milieu se rappor- 
te au Faune de rouge anti- 
que y et représente Ariana 
trouvée par Bacchus dans 
P ile de Naxos . Des qua- 
tre antres tableaux , de un 
sont relatifs à la Statue dé l 
Paris y et représentent cPtm 
côté ce Trtyen offrant h 1 
pomme à Venus , et de P 
autre côté la refusant à 
Minerve ; dans les denté 
autres P on voit Venus dans 
les premiers tnotnens de sa 
passion pour Adonis , et en- 
suite les amours de la Dées- 
se avec ce jeune homme» 
f 4 
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«tatua d i Adone , uno 
rappresentando 1 ’ atto in 
che Venere s’ innamora , 
l’ultimo f»Ii amori di Ado- 
ne e di Venere . Ne’quat- 
îro angoli sono gli stem- 
sni del Régnante Pontefi- 
ce con var j scherzi di 
Genj . 

> Ora per proseguire P 
esatta enutnerazione de* 
Monumenti , priina del 
xancello per cui si entra 
nel Gabinetto in una pic- 
cola nicchia latérale a de- 
stra ( num- $ 6. ) , e la Sta- 
tua d’ un Fauno danzan- 
te , édita e spiegata nel 
Tomo III. del Museo tar. 
XLII. hà per piedestallo 
un cippo con epîgrafc *5/7- 
vano AuggLih. ec, 

Appena cntrati nel Ga- 
binetto ia prima Statua 
che si trovi incomincian- 
do corne il solito a destra 
( num. $ 7 .) è quella di 
una danzatrice di somma 
integrità e di gentilissi- 
*no panneggiamento . E* 
publicata ed esposta nel 


Aux quatre -angles de la 
Voûte sont peints les écus- 
sons du Pontife régnant ac- 
compagnés de jeux d'enfant, 

0 t 


Pouf ne pas interrompre 
V exacte énumération des 
Monument du Musée , f in- 
diquerai ( num. $6. ) ‘Une 
Statue de Faune dansant , 
gravie et expliquée dans le 
Tcm.III. Pl. XLIl. du Mu- 
séum ; elle est platée im- 
médiatement à côté de la 
grille de fer qui donne en- 
trée dans le Cabinet dent 
nous venons de parler , et 
u pour piédestal un cippt 
antique avec cette épigra- 
phe Silvano Awgg.Lib. ec. 

A peine entre dans le Ga * 
hinet 3 la- première Statut 
qui se présente à droite {nu- 
mer. n . ) est celle d 5 une 
panseuse y toute entière ^ 
dont la draperie est des plus 
belles . Elle est gravée et 
publiée dans le Musc ut» 
fm, UL PL XXX . , elle 
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Toino III* del Museo tav. 


XXX. , ed è posata sopra 
d’ un cippo antico ( num. 
XXXVII. ) esistente già 
irt Villa Mattéi cou iscri^ 
zione Licintae Crassi ec. 

( Num. 37.) Sopra è 
aflisso al mnro un basso- 
rilievo rappresentante il 
Sole e la Fortuna , le 
Deit'a Capitoline edaltre, 
edito ed illustrato nel To- 
ino IV. del Museo tavo- 
la XVIII. 1 . 

. ( Num. 38. ) Nella nic- 
chia appresso è collocata 
in billico da potersi gira- 
re per comodo degli stu- 
diost la bella Statua di 
.Venere rannicchiata in 
atto d’uscire dal bagno 
trovata a Salone presso la 
via Prenestina v édita ed 
illustr ata -nel Tomo I. de] 
Museo tav. X.. 

Sopra ( num. 38. ) è af- 
fisso al müro un bassori- 
xilievo di Greco stile cou’ 
trè Figure, una dclle qua- 
3 i sembra Adriano deifi- 
cato . 

(Num. XXXIX. )Neîl’ 
•intercioiijnnio seguente è 


pose sur un cippê aktiqus 
{num. XXX VIL ) , qui était 
ci-devant à la P' ilia Mattel 
avec cette inscription Liçi- 
niae Crassi ec. 

( Num. 37.) Bas-relief 
encastre dans le mur , re- 
présentant le Soleil , la 
Fortune , les Divinités du 
Capitole et autres il est 
gravé et expliqué Tom. IV. 
PI. XV III. du Muséum . 

. ( Num. $ 8 . ) Dans la 
niche qui suit , est placée 
sur un pivot , pour que 1er 
amateurs puissent la tour- 
ner à leur gré , le Pelle Sta- 
tue de Venus accroupie sor- 
tant du Pain ? elle a été 
trouvé à Salcne prés de la 
Voie Prenestina 3 gravée et 
expliquée Tçm. B PI. X. du 
Muséum . / /.b 

( N uni. 38. ) Bas-rèlief 
encastré dans le mur . Il 
est de Style grec et est com- 
posé de trois figures , . dent 
une ressemble à Adrien 3 
après son Apothéose . * 

( Num . XXXIX.) Dans 
Ventre- colonne ment suivant 


1 
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la bella Statua di Diana : est la belle Statue de Dia- 


è incisa e spiegata nel 
Tomo I. del Museo tav* 
XXX. ma h da notarsi che 
il risarcimento è stato 
cangiato dopo la Stampa. 
Stà sopra un cippo cou 
iscrizione L* Æmilio eu 


Sopra ( nuni. 19. ) è af- 
fisso al muro un bassori- 
lievo quasi del tutto con- 

6imile ail’ altro al ( n.$ 7.} 

✓ 

(Num. 40. ) Sopra la 
porta che v'a nel terrazzo 
già descritto , è un bas- 
sorilievo rappresentante 
quattro delle dodici forze 
d’ Ercole trovato nel ter- 
ritorio di Palestrina inci- 
so ed- esposto nel To- 
mo IV; del Mnseo tavo- 
la XLI. 

( Num. 41.) Nella nrc- 
cïiia Statua di un Paund 
di bellissimo rosso antico 
posta anche questa in bil- 
lico per girarsi era fral- 
le antichita del fu Conte 
ïede trovata a Villa Adria* 


ne Lucifere , autre don de 
M. le Prince Dcria ; elle a 
été gravie et expliquée T. I. 
Pli XXX. du Muséum : 
Mais il est à remarquer qu 3 
il y a eu du changement 
après P impression , et qu* 
elle pose sur un cippe avec 
cette inscription L. Æmi- 
lio ec. 

Au dessus ( num. 39.) est 
encastré dans le mur un bas - 
rilief qui a beaucoup de 
ressemblance avec celui dé- 
crit ( num. g 7; ) ; 

( Num. 40. ) Au dessus 
de la porte qui donne sur la 
f errasse ci-devant décrite , 
est un bas - relief repris en- 
tant quatre des douze tra- 
vaux d'Ercule . Il a été re- 
trouvé dam le territoire de 
Palestrina , et est gravé et 
expliqué Tom ; IV. PU XLL 
du Muséum ; 

( Nujn.it 1 .) Dans la Ni- 
che i Statue a* un Faune 
V un rouge antique très- 
beau ; elle tourne aussi sur 
un pivot i Cette Statue a 
été trouvée a Tivoli dans la 
Villa d' Adrien et- faisait 
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na . E’ publicafa ed espo- partit des antiques du feu 
sta ncl Tomo I. del Mu- CemteFedc. Elle est gra- 
seo tav, XLVII. vé et expliquée Tôt». I. EL 

\ XLLII , du Muséum ; 

( Nu ni. 4? . ) Nel inter- ( Num . 42. ) Dans Ven* 
colunnio Statua in abito tre - cclcnnement , Statue 
barbarico , voïgarmente sous un costume asiatique , 
detta di Paride , e per ta- dite de Paris et •vulgaire - 
le riconosciuta , ma chc ment reconnue pour telle • 
nel Tomo III. tav. XXI. Mais il a été démontré dans 
del Mu seo , dov’ è inci- le Muséum où elle est gra- 
sa e spiegata , si dimo- vie et expliequée Tom. III* 
stra esser un Ministro Mi* Pl, XXL , que C est celle 
triaco : fu trovata presso dP un Prêtre du dieu Mi- 
la Via Portuense suile ri- thras . Elle pose sur nn erp a 
pe del Tevere < E J posa- pe antique ( num.XLII. qui 
ta su d 5 un cîppo antico était autrefois a la L'ilia 
( nutn.XI.II.) già esisten- Mattéi , et sur lequel est 
te in Villa Mattéi cou cette inscription L. Sestit 
iscrizione L, Sestii Eu tre- Eutropi ec. Elle a été trou- 
pi ec, tée dans les environs du 

Chemin de Porto sur le 
Lord du Tilre . 

( Num. 42. ) Sopra è ( Num. 42. ). Bas-rélief 
affisso al muro un basso- encastré dans le mur , le 
rilievo che facea parte d’ quel faisait paptie à? une 
antico ricchissiuio fregio, superbe frise antique , di- 
tutto com parti to con ar- visé par uhe suite (Parcs et 
chi e colon nette di b izar- de /e fîtes colcnnes dP tint 
ra architettura y fra la architecture bisarre ; on y 
quale sono immagi-ni , e voit des figures et des faits 
storie délia vita d’Ercole. de la Lie P Hercule . Il a 
Fu trovato neJJo steuo été trouvé dans h même 
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scav® , che 1’ aJtro de lie 
lorze d’ Krcoie mentova- 
to poc’ anzi , ecl è illn- 
strato ed incisa nel To- 
mo IV. del Museo tavo- 
ia XXXVIII. 

(Num. 4$.) Dinnanzi 
alla fiiiestra è una sedia 
pcrtusa di vivacissimo ros- 
$o antico inassiccio , fat- 
ta per uso delle Terme , 
cd era gia nel chiostro 
del Laterano . 

( Num. 44. ) Nella nic- 
chia fralle due finestre 
Statua di Pallade trovata 
nella Villa di Cassio a Ti- 
voli insieme cou quelle 
delle Muse édita ed illu- 
strata nelTom. I. del Mu- 
seo tav. VIII. 

Sopra al muro ( n-44* ) 
è affisso un piccolo mo- 
saico rappresentante og- 
getti relativi al Nrlopro- 
Veniente da altro antico. 

{Num. 45.) Dinnanzi 
ilia fenestra altra sedia 
di rosso antico del tutto 
simile alla gi’a descritta . 

. \ 

(Num. 46.) Nell’ in- 
tercolunnio seguente Sta- 

O 


fouille que relui des travaux 
d? Hercule , décrit ci-des- 
sin , gravé et expliqué 
Tom. ID. Fl. XXX Hl IL du 
Muséum . 

{Num. 43.) Devant la 
fenêtre , est une C baise per- 
de à V usage des bains , 
à ’ un seul bloc du plus 
beau rouge antique , elle 
était ci-devant dans le Cloî- 
tre de S. Jean de Latran . 

( Num, 44. ) Dans la 
Niche entre les deux fenê- 
tres y Statue de F ail a s trou- 
vée à Tivoli dans la DU la 
de Cass tus avec celles des 
Muses . Celle ci a été rra. 
vie et expliquée Tom, /. 
Fl. DHL du Muséum . 

Dans le mur est encastré 
( num. 44. ) un morceau 
de Mosaïque y représentant 
des objets rélatifs au Nil • 

pNum. 4 j . ) Sur le de- 
vant de la fenetre , autre 
chaise de rouge antique en 
tout semblable à h précé- 
dente . 

( Num. 4 6 .) Dans F en- 
trt-coionnsment , Statue de 
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tua di Ganimede cou pi- G animé de avec 
leo frigio in capo e i'aqui- 


la a fianco , trovata al 
Quadraro fuori di Porta 
S. Giovanni . Publicata 
ed esposta nel Tertio II. 
de! Museo tav. XXXV. , 
E’ posata su d’ un cippo 
antico ( mun.XLVI. , già 
délia Villa Mattéi cou 
iscrizione L . Voltisio *Ur- 
i>ano , 

( Num. 4 6.) Soprn è a£ 
fisso altro bassorilievo 
cou fatti d’ Ercole appar- 
tenente allô stesso fre- 
gio poc J anzi descritto di 
cui facea parte . E’stampa- 
to ed illustrato nel To- 
jmo IV. del Museo tavo- 
la XXXIX. 

(Num. 47.) Nella Nic- 
chia Statua ignuda bellis- 
sima creduta Adone . Fù 
trovata aile Cento - Celle 
fuori di Porta Maggiore . 
E’ incisa ed esposta nel 
Tomo II. dei Museo tav. 
XXXII. 

( Num. 48. ) Sopra il 
cancello per cui si è en- 
trât© , è nu altro bassori- 


îe bonnet 
phriplen sur la tête et rai- 
pie â son coté ; elle a été 
trouvée al Qnadraro bers 
de la porte de S. Jean , et 
est publiée et expliquée 
Tom. 11 . PI. XXX V. du Mu- 
séum . Elle pose sur un 
dp p e antique (num . XL VI.\ 
appartenant d 5 abGra à la 
Villa Mattéi 3 on y lit cet- 
te inscription L. Volusio 
Urbano . , . 

( Num. 46. ) Au dessus 
est encastré un bas-relief 
représentant des travaux 
d? Hercule ; il appartient 
et faisait partie de la frise 
antique décrite ci-dessus . 
Il est gravé et expliqué 
Tom. IV. PI. XXXIX. du 
Muséum . 

JXum. 47.) Dans la Ni- 
che , très belle Statue nus 
cj/ê on croit être Adonis . 
Elle a été trot iv ée aux Cen- 
to- celle ( les cent chambres) 
hors de la porte Majeure . 
Voyez ' le Muséum Tom. H. 
PL XXXII. 

{Num. 48. ) Au dessus, 
de la Grille de fer par la 
quelle eu est entré , est un 
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lîevo rappresentante quat- autre bat - rèlicf représen - 
tro altre rorze cl’ Ercole tant quatre autres travaux 


trovato msie ne co’ mea- 
tovati e compagno a quel- 
lo che è sul caacello di 
coatro . 9 ? esta puo ve- 
dersi inciso , ed i llustra- 
to nel Tomo IV. del Mu- 
seo tav. XL. 

( Num.48.) Nel riucas- 
so délia porta è affisso al 
muro un piccolo bassori- 
lievo rappresentante atle- 
ti vincitori co’ ioro noihi 
scritti in Greco , 

Appresso nella nicchîa 
( nu.n. 4 9. ) è la Statua d’ 
una donna Romana in 
sembianze di Diana cre- 
duta Domizia : è spîega- 
ta nel Tomo II. del Mu- 
seo tav. XLVIII. posa so- 
pra un cippo antico con 
iscrizione Clodio Blasto • 


ci' Hercule . Il a été trou- 
vé avec ceux déjà décrit t 
et fait suite à celui qui est 
an dessus de la grille Vis- 
à-vis . Il est grave et ex- 
pliqué 'Tom, IV, PI. XL. du 
Muséum . 

( Num , 48.) Dans le 
renfoncement de la porte , 
est encadré un bas - relief 
représentant des Athlètes 
Victorieux ; leurs noms y 
sont gravés en Grec . 

Après la niche (num. 4 9.) 
est une Statue di une fsm- 
me Romaine sous la forme 
de Diane qti on croit être 
Domitia ; elle est gravée et 
expliquée f.lI.Pl. XLVIII . 
du Muséum . Sa base est 
un cippe antique avec in- 
scription Clodio Blasto . 


Qui si rientra nella De la * on rentre dans la 


Galleria 
DEL tE Statue . 

( Num. L. ) Si trova a 
mano destra la figura 
«îaggior del naturale dél- 
ia Dea Pudicizia tutu ve- 

m 


Galerie 
des Statues . 

A main gauche(nnm.L.) 
La Statue plus grande que 
nature est celle de la déesse 

de la Pudeur > elle est tou - 

» 
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lata e involta nel suo pan- te Voilée et (nvèloppée dam 
neggiamento , Ja quale sa àrappcrte . On la •noyait 
esisteva già nel la Villa ci-devant à la Villa Mat- 
^attei , ed è stata di nuo- tel , et elle a été publiée et 
yo prodotta e spiegata expliquée de nouveau dans 
xiel Tomo II. del Museo le Tom. IL Fl, XIV. du Mu- 
tav.XIV. Il piedestallo sii seum . *5 on piédestal ( nu - 
cui posa( nqm. 50.) é un mer. 50. ) est un des cippes 
de’ cippi di travcrtino ap- de travertin apparteaant 
partenenti al Mausoleo d’ au Mausolée d? Auguste et 
Augusto simile ■aglialtri semblable à ceux déjà in- 
sopramentovati . L 5 Epi- diqués . Les premières pa- 
grate di questo è ni an c an- rôles de /’ inscription sont 
te nel principio , e vi si effacées , on ri* y lit que les 
legge solo Cermanici Cae- suivantes Germanie i Cae- 
saris ./. bic crematus est . saris F. hic crematus est. 

( Num. 51.) Tre figu- {Num. ji.) Trois figu- 
re di Ninfe al naturale res de Nymphes dansant , 
danzanti con be’ panneg. avec de belles drapperies 
giamenti scolpiti ad alto en grand relief autour d* 
rilievo attorno d’ una co- une colonne . Ce morceau 
îonna . Questo jnarmo était auparavant au Palais 
esisteva nel Palazzo Ot- Üttoloni au Cours . 
toboni al Corso » . 


(Num. 52.) Statua di 
Sileno caivo 3 peloso , e 

Ï ianciuto, trovata già nel- 
a Tenuta di Torrangela 
fuori di Porta Maggiore 
édita ed illustrata nel To-; 
mo I. del Museo tavola 
XL VI. Il piedestallo di 
travertin $ù cui posa è 


( Num. 52.) Statue de 
fiilene reconnaissable à sa 
fête chauve , a son corps 
couvert de poil et à la gros- 
seur de son ventre ; elle a 
été trouvée dans le territoi- 
re de Torrangela hors de la 
porte Majeure , elle est 
gravée et expliquée Tom . /. 


« 


Digitized by Google 



( 9 * ) 


pure uuo de’ cippî dei 
Mausoleo d’ Augusto e 
coutiene la memoria di 
Livilla figlia di Germani- 
co e sorella di Caligola ; 
le cui ceneri eran forse 

p 

nel vaso di alabastro sco. 
perto insieme con questo 
cippo che s’ indichera a 
suo luogo, 

(Num. $$.) Statua mi* 
nore del naturale di Gio- 
ve stante cou fulmine , 
asta , ed aqitila . Il cip- 
po sù cui è collocata 
ha l’epigrafe : Jovi Se - 
reno Numius Albintis ex 
veto . ) 

( Num* LIV. ) , Statua 
sedente di Trajano in abi- 
to pacifico , con globo in 
mano . Era a Villa Mat- 
téi , ed è stata riprodot- 
ta , ed esposta nel To- 
mo III. d cl Museo tavo- 
la VII. 

Nel fondo délia Galle- 
ria sotto l’arco chiuso so- 
stenuto da colonne simili 


Fl. XLVI. du Muséum • 
Le piédestal sur le qnel cl- 
le pose , est encore un de 
ces cippes du Mausolée d y 
Auguste , et appartient à 
Liz'ille y fille de G tr mani- 
ais et Soeur de Caligula , 

' les cendres de la quelle éta- 
ient peut être renfermée s 
dans le vase d? albatre ‘dé- 
terré avec ce cippe , et qif. 
on indiquera en son lieu . 

( Num. 5 3.) Statue plus 
petite que nature de Jupi- 
ter assis armé de la foudre 
et d? une pique , et avec 
P aigle à ses pieds . Le cip- 
pe sur lequel elle est pla - 
cée porte cette inscription 
JoviSereno Numius Albi* 
nus ex voto . 

( Num. LIV . ) Statue 
assise de Trajan en habit 
de paix et tenant un glo- 
be à la main . Elle était 
auparavant à la Villa Mat- 
téi y et a été gravée et ex- 
pliquée de nouveau dans le 
rom. III. Fl. VIL du Mu- 
séum . 

Dans le fonds de la Ga- 
lerie y au dessous de P atc 
muré et soutenu par des co- 
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û quelle tjegl’ iltri trè lonnes semblables eu* trois 
( L. H. ) c la Statua fem- déjà indiquées , est (JL. Hé) 
aniuile giaceute maggior la Statue de femme couchée 
del naturale di superba plus grande que nature , 
Scultura conosciuta glà d y un travail superbe , k 
da più Secoli col nome di la quelle on a donné p en- 
Cleopatra per aver al dant des Siècles le nom de 
braceio inancp uji’ armil- Cléopâtre , parce qu 3 elle 
la in forma di serpe . Ora a un bracelet en forme de 
b creduta piuttosto una Serpent au tour du bras . 
Ninfa dormente o un’ A- Aujourd 3 hui on croit que 
rianna abbandonata . E’ P est ou une Nymphe en- 
stata édita più vohe e dormit , ou Ariane aban- 
nuovamente nel Tomo donnée . Elit a été souvent 
II. del Museo tavola gravée , et tout récemment 
XLIV. dov’ è illustrata . dans le Tôt». IL Tl. XLIV . 
Questa ornava già una du Muséum , ou elle est 
JFoate a capo del gran expliquée . Elle servait au~ 
Corridore che n’avea pre- trefois dé ornement à uns 
«o il nome : la S.M. di Cle- fontaine i V extrémité du 
mente XIV. la trasportô grand Corridor qui en avait 
nel suo Museo e la Santita pris le nom . Clément XIV* 
di N. S. F ha qui colloca- la fit 'tsansporter dans son 
ta in più bella vista . Le Musée , et Pie VL P a faL 
serve di basamento ( nu- te placer dans cet endroit . 
mer. LV.) un gran Sarco- Sa- base ( num.LV.’), est un 
fago rappresentante i Gi- grand Sarcophage reprèsen- 
ganti in atto di pugnar tant les Géants faisant la 
cogli Dei , e di restarne guerre aux Dieux qui les 
fulminati , il quale era foudroient . Il était'. ci-de- 
già presso lo Scultorc Bar- vant chez le Sculpteur Bar - 
tolomeo Cavaceppi che thélemy Cavaccppi qui P a 
lo feec inciderc î è stato fait graver ; il P a été atts - 

.8 
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poi ristampato ed esposto si avec explication dans le 
ncl Tomo IV. del Museo Tom. IV, Pl, X, du Alu - 


tav. X. 


seum 


Di quà , e di là dall’ 
arco sono in duc gran ta- 
vole di marmo incisi in 
caratteri majuscoli due 
poemetti Latini , uno di 
jBaldassar Castiglioni , 1* 
altro d’ Agostino Favo- 
ritl . 

Su quest’ arco , e sulp 
alto opposto che dà adi- 
to aile stanze de’busti so- 
no gli stemmi de 5 due 
Sonimi Pontcfici > onde 
il Museo ha preso il no- 
tne di Pio Clemcntino , esc - 

f uitl con intagiio del 
rauzoni . I putti che vi 
icherzano intorno sono 
Sculture del Sibilla . 

( Num.y 6.) Sieguc dall ? 
altro canto , continuan- 
do il giro , la Statua se- 
dente e palliata di Demo- 
stene con volume aperto 
sulle ginocchia esistente 
già nella Villa Montalto 
poi Negroni , édita ed 
illustrata nel Tomo III, 
fiel Museo , tav, XlVr * 


Aux deux cotes de Parc y 
sont gravés en grosses let- 
tres sur deux grandes ta- 
bles de marbre y deux pe- 
tits poèmes latins , P un de 
Balthasar Castigliene , P 
autre d ’ Augustin Favo - 
riti , 

Au dessus de cet arc et 
de celui en face sont les ar- 
mes des deux Souverains 
Pontifes , dont le Muséum 
a pris le nom de Pie-Clé- 
tnentin ; Ouvrage de Fran - 
%oni . Sibilla a fait les en- 
fans qui feuent au tour de 
de ces armes , 


( Num, <J6,) De P au- 
tre côté en continuant le - 
tour de cette Galerie , est 
la Statue assise et drappêe 
de Vemosthine , tenant un 
rouleau ouvert sur ses gé- 
noux ; elle était ci-devant 
dans la Villa Montalto , 
puis Negroni , Voyez Tom. 
III, Pi, XIV, du Muséum 
où elle est gravie it expli\ 

. 


Digitized by Google 


» 

( 99 ) 


(Mim.LVII.) Dove in- 
commua il niuro latérale 
è collocata una Statuina 
di Ninfo giaceute appog- 
giata stjir urna con Ser- 
pe Bacchico intoruo al 
petto , che serve di schia- 
rimento al vero soggetto 
délia Stataa dctta la Cleo- 
patra . Questa piccola fi? 
gura vedesi incisa e spie- 
gata nel Tomo III. del 
Museo tav, Ç. ( num. 6 .) 
Le serve di basamento un 
cippo con epigrafc D, Vh 
tellii Successi ec. 

Sopra ( num. 57.) è af- 
fisso al mura un bassori- 
lievo rapprescntante un 
Sagrifizip . 

(JSPum. LVIII. ) Statua 
igiiuda e diademata d 5 un 
discobolo o giuocator di 
ruzzola trovata al Colom- 
baro per la Via Appia po. 
eo lontano dalle Prattoc- 
chie édita ed illustrata 
nel Tomo III. del Museo 
tav. XXVI. Il Piedestallo 
su çui posa ( num. 58.) à 
11 cippo di travertino col- 
la memoria di Tiberio fi- 
gliQ di Qermanico Gesa- 


( Num. LP IL) Au com- 
mence ment du mur latéral 
est une petite Statue de 
Nymphe couchée , appu- 
yée contre une urne , ave* 
un Setpent au tour de la- 
poitrine ; elle donne V ex- 
plication du véritable Su? 
jet de la Statue dite la 
Cléopâtre . Cette petite fi- 
gure a été gravée et expli- 
quée dam le Tcm.III, 1 * 1 . C . 
du Muséum . Sa base (mi- 
mer. 6 .) est un cippe avec in- 
scription P. Viteili Succès-? 
si ec. 

Au dessus ( Num. $ 7.) 
est encastré un bas-relief 
r eprê sent ant un Sacrifice • 

(Num. LVIII.) Statue 
nue et couronnée fi* un Di- 
scobole , ou joueur de Dis- 
que , trouvée au Colom-r 
baro sur la voie Appienne n 
près délié Trattocchie , elle 
est gravée et expliquée dam 
le Tom. III. PL XXVI. du 
Muséum . Son piédestal. 
( num. 58.) est un cippe de 
travertin trouvé, <u*x envi- 
rons du Mausolée d 5 Augu- 
ste , et appartient à Tibè- 

S * 
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re trovato coglî altri prcs- re fis de Germanicus Ce - 
so il Mausoleo d 5 Autm- sar . 


sto . 

( Nu m. fp. ) Torso ec- 
«elicutissimo di Bacco 
maggiorc del naturaic 
«lançante di testa , brac- 
*ia , e gambe . 

Di sopra ( num. 59. ) c 
affisso al muro un bas- 
sorilievo rapp resentante 
un Faune con una Bac- 
santé esistente già in Vil- 
la Mattéi e riprodotto e 
spiegato nel Tomo IV» 
del Museo tav. XXX. 

( Num. 60. ) Statua 
di Lucio Vero armato di 
Corazza con bellissimi 
intagli . La testa esisteva 
a Villa Mattéi E’publi- 
cata ed esposta nel To- 
mo II. del Museo tav. L. 
Il piedestallo è il*singo- 
larissimo cippo di tiaver- 
tino contenente la me- 
moria di Druso figlio deîF 
Imperator Tiberio trova- 
to insieme cogli altri a 
S* Carlo al Corso » 


( N um. fp.) Torse très 
précieux d? un Baccbns 
plus grand qne nature , sans 
tête , ni bras , ni jambes . 

Dans le mur an dessus 
( num. 59.) est un bas-re- 
lief représentant un Faune 
et une Bacchante 3 qui était 
ci-devant à la Villa Mat- 
téi ; Il a été gravi de nou- 
veau et expliquée dans le 
Tout. IV. Fl. XXX. du Alu. 
teum . 

( Num. 60. ) Statue de 
Lucius Verus couvert d'un* 
Cuirasse avec de très beaux 
ornement en Sculpture ; la 
tête était à la Villa Mat- 
téi . Cette Statue a été 
gravée et expliquée dans l* 
Tom. II. PI. L. du Mu- 
séum . Le piédestal est un 
cippe de travertin très pré- 
cieux appartenant à Dru- 
sus fis delf Empereur Ttbc * 
re , il a été trouvé près do, 
JS t Charles au Ciurs . 
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Per l’ Arco contîguo 
si rientra nella 

Stakza vécu Animaii . 

Délia qualeproscguen- 
do il "iro corne si è inco- 
minciato sempre a de- 
tra . 

(Num. 20.) Si trova iso- 
lato un Daino al natura- 
le di superbo alabastro 
fiorito sopra un gran plin- 
to ugualmente raassiccio 
di verde antico e su pie- 
destallo di nobili mischj . 
Fu trovato nel giardino 
delle Mouache Barberine 
sul Qiiirinale . 

. Nel rincasso a fianco 
delP arco ( num. 22.) è 
un gruppo rappresentan- 
K te Èrcole che rapisce il 
tripode di Delfb trovato 
insieme cogli altri trè che 
sono negl’ angoli corri- 
S pondenti negli scavi d s 
Ostia . E’ publicato ed 
esposto nel Tomo II. del 
Museo , tav. V. 

Supeiiormente ( nu- 
mer. 22. ) è collocata so- 
pra tavola di marmo so- 


Qn passe sous f Ave tcnfa 

gu pour rentrer dans la 

Sali.e dis Animaux 

Et en continuant <f en 
faire le tour dans le mémo 
ordre , et toujours à droi- 
te y on trouve . 

( Num. 20.) Vn Daim 
d’ après nature , d y un su- 
perbe albâtre fleuri , pla- 
cé sur une grande plintba 
d* un morceau de verd an- 
tique massif ; le piedestab 
est de différent marbres , Ib 
a été trouve dans le ]ardir> 
des Religieuses Barberine^ 
au Gfuîrinal . 

Dans le renfoncement 
coté de P arc ( num. 22. f 
est un grouppe représentant 
Hercule enlevant je trépied* 
de Delphes ; il a été trou- 
vé dans les fouilles d’Ostia- 
avec les trois autres qui sent 
dans les angles. Il est gravi 
et publliè dans le Tcm. //* 
El. E, du Muséum . 

‘ ' , . A 

Dans le haut {num. 22.) 
Sur une tablette de mar- 
bre attaubèe au piur , est 

s$ 
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spesa al muro un Aqui- 
la con Aquilotti trovata 
riegii scavi délia Piazza 
di Monte Citorio . 

Sôtto la fenestra che 
siegue h la terza tavolâ 
sostemita da quattro zam- 
mpe di Leone sulla quale 
son collocati i seguenti 
petzi : 

( Num. 25* ) da collo 
Carsi . 

(Num. 24.) Aquilache 
fia fatto prcda d* un Le- 
prettd * 

( Num. 2 y. ) Un Coc- 
codrillo di paragone tro* 
Vato nel territdrio di Tî- 
toli . 

( Num. i 6 . ) da colld- 
carsi . 

( Num. $7. ) Una Tigre 
di granito nero . 

Ne! rincasso délia fe- 
nestra 

( Num. 24, ) Piccolo 
gruppo di un Toro assa- 
lito da un Or so . 

(Num. 25.) UnAnifrà 
entro conchiglia servita 
anticaniente ad uso di 
fonte . 

(Nujn, x6.) Altrognij* 


un Aigle avec ses aiglons , 
trouvé dans les fouilles de 
la place de Monte-Citorio . 

Au dessous de la fenêtre 
suivante est une troisiè- 
me table de marbre soute- 
nue par des griffés de Lion , 
sur la quelle sont placés les 
morceaux suivons . 

( Num, 2g. ) 

( Num. 24. ) Vn Aigle 
qui apris un Levraut . 

( Num . 2 j. ) Vn Cro- 
todile de pierre de ton cbe , 
trouvé dans le territoire de 
Tivoli. ■- 
(Num, z 6 .) 

( Num. 27. ) Vne Ti «• 
gresse de granit noir . 

Dans le renfoncement de 
la fenêtre . 

( Num. 2 4.) Petit group- 
pe d’ un Taureau assailli 
par un Ours . 

(Num. 25. ) Vn Ca- 
nard dans une Coquille qui 
anciennement a servi de 
bassin de fontaine . 

( Num*. zé , ) Autre 
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po di Capra assalita da grouppe à une Ch fart tf$m 
Pantera . saillie par uns Panthère . 

Di quà , e cfi l'a délia Atix deux côtés de ht 
fenestra duc me. isole an- fenêtre sont deux consoles 
tiche sulle quali * sur les quellet sont placés • 

(Num. 2$. ) Un Sorce (Num. 23.) Vne Sou- 
trovato nella Te nuta det- ris , trouvée dans les en- 
ta il Sepolcro di Neronc virons du tàmbeau de Ne* 
pet la via Cassia . ron sur la voie Cassia . 

( Num. 27. ) Urio spar- ( Num, 27. ) '‘Un Eper - 
viero con preda . fier tenant sa proie é 

(Num. 21. ) Dinnan- ( Num. 21.) Snr le de* 
si la fenestra isolato un Vont de la fenêtre, un Loupé 
Lupo * ' 

Dinnanzi alla seguCn- Devant la fenêtre sui- 
te finestra Vante . 

( Num. 28. ) Un Léo- ( Num. 28. ) Vn Lkü 
ne maggiore del natura- plus grand que nature , do 
le di marmo bigio che marbre gris , tenant dans 
tiene fràlle zampe una ses grijj'es une tête de Veau? 
testa di Vitella trovato il a été trouvé dans Ica^ 
aegli scavi del Laterano * fouilles de S. Jean de La- 

tran . 

Negli sguinci délia fe- Dans V embrasure de h 9 

nestra . fenêtre . 

.. (Num. 28. ) Bassori- ( Num. 28. ) Bas-relief 
lievo elegantissimo trô- très élégant trouvé à Otri - 
vato a Otricoli rappresen- coli , et représentant la lu- 
tante fa lustrazione d’una stration à ’ une Vache avec 
Vacca con suo Vitcllo lat- son Veau à la mamelle . 
tante < 

( Num. 28.) Altro bas- ( Num. 28. ) Autre Bas- 
«orüicvo rappr«çntantc rilief représentant i’Amïur 

« * 
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Amore sopra un cocchio 
tirato da due Cignali , 
edito ed iJIustrato ne! To- 
ano IV. del Museo tavo- 
la XII. 

Sulla quarta tavola che 
siegue retta da quattro 
szampe di Leone sono i 
guenti pezzi . 

( Num. 29. ) Altra Ti- 
gre similc alla descritta . 

(Num. go.) Vccello Le- 
pre che si mangia una ra- 
na . 

( Num. gr. ) Piccolo 
gruppo di Pastore dor- 
fcnente forse Endimione, 
con varj Animali attorno. 

( Num. g 2 . ) Corvo che 
si mangia un Riccio. 

( Num. gg.) Un grup- 
Jpo di Câpre con Capro- 
«e . 

Nei rincasso délia fine- 
stra . 

( Num. go. ) Figurina 
equestre di vincitore nel- 
le corse a cavallo . 

(Num. g r. ) Cavallo in 
atto di correre , cui ser- 
ve di base un’uraetta con 


dans un thar /rainé par 
deux Sangliers ; il a été 
gravé et expliqué dans lo 
Tom. IF. Fl. XII. du Mu- 
séum . 

Sur la quatrième table 
suivante soutenue par qua- 
tre pieds à griffes de Lion , 
sont les morceaux srtivavs . 

( Num. 29. ) Tigresse 
semblable à celle déjà dé- 
crite . 

(Num.$ o.) Oiseau-Lfe- 
vre dévorant une greno- 
uille . 

( Num. $ 1.) Petit group- 
pe dé un Berger dormant ; 
peut être Endymion , en- 
touré de divers Animaux , 

(Num. g 2. ) Corbeat * 
dévorant un Hérisson . 

( Num. gg.) Grouppc 
de Cbevres et dé un Bouc • 

Dans renfoncement de la 
fenêtre . 

( Num. go. ) Petite fi- 
gure équestre d’ un homme 
qui a remporté le prix de 
la course à cheval . 

(Num. gi. ) Cheval 
prêt à Courir ; la petite 
urne qui lui sert de base 
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epigrafe Cornelio Ru- 
hriatio , 

(Num. g 2. ) Altro Ca- 
vallo più piccolo di para- 
gone . 

Sulle mensole di qua 
c di la délia fenestra 
\ ( Num. zçf. ) Toretto 
giacente . 

(Num. 53..) Cervo ca - 
mdo . 

Dînnanzi alla finestsa 
îsolato ( num. gi.) Grup- 
po d’ una Tigre che ha 
sventrato un Agnelletto. 

( Num. XXXIV. ) Testa 
d* asino al naturale di 
snarmo bigio inghirlan- 
dato d’edera eome appar- 
tenente a Sileno , ed a 
Baccanali . 

AI di sopra mensola 
antica y sulla q.uale( hu- 
mer. 54. ) è un piccolo 
gruppo d’ una Vacca al- 
laitante un Vitello in 
marmo pavonazzetto . 

(Num. g y. ) Avanti al 
pilastro un gruppo d’ un 
Cer*o assalito da un Ca- 
ne, su piedestallo inta- 
gliato collo stümma di 
N. S, 


pur te cette inscription Q. 
Cornelio Rubriano . 

( Num . g 2. ) Petit che- 
val de pierre de touche . 

Sur Us Consoles aux co- 
tés de la fenêtre . 

( Num . 25». ) Petit Tau- 
reau couché . 

( Num. g g. ) Cerf-cha- 
meau . 

Sur le devant de la fe- 
nêtre (num. gi. ) Qrouppe 
d ’ une Ty presse qui a éven- 
tré un A?neau . 

( Num. XXX IP. ) Tête 
d’ Ane àaprés nature de 
marbre gris , couronnée de 
lietre , comme si elle ap- 
partenait à Syléne et à des 
Bacchantes . 

Vans le haut , tcnsole 
antique sur la quelle ( nu- 
mer. g 4. ) , est un petit 
grouppe dd une Vache alai- 
tant un Veau , en marbre 
veiné de violet , dit Pae- 
nazzetto . 

( Num. g 5 . ) Sur le de-- 
vaut du Pilastre , grouppe 
àd un Cerf assailli par uu 
Chien , posé sur un piéde- 
stal avec les armes du Pa- 
pe Régnant en relief. 
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( Nilm. $6. ) Dalla par- 
te opposta Grifo d’ alaba- 
Stro fioiito t Posa sopra 
un framuîento d’ antico 
pilastro inragliato con fo- 
gliami ed uccelli il qua- 
le h retto da nn cippo 


( ) 


( N tint. $6. ) Du côtl 
opposé y Griffon d' Albâtre 
fleuri . Il est posé sur un 
fragment de pilastre anti- 
que avec des feuillages et 
des oiseaux en Sculpture • 
Le pilastre porte sur un 


( num. XXXVI.) cou epi- cippe ( num. X XXVI.) avec 
gràfe Memoriae Ceminio- inscription Mcmoriae Co. 
rum etk miniorum ec. 


Sotto 1’ Arco pel quai* 
si passa alla 


Au dessous de P arc qui 
donne entrée dans la 


Stakza DELL* Muse « 


Salle des Muses « 


E’inserito nel pavi- 
mento un antico mosai- 
eotrovato a Falerone nel- 
la Marc a rappresentante 
una Tigre . Ne’ piè drit- 
ti dell’arco stesso(num.I.) 
vedonsi affissi due bassi- 
f ilievi tutti d ? intaglio ad 
arabeschi con Anintaîi , 
uno de’quali antico è ser- 
vito d’ esemplare ail’ al- 
tro moderno . 

* Questa magnificaStaiv 
aa o Sala Iunga piedi 
îo8. , e larga a propor- 
tions è composta d’ un 
fcttagono che ne forma il 


On a incrusté dans le 
pavé une mosaïque antique 
trouvée à Falerone dans la 
Marche d? Ancône et repré- 
sentant un Tigre. Dans les 
pieds atrois de cet arc sent 
deux bas - riliefs en arabe- 
sques avec animaux , dont 
P un est antique et a servi 
de modelé à V autre * 


Cette magnifique Salle 
longue de 108 . pieds sur 
une largeur proportionnée 
et fermée d'un octogone qui 

en forme le centre avec deux 
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rneZzo con dile rettango- parallelcgrames offcsêi * 
li agghmtivi uno al din- est soutenue far \6. colcn- 


nanzi e 1 ’ altro ai di die- 
trô * E’sostenuta da sedi- 
ci colonne diassiccie di 
marmo vensto di Carra- 
ra tiitte d’ un pezzo alte 
ciascuna palmi 21. con 
loro capitelli di finissf- 
mo intaglio per lo più 
antichi trovati a Villa A- 
driana . Il pavimento è 
composto di 2?. quadri 
di antico mosaico di fi- 
gura esagona rappresen- 
tanti Attori teatrali trô- 
vati nellaTenuta di Po- 
careccia , e nel centro 11e 
ha un grande ad arabe- 
schi con testa di Médusa 
ne! mezzo ttovato suli’ 
Esquilino ne giardini del 
Sig. Duca di Sermoneta . 
Tutti sono circondati di 
liste di bel cipollino , c 
d’altre minori di roSso 
antico . 

La volta poi che rî- 
mane süll* ottagono e 
forma una specie di te- 
studine , h tutta colorita 
a fresco dal Si g. Tomaso 
Goi}ca , il quai® ha fa tt9 


nés de matbre veiné de Car- 
rara j toutes à * un seul bloc 
Je ri, palmes de hauteur 
et la plupart avec de super a 
b es chapiteaux antiques 
trouvés dans les ruines de 
la Pilla Adricntie à Tivo- 
li . Le pavé de cette Salle 
est coup osé de 19. morceaux 
de Mosaïque antique de 
forme exagene et représen- 
tant des personages scéni- 
ques tous trouvés dans lé 
fief de Fcrcareccia . A son 
centre est une autre Mosaï- 
que eu arabesques avec un» 
grande tête de Méduse , 
trouvée dans le jardins du 
Vue de Sermoneta sur le 
Ment Esquilin , le (oui 
encadré dans des flattes* 
bandes de marbre cipollin 
et de rouge antique . 

• La voûte au dessus de 
T octogone en forme de 
coupole a été peinte à 
fresque par Me. Thomas 
Conca qui a fait cotre* 
sp cadre aux quatre pe-> * 


/ 
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corrispondere a quattro 
lati mi non quattro costo- 
loni cou gli stemmi del 
Régnante Pontefice , Ge- 
nj , e ïnaschere ed altri 
©m blêmi allusivi aile Mu- 
se parte a chiaroscuso e 
parte a coiôri ; ne’ quat- 
tro spazj niaggiori ha 
colloçate quantita di fi- 
gure tutte relative a mo- 
numenti che si conserva- 
no in questa Sala > aven- 
doci figurato Mercurio 
che favella co’ sette Savj 
délia Grecia , Apollo con 
alcune Muse , altre due 
Muse co’ Poeti Teatrali , 
ed Omero in compagnia 
ri’ altri Greci Poeti colle 
restanti Muse e Minerva 
ehe scende dal Cielo . 
Ncl centro ove si riuni- 
scono i quattro Costolo- 
ni è dipinta la favola d’ 
Âpollo e Marsia con O- 
Jimpo genufiesso chepre- 
ga invano lo ÿlegnato 
vincitore . Ne|r peducci 
de’ Costoloni medesimi 
son quattro gran quadri 
a olio délia stessa ma- 
•no rappresentanti quat- * 


oH ) 

tits côtés de P octogone de 
la Salle quatre larges ban- 
des on côtes y sur les quel- 
les sont représentés , par- 
tie e n clair - obscur et partie 
en couleur , les differentes 
pièces du blason du Pontije 
Régnant avec des génies , 
des masques t et antres em- 
blèmes allusifs aux A/uses . 
Dans les quatre grands 
compartiment entre ces cô- 
tes y sont traités dessujets 
relatifs aux antiques que 
1 r on voit dans , la Salle ; 
comme Mercure discourant 
avec les sept Sages de la 
Grèce -y Apollon au milieu 
de (quelques Muses avec les 
principaux poètes Drama- 
tiques ÿ Homere et d'autres 
poètes grecs avec le reste 
des Muses , et Minerve qui 
descend du Ciel . Au cen- 
tre du plafond V Artiste a 
peint la fable d'Apollon et 
Marsyas dans la quelle eu 
voit Olympus à ginoux im- 
plorant envain le Dieu in- 
digné de l' audacieuse té- 
mérité de son rival ; et au 
bas de ces quatre grandes 
cotes qui comme nous avons 
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tro principal! poeti epi- dit , divisent U plafond t 


ci , cioe nel Gostolone 
corrispondcnte sopra la 
statua d’ Erato O.nero , 
nel secondo sopra la sta- 
tua di Polinnia Virgilio , 
nelT altro ch’ c sopra la 
Melpomene Ariosto, nell’ 
nltimo sopra la Musa Eli- 
te rpe il Tasso , 

Ora incominciando l’e- 
numerazione de’ monu- 
inenti a destra secondo il 
consueto, ( num.2.) è ac- 
canto all’arco dell’ingres- 
so un Erma seuza testa 
coll’epigrafe , e coltmot- 
to di Cleobulo uno de’ 
sette Savj délia Grecia 
trovato insieme con altri 
simili a Tivoli , ne ruderi 
délia Villa di Cassio , 


( Num.$.) Siegue dopo 
fa colonna dell’angolo ah • 

c/ 

tro Erma con testa di Pi- 
tagora diademato di otth 


quatre grands tableaux à 
ï huile représentent les qua- 
tre principaux Poètes épi- 
ques . Homère se trouve 
au dessus de la Statue d* 
Erato : Pir?ile , au dessus 
de celle de Polymnie , l'A- 
rloste , au dessus de celle 
de Melpomene ; et au des- 
sus de celle d' Euterpe , le 
Tasse . 

Si l'on parcourt actuels 
lement , dans l' ordre ac- 
coutumé y P est à dire en 
commençant par la droite , 
les différent montmens con- 
tenus dans, cet te. S aile dite 
des Muses , le premier qui 
se présente (num.i.) est un 
herniés sans tète } mais 
avec le nom en grec de 
Clé oh nie , un dfs Sept Sa- 
ges de la Grece . Cet her- 
niés fut trouvé , ainsi que 
beaucoup d'autres , parmi 
les ruines de la Pilla de, 
Cassius à Tivoli . 

(Num. 3.) Immédiate- 
ment après la colonne de 
l'angle , autre hennés avec 
la tête de Pilhagore ceinte 
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ma coaservazione , cd ec- à' un diadème . Cette tête 


çelleutc scultura . 

( Num. 4 . ) Altro cou 
testa di Diogene famoso 
Cinico col nome Greco a 
piedi . 

(Num. J. ) Statua di 
Mercurio cou molti sim- 
boli fra quali la testuggi- 
ne conservatissijna col 
nome Latino deU’artefice 
Jngcnno scritto nel plinto. 
Era gia nella Villa Mou- 
talto poi Negroni ëd è 
stata édita , ed illustrata 
nel Tomo III. del Museo 
tav.XLI. ha per piedestal- 
lo un cippo antico cou 
iscrizione C. Julius Ce, F. 


( Num. 6.) Erma con 
testa di Mercurio con suo 
petaso o capello . 

( Num. 5 . ) Al di sopra 
è affisso al muro un grau 
bassorilievo rappresen- 
una danza di Çori- 


est (T une excellente Scul- 
pture et parfaitement con- 
servée . 

( Num. 4 . ) Autre ber- 
nes avec la tête de Diogè- 
ne . Le nom de ce fameux 
cynique est écrit au bas en 
lettres grecques . 

( Num. 5 . ) Statue de 
Mercure avec diffèrent aty 
tributs y parmi lesquels est 
une lyre parfaitement con- 
servée . Le nom de l'arti- 
ste qui s’ appellait Inge- 
nuus y est écrit en latin 
sur la plinthe . Cette Sta- 
tue que Von voyait autre- 
fois dans la Villa Montal- 
to on Negroni') à été expli- 
quée Tom. 111. Fl. XLI. de 
la description du Muséum. 
On lui a donné pour piéde- 
stal un cippe antique avec 
inscription C. Julius Ce. F. 

(Num. 6.) Hermès avec 
tcte de Mercure et avec son 
chapeau ailé . 

(Num y.) Au dessus est 
suspendu au mur un grand 
bas-rélief représentant une 
danse de Coryb antes , pu- 
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banti publicato , cd espo- 
sto nsi TomoIV. del Mu- 
*eo tav. IX. 

( Num.VII.) Erma bar- 
bata, e velata, sotto dsl 
vélo vi si distingue lafor- 
ma delle ali di farfalla , 
che sono aile tenjpie : è 
çreduto il Sonno # 


(Num.8.) Dinnanzi al- 
la colonna seguente ve- 
desi collocato in isola un* 
Erma doppia di due ri- 
tratti incogniti , 

Dove comincia T otta- 
gono . 

(Num. 9. ) Erma cou 
testa di Epicuro . 

(Num. io. ) Statua in 
piedi délia Musa Melpo- 
mene con maschera tra- 
gica , e altri siraboli . f u 
trovata a Tivoli insieme 
colle altre Muse ne rude- 
ri délia Villa di Cassio , 
ora oliveto detto la Pia- 
nella di Cassio . E incisa 
çd illustrata nel To.I. de! 
Museo tav.XX.Le serve di 
piçdest^Uo vu) cippo cqu 


b lié et expliqué Tom, IV, 
Fl, IX, de la description du 
Muséum , 

( Num, VIL ) Hermès 
avec tête barbue et couver- 
te d'un voile ; sous ce voile 
se distinguent comme deux 
ailes de papillon attachées 
aux tempes , qui peuvent 
faire prendre cette tetc pour 
celle du sommeil . 

{Num, 8.) En face de 
la colonne qui suit , her- 
niés isolé à double tête. On 
ne coqnait la ressemblance 
de l'une ni de Vautre . 

Au commencement de la 
partie octogone de la Salle , 
( Num. 9.) Hermès avec 
la tete 4' Epi cure K • 

( Num, io. ) Statue en 
pied de Melpomene avec u» 
masque tragique , et d'au- 
tres attributs . Elle à été 
trouvée , ainsi que les att- 
ires Muses y à Tivoli par- 
mi les ruines de la Villa de 
Cassius } ( aujourd ' hui 
champ planté d' Oliviers dit 
la Fianella di Cassio ) , et 
elle se trouve gravée , et 
expliquée Tom* L FL XX* 
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i sc riz ion c Ample ato ett. 


( Num. ii.) Erma con 
lesta che ha il collo torto 
ereduta del filosofo Ari- 
stippo . 

(vNum.i».)StatuaSedente 
deiiaMusaTalia colla mar 
schera comica e ’1 baston 
pastorale per simboli dél- 
ia comedia , e délia Bu- 
celica . E incisa ed espo- 
sta nel Tomo I. d®l Mu- 
seo tav. XIX. 


( Num.i'f.) Erma insi- 
gne ed.unico deir Ora- 
tore Eschine colla sua 
epigrafe Greca trovato a 
Tivoli neiia Villa di Cas- 
sio , 

( Nam. 14. ) Statua in 
piedi diVrania Musa dell’ 
astroaomia, e delle scien- 
ce . Questa mancava 
frai le Muse délia Villa di 
Cassio, ed era nel palaz- 
*zo Laticellotti a Velletri . 
& corne l’altrç édita, e 
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de la description du Mu- 
scum . Elle a un piédestal 
antique avec cette inscri- 
ption Auspicato etc. 

( Num. 11.) Hermès 
avec tête inclinée sur son 
cou qtP on croit être celle 
du philosophe Arist'tppc . 

( Num. 12.) Statue de 
Thalle assise avec un mas- 
que comique , et bâton pa- 
storal , attributs ordinai- 
res de cette Muse , com- 
me présidant à la Comé- 
die y et à la poésie pasto- 
rale . Elle est gravée et 
expliquée Tom. /. pl. XIX. 
de la descript. de Muséum % 

ÇNum.ii.) Hermès très 
précieux supportant la sert - 
le tête que Ton connaisse 
dê Eschine. Le nom de ce 
fameux Orateur y est écrit 
en grec. Il fut trouvé à la 
Villa de Cassïus à Tivoli . 

( Num. 14.) Statue en 
pied d y ‘üranie , Muse de 
V astronomie . C 5 était la 
seule des neuf Muses qui 
manquât à celles trouvées 
dans la Villa de Cassius . 
Elle a été tirée du F al ah 
Lancellotti à Velletri, Elle 
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spiegata nel Tomo I. ciel est pravêe et explique* corn* 
Museo tav. XXV, , ed ha me les autres T.I.Pl.XXy, 
per piedestallo un cippo du Muséum . bon piédestal 
antico cou due busti a est un cippe antique portant 
bassorilievo ed Lscrizione • deux bustes en bas-rélief 
A* Scrvilio Pauliniano etc, „ avec cette inscription , A. 

Servilio Pauliniano etc. 

Al di sopra ( num. 14*) An dessus (num*J 4.), en 
vedesi affisso al muro un a fixé dans le mur un, 
lungo bassorilievo rap- bas-rèlie f représentant des 
présentante lotte di Cen- Luttes de Centaures et de 
tauri , e Baccanti che si Bacchantes . Il était attpa - 
trovava gia nella Villa r avant aans la y ilia Ode - 
Odescalchi fuori délia scalchi bers de la. Perte du 
Porta de! Popolo . Peuple . 

( Num. 1 5.) Siegue Er- (A um. 15. ) Hermès 
ana con ritratto di Demo- avec la tète de Demosthene • 


stene . 


( Num. 16.) Statua se- 
dente di Calliope Musa 
del poema Epico in atto 
di scrivere sulle tavolet- 
te . Fu trovata colle aitre 
a Tivoli , publicata ed 
esposta nel To.f. del Mu- 
seo, tav. XXVII. E’ posta 
sopra a cippo con doppia 
epigrafe in una delle qua- 
li si legge Flaviae Avi- 
pae etc, 

(Num.XVII.) Erma del 
filosofoAntistene con sua 


( Num. 16. ) Calliope 
assise , et représentée écri- 
vant sur des tablettes. Cet- 
te statue de la Muse de la 
Psqsle épique , fut trouvée 
à Tivoli elle est gravée et 
expliquée To.I. PI. XXl y II . 
de la Descript. du Musée . 
Le cippe qui lui sert de pié- 
destal a une double inscri- 
ption , dont P une commence 
par ces mots Flaviae AvL- 
tae etc. 

( Num. XVU*') llermcs 
du philosophe kntlsthcm 

h 
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tepîgrafe Greca la quale 
ha fatto conoscere per la 
prima volta questo ritrat- 
to . Fu trovato alla Villa 
di Cassio . 

( Num. 1 8. ) Statua di 
Poliiiuia corpnate di fiori, 
e tutta involta nel man- 
to, corne Musa délia me- 
«noria, délia favola , e 
de’ pantomini . Fu trova- 
ta colle altre a Tivoli . E* 
incisa, ed illustrata nel 
Tomo I. del Museo ta vo- 
la XXIV. 

i t • 

(Num. 19.) Ermacon 
ritratto di Metrodoro . 

( Num. 20. ) Dinnanzi 
alla colonnaErma doppio 
isolato con due ritratti 
lino de’quali è Talete Mi- 
les io , 1 ’ altro è Biante 
Prienèo. 

(Num. 21.) Erm a d’A I- 
cibiade con sua epigrafe 
Greca scritta sul petto, 
ed altra in versi incisa da 
un lato. 

( Num. 21.) Erma d’As- 
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avec son nom grec qui à ser- 
vi à nous faire connaître 
four l'a première fois , la 
ressemblance de ce philoso- 
phe . Il à été trouvé à la 
yilla de Cassius . 

{Num. 18.) Statue de 
Polymnie . Cette Muse qui 
était celle de la mémoire , 
de la fable et de la panto- 
mime y est représentée ici 
couronnée de fleurs , et toute 
enveloppée d'une large drap- 
perie ; elle se trouve gra- 
vée et expliquée Tom. J. Pl» 
XXIV. de la description du 
Musée . 

{Num. 1 9.) Hernies avec 
la tête de Métredore . 

( Num. $o. ) En face de 
Ja Colonne , fermés isolé 
avec tête à double face , 
dont l'une représente *î ha- 
lés de Milet , et l' autre 
Bias de Priéne . 

( Num. 21. ) Hermès 
avec la tête d'Alcibiade ; 
son nom est écrit en grec 
sur la poitrine ; et sur le 
coté sont gravés quelques 
vers grecs . 

{ Num, 22, ) Hermès 


t 
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pasia velata cou suo no^ 
«ne in Greco scritto verso 
il basso del pilastro . Fu 
trovato a Castronovo . 

( Num. 2 g.) Statua f«m- 
uninile sede nte , çon testa 
di ritratto délia poctessa 
Saffo . E’ posata sopra 
cippo antico çon epigrafe 
C. Caerellio etc. 

(Num. 24.) Erma di Pe- 
ricle di singolar rari- 
tà. Ha l’elino in capo, 
e nel petto la Greca epi- 
grafa çhe ci ha fatto co- 
noscere per la prima voi- 
ta la fisonomia di questo 
grande Ateniese . Fu tro- 
vato a Tivoli nella Villa 
di Cassio . 

( Num. 2 5, ) Erma con 
testa incognita. 

( Num. 2 6 .) Erma sen- 
za testa di Solone uno 
de’ sette Savj délia Grecia 
con suo nome , e motto 
scritto in Greco. Fu tro- 
vato alla Yiila di Cassio. 

Sotto l’architrave dél- 
ia gran porta per cui si 
entra nella Sala Ro- 
tonda sono due nicchie , 
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avec 1 er tête (VAspasle voi- 
lée . Sou nom se lie au bai 
du pilastre gu gaine. Il fut 
trouvé à Castronovo . 

( Num. 2$. ) Statue fa 
femme assise avec une tête 
qui porte la ressemblame de 
Sapbo ; elle porte ; sur un s 
tippe antique avec cette in- 
scription G. Caerellio etc. 

( Num, 24. ) Hermès 
avec la tête de Per ici es . Le 
nom de Pèriçlès qui est 
écrit en lettres grecques sur 
ce morceau précieux 3 nous 
à fait découvrir pour la 
première fois la ressemblan- 
ce de ce célèbre Athénien. Il 
à été trouvé à Tivoli à la 
Villa de Cassius . 

{Num. 25. ) Hermès 
avec tête inconnue . 

( Num. 26.) Herniés 
sans tête . Le nom et la di- 
vise de Solon que P on y lit 
en grec, nous prouvent qu'il 
devait porter la tête de ce 
philosophe ; il à été trouvé 
à la Villa de Cassius . 

Sous l'architrave de la 
grande porte par où Von 
entre dans la Salle en Ro- 
tonde , sont deux grandes 

' U 

h z 
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ïn quetla a destra (n.27.) 
è collocata la statua mi- 
nor del naturale di Mi- 
iierva armata , sopra la 
jîicchia è una gran meda- 
glia cou testa di Giunone 
a bassorilievo, e sotto al- 
tro bassorilievo cou festo- 
nc,^ testa di Médusa tro- 
vato a Tivoli . 


Sala Rotonda. 

NelP ingresso vedonsi 
due grandi Ermi , e quel- 
le a destra ( num. 1.) ha 
una testa quasi colossale 
délia Comedia in accon- 
çiatura di Baccante . Fu 
trovata a Tivoli ail* in- 
gresso del teatro dellaVii- 
la Adriana , ne’poderi del 
fù Conte Fede . 

Questa gran Sala , ha 
di diametro palmi 82. , 
ed è sostenuta da dieci 
pilastri scannellati di mar- 
ino di Carrara con super- 
bi capitelli compositi ne* 
quali è scherzato lo stem- 
ma di Nostro Signore 
opéra del Fraazoai , Fra 


6 ) - 

niches ; la première à âroi- 
te contient ( num. 27.) une 
Minerve armée, plus petite 
que nature . Au dessus et 
au dessous de cette même 
niche , sont placés deux 
bas-reliefs , dont V un en 
médaillon représente Junon, 
et Vautre une tête de Mé- 
duse avec des festons , trou- 
vée à Tivoli . 

Salle en Rotode* 

En entrant , V on trouve 
deux grands bermès . Celui 
à droite ( num. 1 .) porte une 
tête presque colossale de ht 
Comédie coeffée en bacchan- 
te . Elle fut trouvée à Ti- 
voli à Ventrée du Théâtre 
de la Ville Adrietme , sur 
les terreins appartenant au 
Feu Comte fede . 

Cette grande Salle qui 
à 82. palmes de diamètre , 
soutenue par dix pilastres 
cannelles de marbre de Car- 
rare avec des Chapiteaux , 
dé ordre Composite , ouvra- 
ge de Franzoni , cU V arti- 
ste a fait entrer les pièces 
principales du blason du 
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qitesfi si aprono dieci Pontife actuel . Dans ?eH 
grau nicchic , due delle entre pilastres sont prati- 
quali servono a porte, le qui es dix grandes niches % 
altre otto sono destinate dont deux sont ouverte* 
aile statue colossali. Difl- pour donner entrée dans la 
nanzi a ciascun piîastro Salle , ét alés huit autres, 
h un rocchio massiccio di contiennent des Statues co - 
gran colonna di porfido lossales . Devant chaque pu 
con base intagliata eccel- lettre est placé un grand 
lentemente , alcuna delle tronçon de colonne de parfis 
quali è antica, Sopra vi re avec de superbes bases 9 
posano altrettanti busti dont quelques unes sont an- 
pur colossali . tiques , portant chacun un 

buste colossal . ; 

Il pavimento di questa Le pavé de cette Salle 
Rotonda è il piu grau est un morceau de Mosai - 
mosaico antico che esi- que antique , le plus grand 
sta , e fu trovato a Otri- qui existe m , il fut trouvé à 
coli ne lie terme di quel- Otri colt dans les ruines de 9 • 
la Colonia. E’ assai va- thermes de cette Colonie 
gamente diviso in varj Romaine . Des festons et 
compartimenti con festo- différais méandres ou guiU 
ni , e meandri legiadrissi- lochis divisent cette mosai-? 
mi . Nel centro è una te- que en plusieurs comparût 
sta délia Gorgone . In mens ou ceintures , ayant 
una delle fascie sono à leur centre une grande 
rappresentati i combatti- tête de Gorgone , Dans un 
menti de’ Lapiti , e de’ de ces lompartimens , est 
Centauri , nell’ estrema représenté le combat des 
ch’ è la più larga sono Lapithes et des Centau- 
delle Ninfe con Mostri res, et dans Vautre qui 
Marini e Tritoni . Il lem- est le plus large , se voient 
bo di questo grottesco des Nymphes avec des mon- 
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cioè dall’ultimâ fascia îa- 
sino al muro è pur di an- 
tico mosaico bianco , e 
jiero componente otto difc 
ferenti quadri dissotterra- 
ti pariirienti aOtricoli.Nel 
centro délia sala è solle- 
va ta sopra quattro gran 
piedt di bronzo dorato 
modellati ddl’antico , iii 
maniera, che si vede i! 
mosaico del pavimento 
wna vastissima tazza di 
porfido di paluii 6z. di 
circonfetenzà tutta mas- 
siccia, la quale si trova- 
va già in Vaticano tras- 
portatavi dalla Villa di 
Giulio III; fuori di Por- 
ta del Popolo , ed ora 
«quisitamente risarcita, e 
^ustrata per ordin* di No** 
étro Signore i 

•• . i r . 


f i * * 

Sulla colonna avanti if 
pilastro a mano dritta 
(num; 2.) è la testa bellis- 
sima colossale di Giovc 
trovata a Otrîcoli. 

( Num. ) Uni Edicola 
trQYata 3 Todi f 


>* ) 

sires marins et des tritons i 
Le reste du pavé , depuis ce 
dernier compartiment jus- 
qu'au mur de la Salle , a 
été formé par huit mor- 
ceaux de mosaïque antique 
blanche et noire , sans mé- 
lange d'autre couleur, éga- 
lement trouvés à Otricoli i 
An milieu de la Salle à 
été placée cette vaste Tasse 
d'un seul morceau de porfi - 
re , que l'on a vue pendant , 
long-temps au milieu dît 
Cortile des statues , et qui 
jy avait été transportée des 
jardins de Jules III. hors de 
la porte du PeuplCi Ce Su * 
perbe monument restauré 
et poli à neuf par ordre de 
FIE VI. , est soutenu par 
quatre grands pieds de bron- 
ze doré, modélés d' après 
V antique , et disposés de 
maniéré qu y ils ne cachent 
en aucune de ses parties , la 
mosaïque qui est au dessous. 

Sur la demi Colonne en 
face du pilastre à droite , 
est (num. 2.) une tris belle 
tête colossale de Jupiter , 
trouvée à Otrisoli 
( Nnm.j. ) Vti Edicule^ 
trouvé à Todi , 
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( Num. 4 . ) Devant le se* 
ccnd pilastre est le buste 


( Num. 4. ) Dinnanzi 
al secondo pilastro è il 
busto colossale di Fausti- 
na Seniore moglie d’An- 
tonîno Pio ... . , 

( Num. 6. ) Dinnanzi al 
terzo è situata la testa 
colossale d’ Adriano csi- 
s tente gia ne! suo mau- 
soleo' ch* è ora Castel 
S. Angelo i 

(Num. 7.) Nella nicchia 
seguente è la bella statua 
colossale délia Musa Mel- 
pomene trovâta corne si 
credc nelle ruine del tea- 
tro di Pompecr, e già col- 
locata nel cortile délia 
Cancellaria Apostolica 
ïinalmente qui trasferita 
per ordine di Nostro Si- 
gnore . Vedesî messa in 
rame ed esposta nelT.II.' 
del Museo tav. XXVI. 

(Num. 8.) I3usto colos- 
sale col petto nudo diAn- 
tinoo trovato a Tivoli ne- 
gîi scavi recenti délia Vil- 
la Fede già Villa Adria- 
na , pôsto corne gli altrî 
sopra rocchio di colonna 
di porfido , chehalasua 


colossal de Fanstlne , fem- 
me dV Antonin le-Pieux . 

« * 

( Num. 6. ) Devant le 
troisième pilastre , la tête 
colossale d' Adrien qui se 
voyait au mausolée de ce 
Prince au Chateau S . An- 
ge • 

( Num . 7* ) Dans la ni- 
che qui suit se trouve la 
superbe statue colossale de 
Melpomént (fut Von croit 
avoir été trouvée entre 1er 
ruines du théâtre de Pom- 
pée y et que PIE VL a fait 
transporter au Musée de la 
cour du Palais de la Chan- 
cellerie Apostolique où elle 
était restée Jusqu ’ à pré- 
sent ; elle est gravie et ex- 
pliquée Tcm. II. Pl. XX VL 
du Muséum t „ 

( Num A. ) Buste colos- 
sal d y Antinous avec la poi- 
trine découverte trouvé 
dans les jouilles nouvelle- 
ment faites dans cette par- 
tie de la Villa Adrienne 
qui appartient au Comte 
Fede , Le Buste , comme 
fc 4 


\ 
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base d’ antîco intaglio . 


( Num. 9. ) Statua co- 
lossale di Cerere publica- 
ta, ed illustrata nel To- 
«no II. del Museo tavola 
XXVII. Era anche questa 
nel cortile délia Cancel- 
leria . 

( NumX) Dinnanzi al 
pilastro stfgutute è l’Er- 
ina colossale dell’Ocea- 
no , o d’un Tritone con 
delfini lulla barba, onde 
Sul petto , squame sul 
volto , e corna . Il roc- 
chio di porfido(num.io.) 
sù cm* posa la base aati- 
ca. 


(Num. 11.) Statua se- 
dentc quasi colossale delP 
ïmperator Nerva publica- 
ta di nuovo. ed esposta 
nel Tomo III. del Museo 
tav. VÎI. F11 trovata verso 
S.Croce in Gerusalemme 
e si conservava dalloScul- 


20 ) 

tous les autres de cette Sal- 
le , est placé sur me demi 
colonne de porfire avec une. 
base antique . 

{Num. 9.) Statut colos- 
sale de Cerés , gravée et 
expliquée dans la descri- 
ption du Muséum Tom . II, 
Fl. XXV IL Elle était dont 
la cour du palais de la 
Chancellerie avant d ' être 
an Musée . 

( Num.X.) Devant le pi- 
lastre suivant est un her- 
nies colossal on de P Océan 
ou d'un Triton . De petits 
dauphins paraissent se jo- 
uer dans sa barbe ; sa poi- 
trine est comme couverte de 
flots . Il a des cornes sur sa 
tête et P on distingue des 
écailles sur son visage, {nu- 
mer. 10.) le tronçon de co- 
lonne de porfire sur lequel 
il pose a une base antique , f 

( Num. 1 1.) Statue pre- 
sque colossale de l'Empe- 
reur Nerva assis . Elle est 
expliquée et gravée To. 1IL 
PI. Vil. de la description 
du AI usée ; elle à été trou- 
vée vers S. Croix en Jéru- 
salem , et h sculpteur Bar? 
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tore Bar tolommeo Cava- tbelemi Cavaceppî , cbcs 
ccppi , il qnalc la diede qui elle était, Va faite gra- 
incisa : n«l piedestallo è ver dans son recueil . On à 
lin curioso frammento encastré dans le piédestal 
d’antico bassorilievo rap- de cette statue un fragment 
présentante Vulcano in de bas-rélief très curieux . 
atto d’ interporsi presso 11 représente Vulcain inter- 
•Giunone per placarla se- cédant auprès de Juncu 
condo ch’è stato esposto pour l'appaiscr , ainsi qu'il 
nel To.IV. del Museo tav. à été expliqué dans le Mu- 
XI. dove si vedeinciso. seum Tom.lV . Pl.Xl . 

( Num.XII. ) Busto co ( Nu/n. XII. ) Buste co- 
lossale di Giove Serapide lossal de Jupiter Ber apis 
con testa radiata . Fu tro couronné de rayons . Il fut 
vato nel sito detto il Co- trouvé dans V endroit dit 
lombaro per la Via Appia Colombaro sur la voie Aph 
poco lungi dalle Frattoc- pienne aux environs de lie 
chie . Frattocchie . 

(Num.XIII.) Statua co- ( Num.XlW) Statue co * 
lossaie eccellentissima di lossale d'un très beau tra - 
Giunone, trovata sul Vi- vail , de Jnnon. Elle fut 
m inale , e conservata già trouvée sur le Mont Vimi- 
nel Palazzo Barberiui . E nal , et a appartenu à la 
incisa ed illustrata nel famille Barberiui , dont el- 
TomoI.delMuseotav.il. le ornait le palais . boye * 
Le braccia son ristauro Tout. /. PI. IL de la descri - 
eseguito , dailo scultor ption du Musée oii elle est 
Poptificio Sig. Ciovanni pavée . Les bras ont été rc- 
Pierantonj . staurés par le Sip.JeanPie- 

rantonj, Sculpteur du Pape. 

( Num. 14. ) Testa co* ( Num. 14*) Tête colos- 
lossale di Claudio Iinpe- sale de V Empereur Clau - 
ratore trovata a Otrico- de avec une couronne (ivi- 
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li cou corona cîvica di 
foglie di quercia . 

(Nu*n. i). ) Nella nic- 
chia statua colossale di 
Giunone Sospita ossiaLa- 
nuvina vestita di pel'e di 
capra ed àrnïata . Esiste- 
va gia nel cortife del pa- 
lazzo Paganicà ed è stata 
édita, ed illustrata nel 
Tomo II. del Museo ta- 
vola XXI; 

(Num. XVI. ) Busto 
colossale di Plotina mo- 
glie di Trajano, che si 
conservava gia nella Vil- 
la Mattéi sul Celio . 

•. t 

Ora s’ interrompe il 
giro délia Sala, e per la 
porta che si âpre entro la 
seguente nicchia si passa 
nella prossima 

Sala 

À Crocb Grzca ,* 

/ 1 • 

Délia quale conviens 
osservare la gran porta 
con stipiti di granito ros- 
so Orientale avanai delle 


1 ) 

que on de feuilles de chi- 
ne . Elle a été trouvée à 
Otricoli i 

( Num, ij.) La niche 
suivante contient une sta- 
tue colossale de limon So- 
spita ,' ou Conservatrice . 
Elle est armée et vêtue de 
peaux de chèvre ; On la 
voyait autrefois dans la 
cour du palais Paganiea , 
et elle a été çravéc et ex- 
pliquée Tom, IL Fl. XXL 
du Musée ; 

( Num. XVI. ) Buste co- 
lossal dé Plotine , femme 
de Trajan . Il a été pendant 
long-temps à la Villa Mat- 
téi sur le mont Celius . 

Ici on interrompt le tour 
de cette Salle , et par la 
perte formée par la niche 
suivante , Bon entre dans la 


Salie en forme 
de Croix Gregqjje , 

U on observera d’ abord 
sa porte dont le chambran- 
le est de granit rouge orien- 
tal tiré des Thermes dt 
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terme Neroniane . La sua 
luce ha d’ altezza pal- 
mi i 6 . ,di larghezza pal- 
mi i$. * Di qu'a e di la 
sorgono sopra due gran 
rocctii di tjolonna. d«l 
maririo stesso due simu- 
lacri Egizj colossali an- 
che questi digranito ros- 
so co n vaso in capo a 
guisa di Cariatidi , i qua- 
Ji esistevario gia in Tivo- 
li sulla publica piazza , 
ed eran denominati i Cio- 
ci , provenienti in origi- 
ne dalla Villa Adriana • 
Sot pubiicati ed esposti 
nel X° ,r, ° II* del Museo- 
tav. XVIII. 

« 

. $ • 

Nel fregio pur di gra- 
nito si Ierrge a lettere di 
bronze dorato 

MVSEVM PIVM 

E’ sopra la cornice di 
marmo inf corrisponden- 
za delle due statue posa-, 
no due grau vasi pur di 
granito , che mettono in 
mezzo un proporzionato 


Néron . Son ouverture est 
de 1 6. palmes de hauteur 
sur une largeur de 1 pal- 
mes i Des deux côtés 
s'élèvent , sur deux mor- 
ceaux de colonnes du mô- 
me granit , deux Idoles Egy- 
ptiennes , aussi de granit et 
en formt de Cariatides . 
Ces deux figures étaient 
avant d'etre placées au Mu- 
sée , sur la grande place 
de Tivoli y ou on les con- 
naissait sous le nom vul- 
gaire de Cioci i et proba- 
blement tirées des ruines 
de la Villa Adrienne ; elles 
ont été expliquées dans la 
descript. du Muséum T» II» 

n xviiu 

Sur la frise de cette por- 
te , se lit en grandes lettres 
de bronze doré 

MVSEVM PIVM . 

Au dessus de la cornV 
the , et à la distance de $ 
deux Idoles Egyptiennes ,• 
sont deux grands vases de 
granit , entre lesquels en à, 
placé un kas-rélief ceintro 
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bassorilievo semi.circo- 
larc, che serve di soprap- 
porto , e rappresenta de’ 
gladîatori che combatto- 
ho colle fiere . 

Anche il pavimento di 
questa sala è in grau 
parte d’antico mosaico : 
e nel centro è posto quel- 
lo trovato gia al Tusculo 
sopra Frascati nel sito 
detto la Rufinelia , che 
rappresenta in mezzo a 
molti altri simboli , un 
gran busto di Minerva 
armata . 

Verso la porta è un 5 al- 
tro quadro d’ antico mo- 
sâico trovato aFallerone 
nella Marca, ed altro tro- 
vato a Roma Vttchia è 
verso la scala . 


Prosegucndo il circui- 
to sempre a destra si tro- 
va in una nicchia quadri- 
îatera ( num.XVII.) la sta- 
tua igmida dal mezzo in 
sù d’Augusto con testa 
non mai staccata , eq*er- 
ciô rarissitna , la quais 
csisteva già nçl paluzzo 


représentant des Gladia- 
teurs qui combattent contre 
des betes féroces . 

\ ' 

Le pavé de cette Salle 
est en grande partie com- 
posé de mosaïques antiques ; 
celle qui est au milieu , et 
qui fut trouvée à Tusculum 
au dessus de Frascati , dans 
Vendroit dit la Rufjinclla , 
représente un grand buste 
de Minerve armée , envi- 
ronnée de dijj'érens symbo- 
les . 

Le morceau de modi- 
que qui se trouve du coté 
de la porte ci-dessus y fut 
trouvé à Falerone dans la 
Marche d’’ Ancône , et celui 
vers r escalier , à V enaroit 
nommé Rom a Vecchia 0» 
Vieille Rome , 

En continuant de par- 
courir les différens objets à 
droite y l'on trouve d'abord 
dans une niche quarrée une 
Statue dé Auguste ( nu- 
mer. XL’ II.) y nue dans tou- 
te la partie supérieure du 
corps y et dont la tète n en 
4 été jamais séparée , te 


Digitized by Google 



( * 

Verospî , poi presso 1 o 
sculcore Cavac^ppi . E’ 
publicata ed esposta nel 
To. III. del Museo tav. I. 
Ha per piedestallo un c?p- 
po cou epigrafe T. Flavîo 
Aug, L, rhileto etc . 


( N'um.i 7.) Al di sopra 
nel rincasso è un basso- 
rilievo rappresentante urî 
grifo servito' già di fian- 
cata a qualche sarcofago. 

(Num. 18.) NelPango- 
lo ira pilastri è una Sfin- 
ge Egizia di granito ros- 
so che esisteva già nel 
giardino Pontificio . 

(Num.ip.) Al nniro h 
una inensola anjica di 
bellissimo intaglio , che 
sostiene un idolo Egizio 
di granito nero trovato 
nel territorio di Tivoli . 

( Num. 20.) Nella nic- 
chia dopo P altro pilastro 
è la statua nuda quasi co- 
lossale di Lucio Vero in 
età giovanilê trovata nd 


qui la rend très précieuse % 
Elle à appartenu d'abord 
à la famille Verospi , et en- 
suite au Sculpteur Cava - 
ceppi ; on la trouvera gra- 
vée et expliquei T. IL F LL 
de la description du Musée, 
Son piédestal est un cippe 
avec cette inscription!! Jclz.- 
vio Aug. L. Phileto etc. • 

( Alan/, 17.) Au dessus 
est encastré un bas -relief 
représentant un Griffon. Ce 
morceau était une des faces 
latérales d'un sarcophage , 

■ {Num. 18.) Dans F angle 
entre les pilastres est un 
Sphinx Egyptien de granit 
rouge qui se trouvait aupa- 
ravant dans les jardins du 
Vatican * 

( Num. 19. ) Console an- 
tique d'un travail très re- 
cherché , fixée dans le mur 
et soutenant une idole Egy- 
ptienne de granit noir, trou- 
vée dans les environs de Ti- 
voli • 

( Num. 20. ) Dans la ni- 
che après le pilastre sui- 
vant , on voit la statue nue 
et presque colossale de Lu- 
cius Vcrus uans sa jeunes - 
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£bro déll’antica Prcncste, 
oggi Palestrina > édita ed 
illustrata nel Tomo III. 

del Museo tav. IX, 

\ 


Sopra nel rincasso(nu- 
jner.zo. ) è affisso un pez- 
zo quadrilatero di marmo 
intaghato a cassettoni , e 
rosoai , e servito gia di 
soffitto . 

(Num. 21.) Dinnanzi 
vedesi isolata la grand* 
urna di porfidotutta d’un 
pezzo con çoperchio si- 
înile , intagliata da ogni 
parte con putti che ven- 
demmiano , e varj grot- 
teschi , ne lia quale era 
stata già sepolta S. Co- 
stanza figlia di Costanti- 
no il grande , e si conser- 
vava percio nel suo mo- 
numento presso a S.Agne- 
se fuor de lie mura , tra- 
sferita qui dalla munifi- 
cenza di N. S. * 

i ; 

Nella nicchîa diriin- 
petto al L.Vero (num.2 2.) 
Statua sedente d’una Mu- 

w « 


se : elle fut trouvée , dans 
le ferum de F antique Frê- 
nes te y anjourd 1 * hui Pale- 
strina . Elle se trouve gra- 
vée y et expliquée Tow. III . 
PI, IX. de la description du 
Musée . 

Au dessus ( nnm . 20.) à 
été encastré dans le mur un 
morceau de soffite avecCais- 
sons et Rosaces , 

t N ïl 

I 

( Num. 21.) En face se 
voit isolée une grande urne 
de porfire toute d’un seul 
bloc y ainsi que son couver- 
cle , ' et présentant sur tou- 
tes ses faces des enfans , et 
divers ornemens en relief . 
Elle servit de sarçophage à 
S. Constance , fille de Con- 
stantin. y et jusqu’ à ces - 
derniers temps où elle à été 
restaurée , et transportée au 
Musée par la munificence 
de PIE VI. elle avait tou- 
jours été conservée dans 
son mausolée , qui est près 
de S, Agnès hors les murs , 

Dans la'nicbc en face du 
l. Ver us ( nnm. iz.jert la 
statue assise d’une musf 
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sa, chc ornava già il Tea- 
tro detP antica Ocricoli . 
Edita e spiegata nel T.II. 
ddl Museo tav. XXIV. 

( Num. 23. ) Nell’ango- 
lo altra Sfinge simiie allô 
sopra accennata trasferi- 
tavi dal giardino Ponti- 
ficio . 

AI di sopra ( num.23.) 
mensola antica riccad’in- 
tagli sostenente idolo E- 
giziano.dello stesso mar- 
tno sopra descritto tro- 
vato nel medesimo sito. 

Nella nicchia quadrata 
(num. 24.) èuna statua di 
Venere , altra ripetizione 
délia famosa Venere Gni- 
dia di Praçsitele . II pie- 
destallo su cui posa è an- 
tico scolpito con trofei . 

Sopra nel rincasso (nu- 
mer. 24.) è un bassorilie- 
vo con trè figure panneg- 
giate di Muse . 

O i 

( Num. 25.) Dinnanzi 
isolata è una Sfinge co- 
lossale Egizia di granito 
rosso brecciato trasferi- 
tavi dalla Villa di Giu- 
lioIII. 


27 \ 

tirée duThéatre de T ancien 
Otricoli. Elle esc expliquée 
et gravée To . IL Fl. XXIV. 
du Muséum . 

( Num. 2 $ . j Dans F an- 
gle j autre Sphinx sembla . 
ble à celui décrit ci-dessus , 
et qui , ainsi que lui> ornait 
auparavant les jardins de > 
Sa Sainteté . 

Au dessus {num. 2$.) 
console de marbre riche de 
sculpture , et soutenant une 
idole Egyptienne de granit , 
trouvée dans le même lieu 
que la précédente . 

* Dans U 7 tc niche à plate- 
bandes , est ( num. 2 4.) une 
statue de Venus d'apres la 
fameuse Venus de Gnyde , 
de Praxitèle . Son piéde- 
stal est antique et orné de 
trophées . > 

An dessus (num. 24.) est 
un bas-rélief de troisMuses 
drappées . 

; , 

( Num. 25 .j Au devant 
de cette meme niche est un 
Sphinx Egyptien colossal 
de granit rouge bréché , qui 
était , ffyant* à' être tran- 
sporté aü' Musée , à la Vil- 
la de Juki ///» 


/ 
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( Nnm. 26.) Il rincasso 
quadrato sopra il Cancel- 
lo ha un bassorilievo an- 
tico rappresentante due 
Genj bacchici con cratere 
cd aîtri ornati . 

Per 1 * Arco di mezzo 
guarnito di nobil cancel- 
lo si passa in una magui- 
6 ca 


S C A L A 

A trè branchî , uno de* 
quali , ch 7 è il principale, 
scende al piano délia Bi- 
blioteca Vaticana , g li ab 
tri due laterali salgono al- 
la Galleria . 

m * 

E’ questa retta da ven- 
tidue colonne di grauito 
orientale parte rosso , e 
parte bianco , la maggior 
parte portatevi da Pale- 
strina : ha i gradin i di fi- 
no marmo i balaustri di 
métallo, è tutta di marmo 
elegantemente intagliato 
gl* architrav; e çôrnici • 


28 ) 

( Num, 2 6 .) Bas - relief 
antique représentant deux 
génies bachiques avec des 
tasses et autres ornement . 


Il est placé immédiate- 
ment au dessus de B arc fer- 
mé d' une belle grille de fer 
par on V on passe an su- 
perbe 

Escalier 

A trois rampe , dont 
une descendante sert à le», 
communication du AI usée 
avec la Bibliothèque Pati- 
cane y et les deux autres 
montantes conduisent à la 
Galerie . 

Tout cet Escalier est sou- 
tenu par 22. colonnes , de 
granit oriental rouge e » 
gris y trouvées pour la plu- 
part à Falestrine , ses ba- 
lustres sont de bronze et les 
marches en sont de beau 
marbre , % ainsi que V archi- 
trave et la corniche y ornées 
F une e Vautre de Sculptu- 
res% 
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Salendo pci branco a En montant par la ram- 
destra, si trova pritna di pe à droite et avant d? ar - 
salire nel ripiatio situ ata river au palier , on voit 
dinnanzi latenestra(L.M*) placée devant la fénétre la 
la Statua giaceate del Fin- • Statue couchée (JL. Al.) du 
me Tigri cou testa rifatta fleuve Tigre , antique , à 
in vece dell’antica perdu- V exception de la te te , cu- 
ta da Michelaagelo Bona- vrage de Michel Ange qui 
rôti che anche la risarci restaura aussi cette Statue 
in altrc parti , E’ incisa e dans quelquesunes des ses 
spiegata nel Tomo I. del parties . Elle servait att- 
Museo tav. XXXVTI. Sta- paravant d > ornement à une 
va questa ad una fonte fontaine du jardin dit des 
nel cortile detto delle Sta- Statues au Vatican ; et el- 
tue qui in Vaticano . le se trouve gravée et ex- 
y pliqnée Tom.I. El. XXXV IL 

de la description du Mu- 
sée . 

Salito questo branco di Au haut de cette ram - 
scala si è al piano délia pe d? escalier , on se trou- 
Gallcria de’ Candelabri e ve de plein pied avec la ga- 
vasi , che poi h'a comuai- le rie des Vases et des Can- 
cazione setnpre in retta li- délabres , à la suite de- la 
nea con quella de’ quadri quelle a été formée celle des 
e coll’ altra geografica . A tableaux y suivie elle mê- 
destra sarà l’ingresso d’un me y toujours sur la mémo 
altra nobilissima Sala ro- ligne , de celle dite Géo- 
tonda non a ncor termina- graphique. A droite sera 
ta , ove si dee collocare /’ entrée d? une autre mani - 
la biga antica di marmo gnifiqnc*Salle en Rotonde , 
cd altri pregievoii monu- cù doit être placé le Bigc 
menti • antique de marbre et au- 

tres monument précieux #• 
i 
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GALLERIA GALERIE' 

DE’ CANDELABRI . DES CANDELABRES. 


<» »N Ar»o fornito di suo 
U cancelio d'a adito in 
questa gallçria ed è soste- 
nuto da due colonne di 
bellissima breccia che si 
conosce col nome di ala- 
bastro di Civita-Vecchia* 
le cave del quale sono 
State recentemente messe 
in valore . Altri cinque 
archi simili , il primo de* 
quali è sostenuto da co- 
lonne del marmo stesso 
che le descritte , e negli 
altri quattro sono di mar- 
mo bigio ; dividoao qua- 
si in cinque Sale tutta 
questa galîeria piena di 
tin gran numéro di nobi- 
li , ed eruditi monumen- 
ti per lo più di minori 
proporzioni che andiam 
descrivendo secondo il 
solito ordine ineomin- 
ciando a destra . 


O N y entre par un art 
fermé <P une grille et 
soutenu par deux colonnes 
de cette belle brèche con- 
nue sous le nom d' Albâtre 
de Civita - P e ce ht a , dont 
on a commenté tout récem- 
ment à exploiter la carrière . 
Cinq arcs , outre celui ci- 
dessus , dont le premier 
soutenu par deux colonnes 
de la même brèche , et les 
quatre autres chacun par 
deux colonnes de marbre dit 
bigio , divisent cette Ga- 
lerie comme en cinq autres , 
toutes ornées d? un grand 
nombre de morceaux pré- 
cieux que nous parcourrons 
selon notre méthode , en 
commençant par le droite . 


Prim4 Divisïone. Premiers Division. ' 

( Num. i.) Statua Egi- ( N uni. i. ) Statue égy- 

zia 4i basalte nero rap- ptienne de Basalte yoirre- 
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présentante un Sacerdotç 
genuflesso in atto d’ ora- 
r# coii edicola o talamo 
posato a terra entro il 
quale è un Idolo: la plan- 
ta è segnata di geroglifi- 
ci .* Ha per piedestallo un 
cippo con iscrizio neCIau- 
diac Sp. F. Uictorinac , 

Net vano délia ferrata 
*erso la scala ( num. 2. ) 
è un candelabro.con va- 
ghi intagli nella cui base 
Yeggonsi degli Atlanti ge* 
nuflessi . 

Nell’ angolo su men-; 
sola antica ( num. 3. ) è 
la Statuetta Egizia d’una 
Sacerdotessa o Talamefo- 
ra sostenente una edicola 
con entrovi il Cercopite- 
co ♦ E 5 di granito nero 
Egiziano ed ha incisi de 3 
geroglifici , 

, (Nuin. 4. ) Nella nie* 
chia quadrata Idolo Egi- 
zio pur di granito n«ro 
trovato nel Territorio di 
Tivoli . 

(Nlum. 5.) Canopo di 
alabastro biancQ d'E g it- 


I ) 

présentant, un Prêtre à ge- 
noux en prière . A* côté de 
lui est un edicule ou espèce 
de lit dans lequel on •voit 
une Idole . Sur le plan de 
ce monument sont gravés 
divers hiérogbyfhes . Il a 
pour piédestal un cippe avec 
cette inscription Ciaudiac 
Sp. F. Victorinac , 

Devant ? couverture de la 
grille et du ôté de P esca- 
lier t est un Candélabre 
( num. 2 . ) orné de très jo- 
lies Sculptures ; on obser- 
ve dans sa base des Atlan- 
tes à genoux . , 

Dans F angle sur une 
console antique est placée 
me Prêtresse égyptienne 
dite Talamefore , parce qn* 
elle soutient un édicule 
dans lequel est le Cercopi - 
thecqne . Ce monument qui 
a ses biéroglyples est de 
granit noir . 

( Num. 4. ) Dans la ni- 
che quarrèe une Idole égy- 
ptienne du même granit 
noir 3 trouvée à 'Tivoli . 

( Num. y. ) Ganope d * 
Albâtre blanc d 1 Egypte 4 
i 2 

, ’ ' / 
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( * 3 * ) 

to risarcito con alabastro restauré avec une autre al - 
sijnile delle cave dei Mon- batre semblable tiré des 
te Circeo ossia di S. Feli- carrières du Mont-Circée , 
ce. Stà sopra una colon- aujourd 5 hui San Feltce. 
netta rastremata , e que- Il est posé sur une petite 
sta posa sopra un’ ara colonne' qui porte elle mé- 
quadrata intagliata a fo- me sur un autel quarré 
gliami cen teste di capra avec feuillages sculptés et 
agli angoli trovata a Otri- têtes de chèvres aux angles t 
eoli . trouvé à Otricolï . 

( Num. 6. ) Altro Sa- ( Num. 6.) Sur une con- 
cerdote Egizio genufles- sole antique , Prêtre igy - 
so di basalte verde in at- ptien en basalte verd ; il 
to di sostenere una edi- est s genoux soutenant' un 
cola segnata di gerogli- édicule , et avec de dif- 
ci . E’ sostenuto da men- férens hiéroglyphes • 
sola antica . 


Sul parapetto délia fi- 
nestra posano i tré sz- 
guenti pezzi Egizj . 

( Num. 7. ) Idolo in 
piedi di basalte verde con 
lameila al collo segnata 
di geroglifici , ed altri ne 
ha incisi nel nistico pres- 
so la gamba sinistra . 

, ■» 

( Num. 8. ) Statua Egî- 
zia sedente di granito ne- 
fo con geroglifici nella 
pianta rappresentante for- 
ce un Sacerdote di quella 


Sur l* appui de la fen 
tre sont posés les trois mor- 
ceaux égyptiens suivons . 

( Num. 7.) Idole en pied 
de basalte verd avec une 
espece de cartouche suspen- 
du au cou , oit sont gra- 
vés des hiéroglyphes . IP au- 
tres caractères du même ge- 
nre j se voient près de la 
jambe gauche . 

( Num. 8. ) Statue égy- 
ptienne assise de granit 
noir avec des hiéroglyphes 
sur le plan de sa plinthe . 
Elle pourrait représenter. 


4 
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nazione . Esisteva già 
nel Museo Rolandi , ed 
è stato inciso ed tl lustra- 
to nel Tomo II. del Mu- 
seo tav. XVI. 

. * * % \ 

( Num. p. ) Altro Ido- 
!o minore in piedi di ba- 
salte nero. 

( Num. io. ) Altra fi- 
gura di granito nero con 
edicola o tabernacolo en- 
tra il quale Idolo Egizio. 
E’ posato sù mensola an- 
tica . 

(Num. ii.) Mezza fi- 
gura di simulgcrb Egizio 
al natiïrale rappresentan- 
te Osiride scolpita nel so- 
litodurissimo granito ne- 
ro , Esistcva già presso 
il célébré ineisore fu 
Giambattista Piranesi . 
E’ retta da un rocchio di 
colonna di bigio spiral- 
mente scaanellata . 

( Num. il.) Ne lia nic- 
chiaquadrata gran spar- 
viero di basalte nero di 
aatichissimo iavoro Egi- 


ttn prêtre 'Se cette nation 3 
et se •voyait auparavant 
dans le Musée Rolandi « 
Elle a été gravée et expli- 
quée T’ouï. II. PI. XVI. àt* 
Muséum . 

( Num. 9. ) Autre Ido- 
le en pied de basalte noir , 
plus petite que la précé- 
dente . 

( Num. 10. ) Autre Fi- 
gure de basalte noir avec 
édicule on espece de taber- 
nacle contenant une petite 
Idole égyptienne . Elle est 
pesée sur une console anti- 
que . : 

( Num. 1 1. ) Demi - Fi- 
gure égyptienne de propor- 
tion naturelle représentant 
Osiris ; elle est comme beau- 
coup des précédentes en gra- 
nit noir extrêmement dur . 
Ce morceau qui a apparte- 
nu au célébré graveur J. B. 
Piranesi est posé sur un 
tronçon de Colonne de mar- 
bre gris , cannellée en spi- 
rale . 

{Num. 1 2.) Dans la nicbt 
quarrée est un gfand Eper- 
vitr en basalte noir , d’ un 
très antien travail ègiptUn. 
i l 
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zio oo n oechi riportativi 
d’ alabastro Apparten- 
.ne gia al MuseoRoIandi . 

( Num. 15. ) Sacerdo- 
tessa Egizia-rarmicchiata 
scolpita in marrno nero 
con molli geroglifici se- 
gnati sulla sua tunica ,, 
E’ sostenuta da mensola 
antica . 

(Num. 14. ) Ne! vano 
quadrato un Candelabro 
osnato di be’ fogliami di 
legiadro disegno , 

( Num.rf.) Presso Paf- 
co Vaso Cinerario inta- 
gliato con edere posato 
fiù d’una colormetta . Gli 
serve di piedestallo un’ 
ara rotonda con bellissi- 
mi bassirilievi attorno 
rappresantanti danzc bac- 
chiche «V. * • . 1 • <3 

. » . : v* 

; Seconda Divisioni . 

. A 

(Num. 16.) Vaso di 
un a specie smgolarissi- 
ma di porfîdô verde tut- 
to sparso piriti egre- 
gemeçte lavorato e ridot- 
to a molto sottigliezza 


Les yttix 'sont rapportés e» 
dé .albatrc ; il a appartenu 
au Musée Kolandt . 

- {Nam. 15.) Pr dresse Egy. 
f tienne accroupie en mar- 
bre noir , avec des hiéro- 
glyphes gravés sur la tur.i - 
qtie ; elle est sur une con- 
sole antique . 

. {Num. 14.) Dans P ou- 
verture quart- ce est un Can- 
délabre orné de très grands 
feuillages d ’ un fort beat» 
travail . 

( Num. 15.) Auprès de 
T arc , Vase Cinéraire avec 
ornement en lierre . La pe- 
tite colonne qui perte ce va- 
se est posée sur un autel an- 
tique de forme ronde avec 
des danses bachiques as» 
tour en bas-ré lie f . •• 

• * i L 0 v 

Seconds Division • 

{Num. 16.) Vase avec 
couvercle et anses d 3 une 
espèce très singulière depor- 
fire verd , tout semé de pe- 
tits points brillans . Le tra- 
vail en est très beat» ; il 
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e on suo coperchio e ma- 
nichi . Posa siï <ii una 
colonnetta cou ica d’ un 
singolarissimo granito 
verde tirante alla plasma: 
ed ha per piedestallo 1111’ 
ara rotonda trovata neglt 
scavi délia Villa di Cas- 
sio con teschi ed epigrafi 
in Greco e Latino : in 
questa si legge Agatho 
Demoni Sacrum - 


( Num.XVIÎ.) Vaso di 
marmo a foggia d’ un 
gran mortaro tutto scol- 
pito al di fuori con varj 
animali ed emblemi . E J 
posato su cippo antico 
con iscrizionc Sccundini . 


( Num. 18.) Tazza ova- 
le di rosso antico soste- 
nuta da una mensola . 

( Num. XX. ) Gruppo 
ajsai grazioso d’ un Sa- 


est evide et réduit à tri 9 
feu d ’ épaisseur . Il posée 
sur une petite colonne co- 
nique d ’ un granit très ra- 
re y à cause de sa couleur 
•verte , qui lui donne , au 
premier coup dé eil , /’ ap- 
parence dé une prime dé Eme- 
raude . V Autel rond qui 
\ert de piédestal an tout , 
fnt trouvé dans les feuilles 
de la Eil la de Cassius è 
Tivoli ; il est orné de idées 
de Sacrifice , et a des in- 
scriptions en grec et en la- 
tin . On y lit celleci 1 
Agatho Demoni Sacrum « 

( Num. XV IL ) Vase de 
marbre dont la forme le 
fait ressembler à un grand 
mortier . Il est entièrement 
couvert de Sculptures , en- 
tre les quelles se voient des 
animaux et emblèmes dé 
différent genres . Il est sou- 
tenu par un cippe antique 
avec cette inscription Se- 
Cundini . 

( Num. 18.) Tasse eve- 
de rouge antique posée sur 
une console . 

( Num. XX. ) Très joli 
grouppe dé un Satyre otant 
i 4 ' 
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tiro che cava una spîna 
dal piede d’ un Fauno il 
quale intanto lascia che 
r otre versi ; invcnzione 
servita all’ornamento di 
autico fonte . Era fralîe 
antichità délia Villa Mat- 
téi , nuovamente publi- 
cato ed esposto nel To- 
mo I.delMuseo tav.XLIX. 
Nel piedestallo (num. 20.) 
è inserito un. bassorilievo 
cou istsomenti di sagrifi- 
zio . 

* ( Nnm. 22.) Altra taz- 

ea ovale di rosso aiitico 
posta sopra mensola an- 
tica . 

# ( Num. 23. ) Vaso la- 

vorato in una breccia 
straordinaria posato su 
colo.inetta conica di ba- 
salte , è îjuesta su d’ un' 
ara rotonda (num.XXTII.) 
cou bassirilievi di Deita 
e Cerimonie Egizie esi- 
stente già nella Villa Mat- 
téi sul Celio . 


( Num. 1 4.) Statua mag- 
giore del naturale di Dia- 


) 

V épine du pied à un fau- 
ne s gui lame en attendant 
répandre sent outre: ce mor- 
ceau qui a servi à V orne- 
ment d'une fontaine , était 
ci-devant à la Villa Mat- 
téi y et a été récemment gra- 
vi et expliqué , Tom.I • 
Fl. XI IX. de la description 
du Musée . Dans le piéde- 
stal ( num. 20. ) est rap- 
porté un bas relief repré- 
sentant des instrumens pro- 
pres aux Sacrifices . 

( Num. xi.) Autre tas- 
se ovale de ronge antique 
posée sur une console anti- 
que . 

( Num. 23.) Vase d' une 
brèche très rare placé sur 
une petite colonne conique 
de basalte , qui est elle 
même posée sur un autel 
de forme ronde ( n . XXïïl.'S 
avec des bas-reliefs repré- 
sentant des Divinités et des 
Cérémonies égyptiennes . Il 
était ci-devant à la Villa 
Mattéi sur le Mont Ce- 
lius . 

( Nnm. 24-) Statue plus 
grande que nature de Di a* 
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îiti emblemi nelle su: fa- 
scie , édita ed iliustrata 
nel Tonio I. de! Museo 
tav. XXXII. 

( Num. 2 J. ) Vaso di 
bellissimo granito v«rde 
sostenuto da colonnetta, 
di bigio . Il tutto posa 
sii d’ un’ ara rotonda er- 
rata di quattro putti cou 
festoni . 

(Num. 26.) Picciola 
Statua sedente di Roma 
in abito d’ Amazone édi- 
ta ed esposta nel T©mo 
11. del Museo tav. XV. 
E’ posata su d’ una men- 
sola antica . 

(Num. 27») Picciola 
Statua d’ un barbaro che 
porta un vaso . 

(Num. 28.) Statuetta 
di Mercu rio sedente con 
molti simboii . Nel pie- 
destallo è l’ antica iscri- 
zione Mercurio sacrum * 

I 

( Num* 29. ) Statuetta 
di Ninfa panneggiata che 
regge con ambe le mani 
fina tazza . 

( Num. jo.) Vaso scan* 


ernè de ses 
emblèmes ordinaires sur ses 
bandes , Elle est gravée et 
expliquée Tom.I.Pl.XXXII, 
du Muséum . 

( Num . 25. ) Très beau 
Vase de granit verd soute- 
nu far une petite colonne 
de marbre bigio . Ils po- 
sent ! un et P autre sur un 
autel rond orné de quatre 
enfans et de festons . 

( Num. 2 6.) Petite St a* 
tue assise de Rome Uetue 
en Amazone , gravée et ex- 
pliquée Tom. II. Pl.XV. du 
Muséum . Elle pose sur 
une comole antique . , 

( Num. 27 .) P etite Sta- 
tue d? un prisonnier tenant 
un vase . 

( Num- 28.) Petite Sta- 
tue de Mercure assis ernt 
de beaucoup de Symboles . 
Sur le piédestal est ? anti- 
que iscription Mercurio Sa- 
crum. ' 

( Num. 29.) Petite Sta- 
tue de Nymphe frappée 
soutenant une tasse de scs 
deux mains . 

( Num. ge. ) Vase tans 


( W ) 


na Efèsîtia ornata de’ sô- né d’ Ephése 
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nelfnto sopra colonnetta nelle sur une petite colon - 

intagiiata a foglie cli pal- ne avec feuilles de palmier 
ma . eu Sculpture . 

Sopra altro Vaso di bel- Au dessus sur une con - 
lissimo granito verde s o- sole , autre Vase de tris 
stenuto da mensola . beau granit verd , 

(Nu;n. $i.) Nel vano Dans Pouver* 

grau Candelabro adorao tpre , grande Candélabre 
di varie sorti di fogliami orné de diverses sortes de 
ed intaglj , cou fascia ;iel feuillages et de sculptures , 
mezzo a bassoriîievorap- et dP une bande au milieu 
présentante soggetti Bac- représentant des Bacthana- 
chichi . . ■ ées en bas-ré Hef. 

( Nom. $2.)Presso Tar-t {Num. $2. ) Prés de P 
co Vaso ci ner ario cor» te - î arc , Vase cinéraire avec 
ste d’ ariete in vece d’ an-, des ttfes de Bélier pour an - 
Sfe » Ha per piedestallo ses . Son piédestal est une 
una colonnetta intagiiata petite colonne avec sculptu - 
a grottesco «on pampini res en arabesques représen- 
tés uve . . •; : • v tant des pampres et des rai - 

* ’ ' 1 - \ situ . ^ 

Terza Division* * Troisième Division • 

* y % *• o 4 

(Hum. j$.) Un Vaso ( Num . $ $ .) ; Vase de 

di pietra verde assai par-, pierre verte fort rare et à 
ticolare con manichi dop- anses doubles , Il est placé 
pi . E’ collocato sopra co- sur une petite colonne de 
ionnetta di granito brec- granit brecbi très précieux, 
ciato singolarissinio. *• , , 

( È?um. $4. ) ‘Vaso di 4 ( Num, 54.) Vase de 

graiiito verde beîiississi- très beau granit verd res - 
mo sim igli ante a plasma semblant à la prime d'Emé- 
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di smsraldo posato su co- rauda , posé sur un: petite 
lonnctta di bfgioe picciol colonne de marbre bigio , 


cippo cou iscrizîone M. 
/dur » Dasius cc, 

( Num. $<j. ) Nelfa nie* 
chia quadrata , statua se- 
miuuda al naturale di 
Giulia Soemia in forma 
di Venere con acconcia- 
tura dei capo amovibile , 
trovata a Palestrina neli’ 
antico Foro . E’ incisa e 
spiegata nel Tomo II. ta* 
xoîa Lî. del Musco . 

( Num. 3 6.) Vaso ci ne- 
rario intagliato arami di 
tilivo, uccelli , e meandri, 
posato sopra un rocchio 
di fmissimo graaitobiau- 
co . 

( Num. 3 7. ) Statuetta 
di Giasone in atto di cal- 
zarsi un sandalo , édita 
ed illustrata nelTom.IÎI. 
del Museo tav.XLVIII. E’ 
posato si'ï mansola anti- 
ca . . . ■*. 

i( Num. 39. ) Gruppo 
miaor dei naturale di Ga- 
niméde rapîto daiP aqui- 
la , creduto copia di quel- 
i» di JLeocare célébra neli 7 


et sur un petit cippe sur le 
quel on lit cette inscription 
M. Aur. Dasius ec. 

( Num.pt, 5 . ) Dans la 
niche quarrée , Statue de - 
mi nue de proportion natu- 
relle df Julie Soemias sous 
la figure de Venus , avec 
coeffure postiche , trouvée 
dans V ancien Forum de Fa- 
lestrina . Elle est gravée 
et expliquée Tom. ll.Fl.LI > 
du Muséum . 

( Num. 36,) Vase ciné- 
raire avec des branches à' 
olivier , des oiseaux et des 
méandres en Sculpture ; il 
est posé sur un tronçon de 
granit blanc des plus beaux . 

( Num. 3 7. ) Sur une 
console antique ^petite Sta- 
tue de Jascn chaussant set 
sandale ; elle est gravée et 
expliquée T.lJLPl.XLVlIh 
du Muséum . 

( Num. 39. ) Crouppe 
plus petit que nature de 
Ganiméde enlevé par ? Ai- 
gle ; en croit (pie F est. uns 
copie d 3 apres celui de Ltt- 
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antîchîta publicato ed cares , célébré dam P anti- 
Csposto nel Tomo III. dei quitè . Il a été gravé 'et ex- 
Museo tav. XLIX, pliqué Pom. III. PI. XLIX, 

, du Muséum . 

( Num. 4i.') Statuetta ( Num. 41.) Sur uno 
di guerriero Qreco sinii- console antique , petite sta- 
le ail’ altra descri tta cre- eue d' un Guerrier Grec , 
duta di Pocioiie . Posa semblable à celle décrite ci- 
sù mensola aiitica .. vaut et qu' on 4rcit être de 

Pboclon . 

(Num. 42. ) Ciiierario ( Num. 42. ) Cinéraire 
baccellato retto da cippo cannelle soutenu par un 
antico con iscrizioae M. cippe antique avec inscris 
blosli Felicis Viatoris ec. ptlon M.BIosii Felicis Via- 
II tutto collocato sopra toris ec. le tout est placé 
d 3 u a* ara iatagliata coa sur un autel avec têtes de 
teste di capra ne* quattro chèvres aux quatre angles . 
angoli . . .. 

(Num. 43. ) Statua al ( Num 45.) Statue de 
naturale di Sabiaa moglie proportion naturelle de Sa - 
d’ Adriano vestita di tu- bine , femme d'Adrien, 
îiica trasparente in for- vêtue d 3 une tunique tran- 
ina di Venere publicata sparente et sous la figure 
«d esposta ad Tom. III. de Venus . Elle est pu - 
dei Museo tav. VIII. ' bltc et expliquée Porno III . 

, PL VIII, du Muséum . 

( Num. 44. ) Vaso ci- ( Num. 44. ) Vase einc- 
jierario di palombiao con raire de màrbre dit Paiom- 
epigrafe Pi.ClaudioSucces - biao, avec P inscription Ti . 
jocf.posatosùcolonnetta, Claudio Successo ec. Il 
« questa sù d 3 ara rotoada est pesé sur un autel rond 
ornata di bassirilievi ed du même marbre dit Pa- 
intagli ed arricchita d 3 lombino, représentant des 
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iscrizîone T t Qrtintlus ec. bas-ré Ire fs et fies Sculptu- 


anche questa di palombi- 
no . 

( Num. XLV. ) Nel va- 
ïio quadrato , uno de* fa- 
mosi Candelabri Barberi- 
ni ficco di superbi inta- 
glj e fbgliami Miella triaa- 
golurbase del quale sono 
acolpite a bassorilievp trè 
figure , di Miner va , di 
Marte , e délia Speraaza, 
incise in rame , e spiega- 
te nelle prime tavole del 
Tomo IV. del Museo. 

( Num. 4 6. ) Vaso di 
diaspro sanguigno con 
vene azurre posato sù co- 
lonnetta di giallo antico . 

Qt?arta Divisions 

( Num. 47.) Vaso inta- 
gliato a fogliami cou 
pampani, ed uye con suoi 
jnanichi, e coperchiodi 
leggiadrissime forme : è 
inciso nella Raccolta dell’ 
Antonini posa sù d’un ara 
dedicata a Giove , e so- 
pra cippo con iscriaionc 
C, Julio Fclici etc , 


res , et avec F ins erp f on 
T. Quint ni s ec- 

{Num. XLV. ) Dans F 
ouverture quarrée , est un 
des fameux Candélabres 
Barberini , orné de super- 
bes Sculptures et feuilla- 
ges . Dans sa base triangu- 
laire sont en bas-relief les 
trois figures de Minerve , 
de Mars et de F Espéran- 
ce : cellesci ont été gravées 
et expliquées dans les pre- 
mières planches du Tom • 
IV. du Muséum . 

( Num. 46. ) Vase de 
Jaspe Sanguin veiné de 
bleu , placé sur une petite 
colonne de jaune antique . 

Quatrième Division . 

• t 

( Num. 47 » ) Vase avec 
anses et couvercle d y une 
ferme tris élégante , orné 
de feuillages , de pampres 
et de raisins . Il a été gra- 
vé par Antcnjni . Ce Va- 
se pose sur un autel dédié 
à Jupiter , et sur un cippe 
avec F inscription, C. Juli* 
ïelici etc, 
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( Num. 48.) Vaso cine- [Num. 48.) Vase cinê- 


rarîo d’ alabastro colloca- 
to *opra un rocchio di 
granito detto da marmo- 
rarj brcccia a morviglio- 
n: . 

( Num. 48. ) Al muro 
tazza antica intagliata 
sopra mensola . 

( Num. XLIX. ) Statua 
di Bacco nuda minore 
de! naturale trovata per 
la via Salaria verso Monte 
Rotondo, édita çd illu- 
strata nel Tom.I. del Mu- 
seo tav. XLIV. 

(Num. L.) Statuetta di 
Vittoria navale cou tro- 
feo . Edita e spiegata nel 
Tom.II. del Museo tav.II. 

(Num. 50.) Dinnanzi 
a questa piccola statua 
giacente di Sileno . 

( Num. LI.) Statua d’A- 

rianna tutta panneggiata 

compagna del Bacco poc’ 

anzi descritto, e trovata 

nel luogo stesso : publi- 

ç ata ed esposta fiel To. I. 

del Museo tav. XLV. 

> 

(Num. $2.) Statuetta 

I . ' 


faire d' albâtre place sur 
un tronçon de granit , que 
les marbriers nomment Bré- 
cbe d morviglione * 

( Num. 48. ) An mur et 
sur une Console , Tasse an- 
tique ornée de sculptures . 

* ( Num . XLIX.) Statue 
de Bacchus nue et plus pe- 
tite que nature , trouvée 
sur la voie Salaria vers 
Monte-Rotonde ; elle a été 
gravée et expliquée Tom. /, 
PI. XLIV du Muséum . 

( Num. L. ) Petite Sta- 
tue de Victoire navale avec 
trophée , gravée et expli- 
quée Tom.ll. P LU. du Mu- 
séum . 

( Num. î o. ) Devant ceL 
le-ci , petite statue cou- 
chée de Sylénc . • 

( Num. Ll. ) Statue 
d? Ariane toute drappée , 
faisant pendant au Bacchus 
décrit ci-dessus et trouvée 
dans le meme endroit ; elle 
a été gravée et expliquée 
Tom il. PL XLV. du Mu, 
seum . 

[Num, 5 z. ) Petite s ta- 
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d’Eroe ignudo posata so- 
pra measola antica . . , 

(Num. >$.) Vaso d’ala- 
bastro orientale retto su 
lina colonnetta di bigio, 
c base di granito nero . 
E’ inciso da Antonini . 

( Num. 54. ) Statua al 
naturale panueggiata di 
Matrona incognita ne! 
gesto délia Musa Polia- 
{ nia , trovata per la via 
Cassia presso il luogo 
detto il Sepolcro di Ne- 
rone , édita e spiegata 
nel Tomo III. del Museo 
tav. XXV. 

Più basso piccol grup- 
po di Bacco , ed Arianna 
servito anticamentc ad 
uso di fonte . 

(Num. JJ.) Vaso cine- 
rario con teste d’Atnmo- 
ne in luogo d’ anse epn 
suo coperchio ed epigra- 
fe T. Gemini etc. E’ inciso 
dall’Antonini; posa su co- 
lonnetta , che ha per pie- 
destallo ara rotouda cou 
teschi , e festoni • 


4 * ) 

tue de Héros nnd , placée 
sur une console antique . 

( Num. j g. ) Vase d' A l- 
batre oriental soutenu par 
une petite colonne de mar- 
bre bigio , dont la base est 
de granit noir . Il a été 
gravé par Anton i ni . 

( Num. 54.) Statue de 
proportion naturelle drap- 
pée d'une Alatrone incon- 
nue dans r attitude de la 
muse Polymnie ; elle a été. s 
trouvée sur la voie Cassia 
près du tombeau de Néron 
et est gravée et expliquée 
Tom.IihFl.XXV. du Mu- 
séum . 

An dessous petit group- 
pe de haccbus et d'Aria- 
ne y lequel a servi ancien- 
nement d'ornement de fon- 
taine . • 

( Num. J J. ) Vase ciné- 
raire avec son couvercle et 
des têtes à'Ammon pour an- 
ses ; il porte cette inscri- 
ption T. Gemini etc. Il a 
été gravi par Antonini . Ce 
Vase pose sur une petite 
colonne qui a pour piédestal 
un autel rond avec des tètes 
de sacrifices et des festons « 
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(Nu!h;? 6.) Statuettadi 
Sileno conotre, scoper- 
ta a Koma-l/cccbia , posa- 
ta su mensola. 

( Num. 57.) Tazza ele- 
gantissima di paonazzet- 
to , che forma tripode 
rctta da tre JErmi Bacchi- 
ci a due teste , scannel- 
lati nel pilastro , e posati 
•ù base del manno st es- 
50 . 

( Num. *8.) Statu etta di 
Pastore cou agnello in 
braccio, édita ed esposta 
nel Tom. III. del Museo 
tav. XXXIV. 

( Num. $9. ) Vaso cou 
bassirilievi , che rapprc- 
sentano Baccanti iuciso 
dali’ Antonini . Posa sà 
base esagona intagliata 

kJ sJ 

ad animait , e mostri ma- 
riai , e retta sopra un ara 
rotoada scannellata di 
travertino . 

( Num. 60. ) Statua al 
naturale di Bacco in abi- 
to femminile rara per 
Pertidizionc , e per Tele- 
ganza , Posa sù picdc- 


( A ’um.'y ô.) Petite Sta- 
tue, de Sylene avec une ou- 
tre trouvée à Rome- Vieil- 
le ; elle pote sur une Con- 
sole » 

( Num . 57.) Très jolie 
Taise de Paonazzetto , en 
forme de trépied , et soute- 
nue par trois hormis Ba- 
chiques à double tète , can- 
nelles dans leur game y et 
placés sur des bases du mê- 
me marbre . 

( Num. 58.) Petite Sta- 
tue de Berger tenant un 
agneau entre ser bras, gra- 
vée et expliquée Tom. III, 
Pl . XXXI IS. du Muséum , 

(Num, s 9.) Vase avec 
des bas-réliefs représentant 
des Bacchantes , gravé par 
Antonini . Il pose sur un» 
base ex a go ne avec des ani- 
maux et des monstres ma- 
rins en sculpture , laquelle 
est soutenue par un autel 
rond cannelle de travertin , 

. ( Num. 60. ) Statue de 
proportion naturelle deBac - 
chus en habit de femme , 
rare tour V érudition et par 
son élégance ; elle est posée 
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otallo cou mostro mari- 
no, cd amorino . 

' ( Num. 6 1. ) Grati vaso 
ricco di bell’ intaglio 
d’uve , e pampini , oraa- 
to di figure Bacchiche a 
bassorilievo inciso dall* 
Antonini . E’ collocato 
sù d’ara rotonda (n.LXI.) 
nella quale sono scolpi- 
te le Danaidi , ed Ocno 
che tesse la fune mentre 
un’asino divora il tessu- 
to , bassorilievo *erudi- 
tissimo edito cd illustra- 
to nel Tomo IV. del Mu- 
seo , tav. XXXVI, , e seg, 

( Num. 62. ) Statuetta 
di Bacco cou pantera col- 
locata su mcnsota antica, 

Sul parapetto délia fi- 
nes tra sono le seguenti 
trè sculture « 

(Num. 6 $. ) Statua mi- 
nor del naturale d’eccel- 
Jente scalpello rappresen- 
tante la Musa Vrania cou 
In capo le piums delle 
Sircne , e globo nelle 
mani , teovata nel tserri- 


sur un piédestal avec nu 
monstre marin et un petit 
amour . 

( Num . 6 1.) Grand Va- 
se enrichi de belle sculptu- 
re de raisins et de pampres , 
orné de figures Bachiques 
en bas-réliefy et gravé par 
Antonini . Il est posé sur 
un autel rond ( num.LXI .) 
sur lequel sont représentées 
les Dana'ides et Ücnus tor- 
dant la corde de jonc 
qu'un dne dévore à mesu - 
re qu'elle est faite : ce bas- 
ritief très précieux pour 
l'érudition est gravé et ex- 
pliqué To. IV. H XXXVI . 
et suivante du Muséum . 

( Num. 62.) Petite Sta- 
tue de Bacchus avec une 
Panthère ; elle pose sur une 
Console antique . 

Sur l'appui de la fenê- 
tre sont les trois morceaux 
suivans . 

( Num. 6 $ .) Statue plus 
petite que nature d'un tra- 
vail excellent , représen- 
tant la Muse Vranie le 
globe en main et les plu- 
mes des Syréncs sur la tête; 
‘ elle a été trouvée dans )e 
A 
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torio Tiburtino, édita e 
spiegata uel Tom. I. del 
Museo, tav. a 6, 

(Num.64.) Altra in pic- 
di poco maggiore espri- 
mente la Musa Euterpe 
co* flauti scoperta negli 
sçavi di Roma Vecchia . 

( Num. < 5 î.) Statua ra- 
fissima minor del natu-' 
raie délia Citta d’Antio- 
chia turrita e sedente , 
con a piedi il fiumeOron- 
te , publicata ed esposta 
nel Tom, III, del Musso 
tav. 4 6, 

(Num.LXVI.) Vaso bac- 
cellato e intagliato di for- 
ma schiacciata con suo 
coperchio ,* è inciso dall’ 
Antonini , posa su men- 
sola ( num. 66 .) a tre pie- 
di retta da zampe di leo- 
ne con teste d’ Ercole. 

• (Num, 66 . ) Vaso con 
fogliami e maschere so- 
stenuto da snensola al 
muro . E’ inciso dall’ An- 
tonini . 

( Num. LXVII, ) Nel 
yano, Candelabro grande 


territoire de Tibur ( anjo- 
ur d'hui Tivoli ), et est gra- 
vée et expliquée Tom . /, 
Pl. 2 6. du Muséum . 

( Num . 64. ) Autre en 
pied un peu plus grande 
représentant la Muse Eu - 
terpe avec des fllütes ; elle 
a été trouvée dans les fouil- 
les de la Vieille Rome . 

(Num. 6).) Statue très 
rare , plus petite que natu- 
re , de la Ville d'Antioche 
avec des tours en forme de 
couronne , assise et ayant à 
ses pieds le fleuve üronte ; 
elle est gravée et expliquée 
T. III. P I.46. du Muséum . 

( Num. LXVI. ) Vase 
Canncllé , et ciselé de for- 
me applatie avec son cou- 
vercle 3 et gravé par Anto- 
nini ; il pose sur une Con- 
sole (n. 66.) à trois pieds , 
soutenue par des pattes de 
lion à têtes d' Hercule . 

( Num. 66.) Vase avec 
feuillages et Masques , 
placé sur une console atta- 
chée au mur ; il a été gra- 
vé par Antonini . 

(Num., LXVII.) Dans 
P ouverture 3 Grand Candi - 
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di più pezzi da inserirsi 
l’un sopra l’altro con ba- 
se triangolare esistente 

•J 

gia ins S. Agaese fuori 
delle mura . E* inciso an- 
che questo dal suddetto 
Antonini . 

Presso all’arco (n.6!î.) 
vaso di singolar breccia 
verde posato sopra roc- 
chio di porfido rosso . 

Quint a Divisions . 

( Num. 69. ) Vaso di 
breccia assai rara di co- 
lore oscuro collocato su 
piedestallo quadrilatcro 
ad arabeschi . 

(Num. 70.) Vaso di ala- 
bastro a rosa sostenuto 
da colonnctta di granito 
rosso Orientale . 

( Num. LXXI. ) Statua> 
d’una Vergine di quelle 
che correvano-in olim- 
pia , succinta, con palmà 
scolpita nel tronco , di 
grandezza naturale: era 
gia nel palazzo Barberi- 
ni, édita ed illustrata nel 
Tom. III, delMuseo ta- 
▼ola 27, 


labre de plusieurs mor- 
ceaux à rapporter P un sur 
Vautre , avec sa hast trian- 
gulaire ; il était ci-devant 
à Sainte Agnès hors les 
murs . Il a aussi été gravi 
par Antonini . 

Fris de V arc ( n. 6 R. ) , 
Vase d'une brèche verte 
jort rare ; il pose sur un 

tronçon de porfirc rouge • 

* ■ *■.*'. 

Cin<3uizme Division • 

{Num. 69 .) Vase de brè- 
che fort rare de Couleur 
foncée , placé sur un pié- 
destal quadrilatère avec 
arabesques . 

( Num. 70.) Vase d' al- 
bâtre rose stiuttnu par une 
petite colonne , de granit 
rouge oriental . 

( Nuw, LXXI. ) Statua 
de grandeur naturelle , re- 
troussée y avec la palme 
gravée sur le tronc , dV une 
des Vierges qui concou- 
raient pour le prix de la 
course aux jeux olympi- 
ques ; on la voyait aupara- 
vant au palais Barberini ; 
elle est gravée et expliquée 
To. III. Fl. z j. du Qduseum* 
k 2 
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( Num. 72.) Tazza ro- ( Num. 71.) Tasse ron- 
tornla con orlo quadrila- de Oanncllie circonscrite 


tcro circoscritto , di bel- 
lissima invenzione ed in- 
Éaglio , baccellata nel 
corpo , e collocata su 
cippo ornato a bassirilie- 
vi tiacchichi , c retto da 
piedestallo intagliato a 
fêstoni e teste d’ariete . 

(Num.LXXIII.) Statuet- 
ta di Nemesi Dea délia 
Giustizia in atto di al- 
zare il cubito , scoperta 
negli scavi di Pantanello* 
«dita ed iüustrata nel To 
Bio II. del Museo tav. 1$. 

(Num. 75.) Statua di 
Diana succinta poco mi- 
nore del naturale publi- 
cata , ed esposta nel To- 
tnoIIJ. del Museo tav. g 8. 

Dinnanzi (num. 75.), 
tripode con zampe , e 
teste di pantera tutto di 
«obilissimo alabastro ai 
rosa . 

( Num. LXXVII. ) Sta- 
tua minor del naturale 
di Cerere egregiamente 
panneggiata die . già 


dans une bordure ou re- 
bord quadrangulaire , d'une 
très belle forme et d'un 
beau travail ; elle pose sur 
un cippe avec bas-réliefs 
représentant des Bacchana- 
les , et soutenu par un pié- 
destal orné de festons et de. 
têtes de Bélier . 

{Num. LXXJII.) Petite 
Statue de Némésis Déesse 
de la vtngeance tenant le 
coude levé , elle a été trou-' 
vie dans les fouilles de Pan- 
tanello , elle est gravée et 
expliquée Tom.IJ. Pl.i$. dit 
Muséum . 

{Num. 7 j. ) Statue de 
Diane retroussée , plus pe- 
tite que nature , gravée et 
expliquée Tom . III. Pl. 38. 
du Muséum . 

Sur le devant (/x.75. ) 
Trépied avec des pattes et 
tàes de pantbei e ; le tout 
d'un très joli albâtre rose % 

{ Num. LXXVII.') Sta- 
tue de Cens plus petite que 
nature d'une très belle drap- 
perie ; elle était ci-devant 
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esisteva nella Villa Mat- 
téi , édita ed esposta nel 
To. I. del Museo tav. 41. 
E 3 posata su mansola an- 
tica ( num.77.) . 

(Num. 78.) Altra taz- 
za con orlo quadrilatero 
circoscritto, tutta di ros- 
so antico, baccellata e in- 
tagliata cou cigui negl* 
angoli ; posa sopra d 3 un 
% cippo cou iscrizione Tu 
Claudii Alexandri y orna- 
to di serti, sfingi alate, 
e teste di Ammone . 

(Num. 79.) Statua ignu- 
da al naturale di Bacco, 
il cui torso antico è di 
grau maestria , la testa e 
l’estremità sono risarci- 
jnento dello scultor Pon- 
tïficio Pierantonj. E pu-' 
blicato ed esposto nel 
Tom. II. del Museo ta- 
vola t8. 

( Num. 80. ) Pilastro 
isolato sul quale è inta- 
gliato assai gentilmente 
un tandelabro con altri 
ornati dalla parte oppo- 

St3 • 

( Num.LXXXI. ) Can- 
délabre a forma di balau- 


à la Villa Mattel , et elle 
est gravée et explique TJ. 
Fl. 41* du Muséum . Cette 
Statue pote sur me conso- 
le antique ( num. 7 7.) . 

( Num. 78. ) Autre Tas - 
se cannellêe circonscrite 
dans une bordure ou rebord 
quadrangulaire , de rouge 
antique 1 elle pose sur un 
cippe avec cette inscription 
Ti. Claudii Alexandri etc.» 
et orné de couronnes , dn 
Sphinx ailés et de têtes 
d' J mm on . 

( Num. 79. ) Stafiie nue 
de proportion naturelle de 
Bacchus ; son torse qui es e 
antique est d'une grande' 
finesse ; la tête et les extré- 
mités ont été restaurées par 
Fierantoni Sculpteur du* 
Fape . Il a été grave et ex- 
pliqué Tom . II. Fl. 28. d » 
Muséum . 

( Num. 80. ) F il astre 
isolé sur lequel est gravà 
avec beaucoup de délica- 
tesse un candélabre d'un 
côté , et divers ernemens 
de l'autre . 

( Num. LXXXI.) Can- 
délabre en forme de Balw- 
* 5 
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atro con base trîaugolare 
esistente già in S. Costan- 
. za fuori le mura . 

( Nu-;n. LXXXII.) Vaso 
ovale di porfido verde già 
donato dal fù Cardinal 
Casali posato sù colon- 
netta di nero antico , e 
rocchio maggiore di ci- 
pollino ( num. 82. ) . 

« 

Sesta Divisioni , 

( Num. 8g.) Vaso di 
jnarmo bianco con coro- 
11a d’edera presso il la- 
bro , e manichi doppi , 
retto su rocchio massic- 
cio di verde antico con 
base e cimasa di moder- 
no finissimo intaglio . 

Nella nicchia traforata 
dov’ è il candelabro so- 
pra descritto al num. 84. 
sono due altri candelabri 
di bronzo con loro piedi 
c tazze antichi . 

(Num. 85. ) Tazza di 
rosso antico posata sù 
piedestallo intagliato a 
uccelli e fbgliami * 

Sopra (num. 8 5.) Cine- 
rario ornato di masche- 


fo > 

stre avec base trlangnlaU 
re ; il était auparavant à 
S. Constance hors les murs . 

(Num. LXXXII.) Vase 
ovale de pcrfîre verdjil a été 
donné par feu le Cardinal 
Casali ; il est posé sur une 
petite colonne de noir anti- 
que et sur un gros tronçon 
de cipollin (num. 8 z.) . 

Sixihmb Division * 

( Num. Sg. ) J/ase de 4 
marbre blanc à anses dou- 
bles avec une couronne de 
lierre près du bord ; il est 
soutenu par un tronçon 
massif de t/frd antique avec 
base , et cimaise moderne 
d'un travail élégant . 

Dans la niche percée cb 
est le candélabre décrit au 
num. 84. , sont deux au- 
tres candélabres de bronze 
avec leurs pieds et tasses 
antiques . * . • 

( Num. 8 j. ) Tasse de 
rouge antique posée sur un 
piédestal oh sont des oise- 
aux et feuillages en scul- 
pture . 

Au dessus (num. 8j. ) 
Cinéraire orné de masques 
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re Sileniche , ed altri in- 
tagli cou epigrafe Veia- 
niae Pris cilla e retto da 
mensola al .muro . 

(Num.LXXXVT.) Istrïo- 
lie seduto su d’un ara, 
coronato, con maschera 
comica sul vîso , conser- 
vato già nella Villa Mat- 
téi , edito ed illustrât© 
nel Tom. III. del Museo 
tav. 28. 

(Num. 8 7.) Altro Istrio- 
ne in piedi trovato a Pa- 
Jestrina, edito nello stes« 
so volume alla tav. 29. 

(Num.LXXXVIII..) Al- 
tro Istrione sedente simi- 
le quasi affatto a quello 
del num. 86. 

(Num. 8?.) Statua di 
Marte armato , sopra 
mensola antica. 

(Num. 90 . ) Cinerario 
con epigrafe Claudia Pae- 
zusa etc, , posato su co- 
lonnetta cou iscrizione 
* Greca in onor di Com- 
modo, il tutto su base 
rotonda intagliata a fo- 
glie di palma • 


de Sylene , et autres orne- 
mens j et cette inscription 
Veianiae Priscillae etc. ; 
il est soutenu par une Con- 
sole. 

{ Num. LXXXIT. ) Hi- 
strion en pied , assis sur un 
autel , couronné , et ic vi- 
sage couvert d'un masque 
Comique , il était ci-de- 
vant à la P 7 illa Mattéi ; il 
est gravé et expliqué T. 11 U 
PL 2 8. du Muséum . 

( Num. 87.) Autre Hi- 
strion en pied trouvé à Pa- 
lestrina , et gravi dans la 
même Tome PL 19. 

Ç Num.LXXXVIII .) Au- 
tre histrion assis , presque 
semblable à celui du nu- 
mer. 86. . 

( Num. 89.) Statut de 
Mars armé , sur une con- 
sole antique . 

( Num. 90. ) Cinéraire 
avec inscription Claudia 
Paezusa etc. ; il est posé 
sur une petite colonne avec 
inscriptionGrecque à P hon- 
neur de Commode ; le tout 
porte sur une base ronde 
qui a des feuilles de pal- 
mier pour ornement . 
k 4 
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( Num. 9T. ) Nalla nic- 
«hia picciolo candelabro 
a foglie parimenti di pal- 
ma con simboli di Diana 
nella sua base triango- 
Jare . 

( Num. 92. ) Statua nu- 
da al naturale di Gani- 
mede conaquila, trova- 
ta a Falerone nella Mar- 
ca , publicata ed esposta 
lïel Tom. II. del Museo, 
tav. 

(Num. p$.) Nella nic- 
«hia quadrata , Candela- 
bro trovato a Otricoli 
con figure di Fauni nella 
sua base triangolare . 

( Num. 94.) Vaso gran- 
de lavorato tnodernamen- 
te in alabastro di Civita- 
Vecchia ad imitazione 
delfantico chc descrivia- 
mo appresso , collocato 
sopra bellissinio tripode 
antico esistente già in 
Al^ano nella Chiesa di 
S. Maria délia Stella, poi 
resso il célébré incisore 
iranesi , che T ha pu- 
blicato . 

• Dopo la porta , che dk 
comunicazione colla Gal- 


( Num. pi.) Dans la 
niche , petit candélabre 
avec les memes ornement de 
feuillet de palmier ; on voit 
sur ta bâte triangulaire les 
attributt de Diane . 

( Num. 92.) Statue nue 
de proportion naturelle de 
Ganimêdt avec P aigle , 
trouvée à Falerone ; elle à 
été gravée et expliquée 
T. II. Fl. 16, du Muteum • 

(Num. 9i. ) Dant let 
niche quarrie , Candélabre 
trouvé à Otriceli , avec des 
figura de faunes dant sa 
base triangulaire . . 

( Num. 94. ) Grand Va- 
se modéré d' albâtre de 
Givilà - Vecchia , d ’ après 
V antique que nous allons 
décrire , . placé sur un tr ès 
beau trépied , qui était au- 
paravant dans l' Eglise de 
S. Âlaric délia Stella à 
Alt a no ; il a ensuite ap- 
partenu au célébré graveur 
F iranesi qui P a publié . 

Après la perte qui sert 
de communication avec I* 
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leria de* quadri c colla 
geografica( num.g). ) è 
situato sopra a Itro consi- 
mil tripode il grande e 
preziosovaso d’alabastro 
Orientale cotognîno con 
sue anse e coperchio in- 
tatto , che fii trovato a 
S. Carlo al Corso , e che 
per il cippo di Livilla chc 
insieme vi fii scoperto , 
si coagcttura averne con- 
tenute le ceneri . 

( Num. 96.) Altro Can- 
delabro trovato a Otrico- 
!i ; i bassirillevi del suo 
piede triangolare espri- 
mono Apolfo , Marsia , e 
lo Scita che ne fii il «ar- 
nefice . 

( Num. 100,) Vaso di 
porfido verde posato su 
colonnetta consi mile , e 
retto da base rotonda in- 
tagliato a foglie di pal- 
ma . 

(Num. 101.) Statuetta 
di Adriano in figura di 
Marte, con armi di bron- 
zo , trovato sulla Fiazza 
di S. Marco, e publicato 
ed esposto ne! Tomo Iï. 
del Museo y tav. 451* 


HJ 

GaUrie des Tableaux et 
celle dite Géographique , 
eu posé ( Hum. 9 > .) sur un 
trépied semblable , le grandi 
le précieux Vase di’ Albâtre 
oriental dit Cotognino , en- 
tier , avec anses et couver- 
cle : il a été trouvé à S, 
Charles au Cours . Le cip- 
pe de Liville qui fut trou- 
vé avec ce vase , fait sup- 
poser qrt’ il contenait les 
cendres de cette Princesse . 

( Num. 9 6.) Autre Can- 
délabre trouvé à Ütricoli ; 
les bas-rêliefs de son pied 
triangulaire représentent 
Apollon , Marsias et le 
Scythe qui fut P exécuteur 
des vengeances de et Dieu . 

{Num. 100.) Vase de 
porfire verd posé sur une- 
petite colonne du même 
marbre et soutenu par une 
base ronde avec des feuilles 
de palmier . 

( Num. 101.) Petite 
Statue à ’ Adrien sous la 
figure de Mars avec P ar- 
mure de bronze ; .elle a été 
trouvée sur la place de S* 
Marc , gravée et expliquée 
Tor/i. IL PI. 4 9. du Mu- 
séum . 
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Sul parapetto délia fi- 
nestra ( Nnm.io$.) Statua 
nuda di Diadumeniano 
figlio di Macrino . 

( Num. iO). ) Vaso di 
porfido nero cou piede- 
stallo di marmo iiitaglia- 
to a uccelli e fogliami . - 

( Num. CVI. ) Altro 
Candelabro esisteate già 
in S. Costanzaper la Via 
Nomentana simiie al de- 
scritto di sopra , ( num. 
LXXXÏ.) 

( Num. 107. ) Vaso ele. 
gante nella sua forma bac- 
cellato e scolpito con va- 
rj scherzi di putti . Posa 
sopra base rotonda d’ala- 
bastro giacciuolo che ha i 
suoi ornamenti di fino in- 
taglio in marmo . 

\ • t ^ * 

■ Rientrando per P arco 
nella 

Qciuta Divisions . 

I • * . 

(Num. 108.) *Vaso di 
rarissimo serpentino bi- 
gio . E’ posato su colon- 
«ctta di nero antico 3 ret- 


Stir P appui de la fenê- 
tre ( num . 103.') Statue 
nue de Diadtmenien 3 fi Is de 
Macrin . • 

( Num.' 10$. ) Vase de 
f Offre noir avec un piéde- 
stal de marbre orné d’ oi- 
seaux et de feuillages en 
sculpture i 

( Num. CVI. ) Autre 
Candélabre gui était ci-de- 
vant à S * Constance sur 
la voie Nûtnentana et sem- 
blable à celui décrit sous 
le (num. LXXXÏ.) 

{Num. 107.) Vase d'une 
forme élégante lanncllé et 
représentant divers jeux d * 
enfans . Il pose sur une ba- 
se ronde d * albatre dit à 
glaçons , qui a des orne- 
ment en marbre d * un tra- 
vail très recherché . •** 

On repasse V arc et on 
rentre dans la 

Cinquième DivhsiOn . 

{Num. 108. ) Vase d'un 
serpentin gris très rare . U 
est posé sur une petite co- 
lonne de noir antique , sou- 
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ta da ijn rocchio di cîpol- 


lino . 

Num. top. ) Colon- 
na d’àlabastro fiorito tro- 
vata a Ostia . Sopra vi h 
posto uiLvasetto di mar- 
mo tutto intagliato . 

• (Num. CX, ) Statua di 
Perseo trovata a Civita- 
vecchia , édita e spiegata 
nel Tomo II. def Museo , 
tav. 

( Num. ni.) Tazza di 
serpentino verde posata 
sopra rocchio di paonaz- 
zetto baccellato spiral- 
mente con base antica . 

( Num. CXII, ) Statua 
al naturale di fenciuJIo 
Etiope , cogli strumenti 
da servir nel bagno publi- 
cata ed esposta nel To- 
mo III. , tav. 

Sur parapetto délia fi— 
nestra son le trè Statuet- 
te elle sieguono . 

(Num. ) Putto con 
brève tonaca o camicia. 

(Num. 11 4. ) Altro in 
atto di versar acqua , esi- 
stente già a Tivoli nella 
Villa d’ Este . 


tenue elle même par un 
tronçon de cipollin . 

{Num. 109. ) Code une 
à ’ albatre fleuri trouvé à 
Ostia , et sur la quelle est 
posé un petit Vase de mar- 
bre orné de sculptures . 

( N uni. CX.) Statue de 
Persée trouvée â Chita - 
Peccbia ; elle est gravée 
et expliquée Tom.Il. PI. H* 
du Muséum » 

( Num. ni.) Tasse de 
serpentin verd placée sur 
un tronçon de marbre veiné 
de Piolet , dit Paonazzet- 
to , cannelle en spirale et 
dont la base est antique . 

( Ntm. CX 11 . ) Statue 
de proportion naturelle à t* 
un Enfant Ethiopien te- 
nant des ustenciles de bain; 
elle est rravéc et expliquée 
Tom.lil.Pl.il. 

Sur P appui de la fenê- 
tre sont les trois petites 
statues suivantes . 

{Num. 11$. ) Enfant 
avec tunique courte . 

{Num. 114. ) Autre 
versant de ! eau ; il était 
ci-devant à la Pilla d 5 Est 
à Tivoli , 
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( Num. ïï?.) Altro con ( Num. j ij. ) Autre 
attribut! d’ErcoIe rapprc- avec les attributs d' Her- 


sentante il Gemodi quell* 
croc . 

(Num. 116.) Faunet- 
to con picciole corna con 
vaso e patera nelle mani 
servito ad uso di fonte , 
c trovato negli scavi di 
Roma-vecchia . E’sospe- 
so su d’ una mensola. 

. • 

\ 

( Num. ii 7.) Vaso di 
tara breccia Afïricana po- 
sato su base rotonda anti- 
ca di bellissiina Porta- 
Santa , la quale esisteva 
già nel Pontificio giardi- 
no del Quirinale . 

( Num.uS.) Nella nic- 
chia quadrata Statua di 
Lucilla moglie di Lucio 
Vero in figura di Venerc 
restita , con porno in ma- 
no , édita e spiegata nel 
Tomo III. def Museo , 
tav. i o. i 

( Nnm. up. ) Vaso d, 
singolar brcccia verdc 
posato sopra colonnetta 
scannellata di marmo bi- 
gio. . « 


cule , représentant le Gé- 
nie de ce héros . 

{Muni. 1 1 6.) Petit Fau- 
ne avec de petites cornes , 
tenant un vase et la patère 
dans ses mains ; il a servi 
d'ornement de fontaine , et 
a été trouvé dam les fouil- 
les de la Vieille Rome . Il 
est placé sur une console . 

( Num. 1 1 7* ) Vase d ’ 
une brèche d * Afrique ra- 
re ; il est posé sur une ba- 
se ronde antique d? un 
très beau marbre dit Por- 
ta Santa > la quelle était 
ci devant dans le jardin du 
Pape au fjjfuirinal . 

( Num. i r 8. ) Dans la 
niche quarrée , Statue de 
Lucille femme du Lucius 
Verres 3 sous la figure d'une 
Venus drappie , avec la 
pomme à la main ; elle est 
gravée et expliquée Tcm. 
111 . PI. io. du Muséum . 

(Num, 1 15».) Vase d'une ■ 
brèche verte , rare , il po- 
se sur une petite colonne 
eattnellée de zparbre bigio. 
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< Nam. CXX. ) Altro 
Candelabro ' gentilesco 
csistente già in b. Agnese 
fuori le mura simiie in 
tutto al descritto di so- 
pra ( num. LXVJI. ) 

. (Num. m.) Vaso d* 
altra singolarissima brec- 
cia posato su piedestallo 
Intagliato cou pampini , 
uvc , e rolatili . 

Tornando per 1 ’ arco 
ne lia 

QvARTA Divisione . 

(Num. ii2. ) Si trova 
un Vaso di rarissimo gra- 
nito verdc collocato so- 
pra un rocchio di vaghis- 
sima breccia fioritaOrien, 
taie . 

( Num. CXXIII.) Ta i- 
za rotonda di antica fon-i 
tana tutta formata di fo- 
glie palustri , con suo 
piede intagliato « 


(Num. I2$.) Amori- 
no sopra mensola sospe- 
sa ai muro . 


7 ) 

(Num. CXX.) Autre 
Candélabre antique qui se 
trouvait autrefois à S. Ar 
gués hors les murs, tout-à - 
fait semblable à celui dé- 
crit sous le ( num. LX Vil.) 

( Num., 121.) Vase dl 
une autre brèchjc tris sin- 
gulière , posé sur un pié- 
destal orné de pampres , de 
raisins et d’ oiseaux , 

* J 

On rentre dans la > 


Quatrième Division • 

{{Num. 122.) Vase de 
granit verd très rare posé 
sur un tronçon d' une très 
jolie brèche orientale fleu- 
rie . . . .2 t . 

( Num. CXXJll.y Tasse 
ronde qui a servi ancien- 
nement d } ornement à une 
fontaine ; elle est faite de 
feuilles de plantes de ma- 
rais ; son pied est couvert 
d 3 ornemens . 

( Num. ii$. ) Petit 
Amour sur une console su- 
spendue an mur . 


Digitized by Google 



( ) 


Sul parapetto délia fi- 
nestra sono i scgncnti 
pezzi 

( Num. 124.) Putto cou 
bastoa Pastorale e ma- 
schera Satirica trovato a 
j Rom a Feccbia . 

( N11 m. 12 5.) Altro bel- 
lissimo cou cigno trovato 
jiello stessa scavo . 

(Num. 12 6. ) Altro 
«011 pelle di capra , frut- 
îi , e baston pastorale . 

( Num. 127.) Statua di 
Mcrcurio bambino colla 
testa alata cou breve tu> 
nica , e borsa nelle mani 
trovata a Tivoli \ édita ed 
illustrata nel Tomo I. de! 
Museo , tav. j. 

( Num. 128.) Gran va- 
so intagliato cou edere 
cd uve, e manichi bizar- 
ramentô formati da cigni 
colle loro ali spiegate . Il 
piedestallo è un ara ro- 
tonda con bassirilievi 
cspriinenti il passaggio 
delle anime per la barca 
Ai Caronte , édita ed il- 


Sur r appui de la fenê- 
tre sont les morceaux sui- 
vons . 

( Num. 1 24. ) Enfant 
avec le bâton 'de pasteur 
et masque de Satyre , trou* 
vè dans la Vieille Romae. 

( Num. 125.) Autre , 
très beau avec le Cigne , 
trouvé dans la même fouil- 
le . 

( Num. 116. ) Autre 
avec une peau de tbevrc , 
des fruits et le bâton de 
pasteur . 

( Num, 127.) Statue de 
Mercure enfant , la tête 
ailée , couvert d\une cour- 
te tunique et tenant une 
bourse dans ses mains ; el- 
le a été trouvée à Tivoli , 
et est gravée et expliquée 
Tom. I.Pl. > . du Museuui . 

(Num. ix-8.) Grand 
Fase tout couvert de lier- 
re et de raisins ; des cigncs 
avec les ailes déployées lui 
tiennent lieu d' anses >et cette 
forme est assés bisarre . Le 
piédestal est un autel rond 
avec' des bas-réliefs repré- 
sentant le passage des âmes 
dans la barque de Caron * 
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lustrata nel Tomo IV. del Cet ante] est gravé et ex- 
Museo , tav. g 5 . , pliqué Tom. IV. fl. $ > . 

(Num. 12,5»*) NeJIa nie- (Num. 129.) Dans la 
chia quadrata > statua di niche quarrèç , Statue dam 
lavoro Toscanico crcdu- le style Etrusque , qu 3 on 
ta Giove trasformato per ci'oit être Jupiter transfer- 
Callisto nelle sembianze) mé en Diane pour CalV 
di Diana , ma veranien- sto ; mais véritablement 
te in antico rappresenta- elle représentait Apollon 
va Apollo i:i abito mu- en habit de femme . Vq. 
liebre ; vedasi la tav. $9. jez la Description du Mu - 
del Tomo III. del Museo . seum Tom . III. fl. $p. Le 
Il zoccolo su cui posa ha socle sur le quel elle pose a ' 
un bassorilievo corroso un bas-réliej dégradé reprè- 
rappresentante unacaccia sentant une chasse avec in- 
con qualche epigrafe . s criptions . 

(Num. i$o.) Vaso ova- ( Num. i$o.) Vase ova- 
le di marmo baccellato . le de marbre cannellê . Il 
Posa su cinerario pur bac- pose sur un cippe également 
cellato con iscrizione . cannelle avec F inscription 
L. Arrio Horato , e ba- L. Arrio Horato , su bâ- 
te. rotonda simile . se. est ronde et semblable . 

(Num.131.) Putto con , (Num. i$i.) Enfant 
breve tonaca e due vola- avec une tunique courte 
tili nelle mani 3 trovato et deux oiseaux dans sçst 
a Rom a vecchia . mains ; il a été trouvé, dans- 

la Vieille Rome . 

(Num. 132.) Tazza di (Num. 152.) Tasse qui 
palmi sette di diametro a sept palmes de diamètre 
intagliata in una breccia d 3 une breebe verte , peu 
verde poco nota tirante connue et tirant sur le verd 
al verde dl Piombino : de fiombino ; elle est en 
forma tripode , ess&ndo forme -de trépied , étant 
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fetta da tre zampe del soutenue par trois pattes 
marmo stesso co;i teste du même marbre à têtes de 
tli pantera . panthère. • 

(Num. ig j. ) Ercole (N un. igg.) Hercule 

bambino in piedi , in at- enfant en pied étouffant des 
to di strangoiare i ser- sopens ; il est posé sur une 
penti : ê poiato su d’uaa console . 
mcnsola . 

( Num. ig 4. ) Vaso ( Num. 1^4.) Vase can - 
baccellatoposto su colon- neïlé sur une petite colon- 
«etta dibigio purbaccel- ne de bigio zannellêe aus- 
lata , e questa sopra ara si,. et qui elle même pose 
rotonda intagliata a bu- sur un autel rond avec des 
cranj e festoni . têtes de boeuf et des festons, 

(Num. igj. ) Nella (Num. igj.) Dans la 
nicchia Statua al natura- niche Statue de proportion 
le di giovinetto Romano naturelle d * un jeune Ro~ 
vestito di toga cou- huila main avec la toge et la bul- 
al petto : è creduto Mar- le attachée sur la poitrine ; 
«dlo nipote d’ Augusto . on croit que c ’ est Marcel- 
in trovato a Otricoli , ed lus neveu d' Auguste . Il a 
è publicato édesposto nel été trouvé à Otricoli , et 
Tomo III. del Museo, est gravi et expliqué 
tav.24. Ha piedestaNo an- Tons. III. Pl. 24* du Mu 
tico con iscrizione L. Se*, seum . .Il pose sur un pie— 
ptimii Severi Aug. et. > Mstal antique avec P inscri- 
ption L. Sèptimii Severi 
Aug. ec. 

(Num. ig 6 .) Vasodi ( Num. ig6.) Vase do 
marmo seau nel lato sopra marbre cannelle sur une 
co Ion ne tt a di bigio , che petite colonne de bigio , qui 
ha per base un frammen* a pour base un fragment de 
to di candelabro intaglia- Candélabre orné de feuil- 
let a fogliami % hges « 


« 
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(Num.1370 Pntto con ( Num. i ? 7, ) Enfant 
volatile wi ma no , retto tenant un oiseau , soutenu 
soora inensola sospesa al par u;> te console fixée dans 


tntiro . 

* Sul parapetto délia fi- 
nestra sono i pezzi che 
sieguono . 

( Num . 1 3 8.) Putto con 

cîgno . 

(Num. 139.) Altrocon 
Amtra beliissimo , trova- 
to a Genzano , pubücato 
ed esposto nel Tomo III. 
del Museo tav. $ 6 , 

Dinnanzi , alttro putto 
che donne • 

( Num. 1 40. ) Altro pa- 
rimenti cou cigno . 

( Num. 1 41.) Vaso piat- 
to d’alabastro Cotognino , 
en i forma base un fram- 
mento d’alabastro a rosa . 

(Num. 141. ) Putto 
rappresentautc il Genio 
dell’Egitto con coccodril- 
lo e cornucopio . E’ so- 
stenuto da mensola an- 
tica . 

Nel vano traforato (nu- 
mer. CXLIf. ) è P altro 
candelabro Barberino pu- 
blica'co e spiegato ne lie 


le mur . 

Sur r appui de la fenê- 
tre sont les morceaux sui * 
vans . 

( Num. 158.) Enfant 
avec une cigne . 

( Num. 139.) Autre 
très beau avec un Canard . 

Il a été trouvé à Genzano 
public et expliqué Tom.lll » 
El. $ 6 . d 11 Muséum . 

Sur le devant , autre 
Enfant dormant . 

( Num. 140. ) Autre 
avec un Cigne . 

( Num. 1 4 1 . ) Vase ap- 
plati dé aibatre dit Cotor 
guino , qui a pour ba- 
se un fragment d 5 albatre 
rose . 

( Num. 1 4 1 . ) Enfant 
représentant le Génie de ï* 
Eg vpte avec nnCrOi odile et 
une corne dé abondance . Il 
pose sur une console anti- 
que . 

Vans V ouverture ( nu- 
mer. CXLII.) est ? autre 
Candélabre barberiui , pu- 
blié et expliqué dans //s 
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prime tavole del To. IV. 
del Museo co’ suoi bassi- 
rilievi délia base , rap- 
presentanti Giove, Giu- 
none , e Mercurio . 

. (Num. 14.?.) Vaso di 
marmo su piedestallo qua- 
drilatero T uno e l’altro 
iinamente intagliati ad 
arabeschi , 

Rientrati per P arco 
nella 

v 

Teuza Divisions . 

!( Num. 144.) E’ un 
Vaso d’ alabastro d’ Orta 
sopra una colonn«tta di 
cipollino , 

(Num. 145.) Vaso di 
singolar breccia posato 
su colonnetta bacceilata 
di paonazzeîto trovata a 
Ostia . II tutto è soste- 
mito da piedestallo esa- 
gonoornato di sei putti 
a bassoriliçvo con de’ fe- 
stoni , 

( Num. 146.) Nella nic- 
chia quadrata Statua di 
Diana Lucifera con due 
faci nelle mani . * • 


2 ) 

premières plancha du Tom, 
IV. du Muséum » avec les 
ha s-ré lie fs de sa hase repré- 
sentant Jupiter , hinon et 
Mercure . 

( Num. 1 43 . ) Vase de 
marbre sur un piédestal 
quaârangulaire ; ils sont 
P un et V autre ornés de 
très beaux feuillages . 

♦ J . 

On passe del’arc dans I* 

m 

Troisiems Division . 

\ 

( Num. 144.) Vase d * 
albaire d ’ Orta sur une pe- 
tite colonne de cipollin f 

(Num. 145. ) Vase d’ 
une brèche rare posé sur 
mie petite colonne cannellée 
de Paonazzetto , trouvée 
à Ostia , Le tout est sou- 
tenu par un piédestal exa- 
gene orné de six enfans en 
bas-ré lie f avec des festons . 

(Num, 14 6.) Dans la 
niche ([narrée , Statue de 
Diane Lu ci fer e , tenant 
une torche de chaque main » 
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(Nam. 146.) Dinnan- 
zi u il putto dormente 
rappreseutaute il Dio del 
S0.1110 col ghiro la farfal- 
la e i papaveri , edito ed 
illustrato nel Tomo III. 
del Museo , tav. 44. Fu 
trovato a Roma vecchia . 

( Num. CXLVII.) Vaso 
amico bacccllato . Ha per 
piçdestallo un’ ara qua- 
drilatera più volts édita 
cou iscrizionc Ti Clan- 
dius Faventinus e bassiri- 
lievi da ogni parte : il 
principale rappresenta 
Marte e Venere sorpresi 
da Vulcano per 1 * indizio 
del Sole: gli altri divisi 
in fascie alludouo alla 
Storia di Romolo e Remo 
Fondatori di Roma , e a 
quella d’Enea, del giudi- 
zio di Paride , e délia 
guerra Trojaaa . Monu- 
mento donato dal fu Car- 
dinal Casali . 

( Num. 148.) Statua in 
piedi del Sonno cou face 
rovesciata spiegata ed in- 
cisa nel Tomo III. del 
Museo tav. 45. E 1 retto 


{Num. 146. ) Snr le 
devant , Enfant donnant 
représentant le Dieu du 
Sommeil , avec un Lob , 
un Papillon et des pavots , 
gravé et expliqué Totn. III. 
Fl. 44. du Muséum . Il a 
été trouvé dans la V ieill* 
Rome . 

(Num. CXLVII.) Vase 
antique cannelle . Son pié- 
destal est un autel quaar an- 
gulaire , publié plusieurs 
fois y avec V inscription T i 
Claudius JFaveiîtiaus , et 
des bas - reliefs de toute 
part ; le principal repré- 
sente Mars et Venus sur- 
pris par Vulcain averti par 
le soleil ; les autres divi- 
sés par bandes sont allusifs 
à P histoire de Romulus et 
de Remus , fondateurs de 
Rome y à celle d 3 Enée , 
au Jugement de F (tris et à 
la guerre de Troie . Il a 
été donné par feu le Car- 
dinal Casali . 

{Num. 148. ) Petite 
Statue du Sommeil avec 
In torche renversée ; elle 
est gravée et expliquée . 
Tom. III, Fl. 45. du Mu - 
i 2 
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da mensola dî marino seutn , Elle perte sur une 
paoaazzetto . console de marbre veiné de 

violet . 

(Num. 149. ) Altro si- ( Num . I4P- ) Antre 
anile pariinenti con face petite Statue avec la torebe 
rovesciata ed ara . renversée et un autelT 

( Num. iyo.) Altro gia- {Num» ijo. ) Autre 
cente : ha per piédestal - couchée : son piédestal est 
lo un letto trie li ni are con un lit en lisage dans les re- 
bassorilievo rappresen- pas avec un bas-relief repré \ 
tante caccie. sentant des chasses . 

(Num. 1 j 1 . ) Fanciul- ( Num. 1 > 1 •) Enfant pè- 
les pescatore dormente chenr dormant avec un pe- 
c on picciola sporta entro tit panier ou sont des pois- 
la quale sono i pesci , edi- sons ; il est gravé et expli - 
to ed esposto uel To. III. que Tom. III. P-l. 3$. du 
del Museo , tav. $3. Muséum . 

( Num. i)2. ) Altro {Num. 152.) Autre en- 
putto in pied i con face faut en pied avec la torche 
rovesciata . renversée . 

( Num. CLTII. ) Vaso ( Ntm. CL 1 II. ) Eu se 
ottangolare con bassiri- octanpulaire avec des bas- 
îievi rappresentanti Dei- reliefs représentant des Di- 
ts. e mostri mari ni di gra- vint tés et des monstres ma- 
nito rosso orientale con tins . Le piédestal est un 
base e cimasa di fino la- tronçon de granit rouge 
voro . oriental avec base et cimai- 

se dé un travail délicat , 

(Num. ï? 4- ) Statua •( Num. 154.'» Statue de 
al naturale def Dio de! prcpoî'ticn naturelle du 
Sonno in sembianze di Dieu de Sommeil sons la 
giovinetto appoggiato ad forme à* une jeune homme 
un’ alüero con face rove- appuyé centre un arbre , 
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sciata ‘nella destra cd ara 
a piedi , incisa cd iliu- 
strata ncl Tomo I. del 
Mus co tav.XXIX. Fu tro- 
vata a Tivoli nella Villa 
di Cassio insieme con le 
Muse . 

Amorino coricato ch« 
donne . 

(Num. ij 5.) Vaso di 
breccia verde singolaris- 
sima sopra colonnetta di 
bigio e cinerario rotondo 
con iscrizione Jul Secun- 
dinus Evokatus ce. 

( Num. CLVI. ) Gran 
Candelabro con base 
triangolare ornata di bas- 
sirilievi rappresentanti la 
contesa d’ Apollo ed Er- 
cole pel tripode Delfico . 
Eu donato dall’ Etno de 
Zelada • 

(Num. 157.) Vaso di 
porfido rosso posto su 
rocchio di colonna di pra- 

U 

nito brecciato assai raro 


avec la torche renversée à 
sa droite et un autel à ses 
pieds ; elle est gravée et 
expliquée Tom.I. Pi. XXtX % 
du Muséum ; elle a été 
trouvée à Tivoli dans la 
Ville de Cassitts aves les 
Muses . 

Petit amour couché et 
dormant . 

( Num. 1 5 j . ) Vase de 
brèche verte très rare sur 
une petite colonne de bi- 
gio , et sur un cinéraire 
rond avec f inscription Jul* 
Secundinus Evokatus ec. 

( Num. CLVI. ) Grand 
Candélabre à base trian- 
gulaire , ornée de bas-ré - 
liefs représentant la dispu- 
te d ’ Apollon et d ’ Hercule, 
au sujet du Trépied de Del- 
phes . Il a été donné par 
S v E. le Cardsnal de Ze- 
lada - 

( Num. 157.) Vase de 
perfire rouge posé sur un 
tronçon de colonne de gra- 
nit brèche fort rare . 
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Passando l’asco si rien, 
tra nella 

Seconda Divisione , 

Dove si trova a man 
destra (Ntim. i>S.) un 
vaso cincrario tntagliato 
cou srrifi e candelabri ed 
isenzione 4 lire I. vie ter l ec: 
Qu esto è coilocato su co- 
lonnetta tutta intagliata 
con pampini ed altri 
scherzi . 

( Num. 159.) Altro Ci- 
nerario ornato di foglia- 
mi , e frutta posto su co- 
lonnetta intagliata tutta 
a foglie con epigrafe che 
com incia Herculi Bull, il- 
lustrata nel Tomo III. 
del Museo tav. 25». 

(Num. if 9.) Putto vo- 
tivo con collana ad arma- 
collopiena di simboli su- 
perstiziosi e due faci in 
mano , inciso e spiegato 
nel Tomo III. del Museo 
tav. 22. E retto da men- 
sola antica . 


De P arc en passe dans 
la 

Seconde Division , 

• ■ i 

On trouve à droite (num. 
158. ) Vn Vase Cinéraire 
crnl de griffons et 'de Candé- 
labres, et avec inscription 
Aurel. Victorî ec. Il est 
placé sur une petite colonne 
avec des pampres et autres 
ornemens . 

( Num. 1 $9.) Antre Ci- 
néraire orné de feuillages et 
de fruits, placé sur une peti- 
te colonne couverte de feuil- 
les et avec une inscription 
qui commence par ces mots 
Herculi Bull. , expliquée 
Tom. III, PI, 29. du Mu- 
séum . 

{Num. j S 9.) Enfant votif 
avec un Collier couvert de 
Symboles superstitieux et 
deux torches à la main ; 
il a été ?ravé et expliquée 
Tom. III. Pl. 22. du * Mu- 
séum . Il est sur une con- 
sole antique . 
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( Num. rfio. ) Cinera- 
l'odoppio cont iscrizioni: 
Liciniut Mario , LUinid 
Nysa . 

( Num. i6ï. ) Faune» 
fanciullo cou tive e pelle 
di capra . E’ posto su 
cippo cou cpigrafe Silva - 
no P u crû ce* 

( Num. 1 6i. ) Putto 
che scherza cou aquila 
torse Ganimede . 

(Num. 16$.) Genio 
d’ Ercole in sembianze 
di putto cou gli attributi 
d’ Ercole fra’ quali a’pie- 
di testa di cignale . E* 
sostenuto da mensola an- 
ti«a . 

( Num. 164. ) Vaso di 
raro granito verde posato 
su colon netta di basalte 
nero e questa sopra un 
ara rotonda con biîcranj , 
serti , ed iscrizione Stra- 
tonice Antbi gemmarii ec. 

(Nuni.iéj.) Nella nic- 
chîa quadra Statua al 
naturale pregievolissima 
per P erudizione : rappre- 
senta ilDio Mitra simbo- 
lo del Sole , alato , cou 


67 ) 

( Num. 1 60. ) Donbh 
Chiiraire avec ces inscri - 
pticns Licinius Mario , 
Liciuia Nysa . 

( Num. 1 61.) Faune 
enfant avec des raisins et 
une peau de cbevre . Il peso 
sur un cippe avec F inscri - 
ption Silvauo Puero ec. 

{Num. 162.) Enfant qui 
joue avec un aigle . Peut 
être est ce Ganiméde . 

{Num. 1 63.) Génie d y 
Hercule sous la forme d'un 
enfant avec les attributs de 
ce Héros , parmi lesquels 
une tête de Sanglier à ses 

* fV 

pieds . Il est posé sur une 
console antique . 

( Num . 1 64. ) Vase de 
granit verd rare , posé sur 
une petite colonne de basalte 
noir qui elle tnérne pose sur 
un autel rond avec des têtes 
de boeuf, des couronnes et 
cette inscription Stratonice 
Anthi gemmarii ec. 

( Num. 16). ) Dam la 
niche quarrée , Statue de 
proportion naturelle , très 
précieuse pour F érudition , 
représentant le Dieu My- 
tbras , simbole du Soleil , 


i 

ï 
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testa di Leone esegni del 
Zodiaco sul petto c sulle 
coscie , tutto involto da 
un gran Serpe , simbolo 
delT anno . E' stato illn- 
strato ed inciso in una 
dissertazione del tu Ab. 
Raffei e poi di nuovo nel 
To:no II. del Museo ta- 
vola 19. 

( Num. i<?>.) Dinnan- 
zi tronco d’ albero divi- 
so in due rami ciascuno 
de’ quali sostiene un ni- 
do con cinque bambini . 
Questo fraiîiincnto spie- 
gato dal Rarfei con pard- 
colar dissertazione si cre- 
de allusivo ad una strana 
fecondita . 

(Num. 1 66.) Vasodi 
una breccia non abbastan- 
za nota posato su colon- 
netta baccellata di basal- 
te nero . Il tutto viene 
sostenuto da una rarissi- 
ma ara rotonda ( nuiner. 
CLXVI. ) con bassirilie- 
vi rappresentanti divini- 
té e cernnonie Egizfane, 
esistente gia nella Villa 
Mattéi cd incisa frallc al- 


/ 
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avec des ailes , une te et de 
Lien et les signes du Zodia- 
que sur la poitrine et sur 
les cuisses ; un grand Ser- 
pent , Symbole de Vannée , 
lui ceint tout le corps . // 
a été expliqué et gravé dans 
une dissertation de feu V Ab- 
bé biaffei y et postérieure- 
ment dans le T0m.II.Pl.19 • 
du Muséum . 

( Num . 1 6). ). Sur le 
à ci ans , Tront d'arbre par- 
tagé en deux branches dont 
chacune soutient un nid 
avec cinq petits en fan s . 
V en croit que ce fragment 
expliqué par V Abbé RajJ'ei 
dans une dissertation parti- 
culière y fait allusion à une 
fécondité extraordinaire . 

( Num. 166.) Vase d 9 
’ une brèche peu connue , po- 
sé sur une petite colonne 
cannellèe de basalte noir . 
Le tout est soutenu par un 
autel rond très rare ( nu- 
mer.CLXVl.) avec des bas- 
r'ellefs représentant des Di- 
vinités et des cérémonies 
Egyptiennes , qui se voyait 
auparavant à laV ilia Àlat- 
tti y et qui a été gravé avec 
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tre antichita che ri si 
conserravano . 

( Num. 168. ) Putto 
con grappolo d’ mva se- 
dente sopra ad un cigno. 
E’ posto su d’ un curio- 
so cinerario che appar- 
tenue gia alla Villa Mat- 
téi ove sono teffigiati de’ 
putti che fanno trasmi- 
grare in un majaie un’ 
anima simboleggiata da 
una farraila . 


( Num. 1 6p.) Due Put- 
ti co 5 cesti in atto di Pu- 
giH : nel piedestallo è 
un bassorilievo rappre- 
sentante una lotta . 

(Num. 1 70.) Puttino in 
atto d’ aver paura d’ un 
cane . Ha per base un 
cippo con iscrizione Ver- 
nasiae Dowitia Mater ; e 
con bassoril'ievo d 5 un A- 
morino sopra una capra . 

(Num. CLXXII.) Va- 
so seannellato sopra cip- 
po con epigrafe L. bebiae 
Sallv.stiae te. 


les autres antiques qn' est 
y conservait . 

{Num. 168. ) Vn En- 
fant assis sur un Cigne 
avec une grappe de raisin 
à la main . Il est posé sur 
un cinéraire Três-curienx 
que r on voyait autreftis 
i la Villa Mattéi y et sur 
lequel sont représentés des 
petits génies qui opèrent la 
traswt&atkn d'une an e 

c • 

sous le Symbole ordi- 
naire d ’ un papillon dans 
le corps d' un cocbcn , 

( Num. 1 69.) Deux en- 
fans armés de cestes s ’ éxer- 
çant ou pugilat . Sur le 
piédestal est un bas-rélief 
représentant une lutte. 

( Num. 1 70. ) Enfant 
qui a peur d ’ un chien . Le 
cippe qui sert de base à ce 
morceau perte cette inscri- 
ption Vernasiae Domitia 
Mater , il est orné d 3 un 
bas-rélief représentant ntt- 
petit amour monté sur une 
chevre . 

{Num. CL XXII.) Vase 
cannellè sur un cippe avec 
cette inscrip tion : L. Be- 

biae SaUustiae ec. 

/ 
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(Niim.i 7$.) Nel trafo- ( Num. 17g.) Dans l'ou- 


ro quadrilatère) è un Can- 
délabre» di bizarra ed ele- 
gaute invenzione tutto 
attorto con varieta di fo- 
gliami , e colombe 7 Sor- 
ge dalla sua base quadri- 
latera > ovë sono scolpile 
qnattro deità , Giove , 
Minerva, Apollo, c Vé- 
néré . 

( Num. 174*) Vaso dt 
nero antico d’ Affrica , i 
cui manichi vengon for- 
mati da due corvi . E po- 
sto su colonnetta baccel- 
lata di basalte nero, che 
ha per piedestallo un* ara 
tonda cou festoni , bu- 
cranj, e maschere alquan- 
to corrose * 

Rientrando per P asco 
prossimo nella 

Prima Divisione . 

(Num. 175.) Vaso cine- 
Fario con teste d’ Ammo- 
ni per anse e varj a (tri in- 
taglj . Nella cartella è P 
ëpigrafe : C . Calpurni ec. 
E’ posto sopra un tripo- 


verture quadrangulaire , 
C and: labre d’’ une forme 
également singulière et élé- 
gante ; il est comme ceint 
de différens feuillages et de 
colombes. Il s'élève su)' une 
base quadrangulaire sur la 
quelle sont représentées qua- 
tre divinités , Jupiter , Mi- 
nerve Apollon et Venus . 

( Num. 174.) Vase de 
noir antique d ’ A frique , 
dont les anses sont formées 
par deux corbeaux i II est 
sur une colonne cannellée 
de basalte noir , à laquel- 
le sert de base un autel 
rond orné de festons , de 
têtes de boeuf et de masques 
un peu frustes « 

En rentrant par ? arc 
dans la 

Première Division . 

( Num * 17 J. ) Vase ci- 
néraire ayant pour anses 
des têtes de belier , et avec 
diff érent ornement en Scul- 
pture . Vn petit cartouche 
contient cette inscription : 
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de con siniboli d’ A polio 
di fino e squisifo lavoro. 


(Num. I7<î. ) Sparvie- 
fc Egizîo di basalte nero 
sostenuto da mensoia an- 
tica . i 

(Num. 17 7.) IdoIoEgi- 
zio di granito nero . 

(Num. 1 78. ) Bustîno 
frammentato d'Idolo Egî- 
zio d’ una singoiar brec- 
cia di color giallastro . 
E’ collocato su.colonnet- 
ta di giallo antico r 

( Nunir 178. ) Mezza 
fiçnira al naturaJe di Nu- 

O m 

nie Egizio con testa di 
toro scolpita nel solito 
granito nero deJie Statue 
Ègiziane con vene rosse . 
Era già presso il Pirane- 
si . Posa sopra un roc- 
chio bacceliato di marmo 
bigio . 

( Num. 17 9. ) Arpo- 
crate di basalte nero : h 
collocato su mensoia an- 
tica . 


1 ) 

G. Calpumi ec. Il est po- 
sé sur un trépied ciné de 
différais attributs d 5 Apol- 
lon , et d 5 un travail très 
précieux . 

( Num. 17 6.) Epervier 
Egyptien de basalte nclr 
sur une console antique . 

{Num. 177*) Idole Egy- 
ptienne de granit noir . 

( Num. 178. ) Fc fit bu- 
ste en fragment d y Idole 
Egyptienne . Il est a * une 
brèche jaunâtre assis sin- 
gulière y et est placé sur 
une petite colonne de jaune 
antique r 

{Num. 178.) Divinité 
Egyptienne à tête de tau- 
reau de grandeur naturel- 
le ; elle est de granit noir 
veiné de rouge , comme 
tant d'autres Statues Egy- 
ptiennes ; elle a appartenu 
à Firanesi yVn tronçon de 
colonne cannellée de mar- 
bre dit bigio lui sert de 
piédestal . 

( Num. 1 79. ) Vn Har- 
pe cr a te en basalte noir sur 
une console antique * 
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( Ntun. 180. ) Sacerdo- 
tessa Egizia con mensa 
sacra , di basalte nero . 

( Num.181.) Taberna* 
colo di basalte nero en* 
tro il qnale è collocata 
una Statuetta Egizia di 
rosso aatico rapprcsen- 
tante una figura barbata 
con forme assai caricate, 
che da inolti antiquarj si 
crede irnmagine del Bac- 
co Egiziano. 

(Num. i8z.) Cercopi- 
teco in piedi d’ un singo- 
J^rissimo granito verde . 

( Num. 18$. ) Idoletto 
Egizio di basalte nero , 
collocato sopra mensola . 

( Num. 184.) Iside seul- 
tura Egizia in una pietra 
dura del colore del pa- 
lombino : esisteva già 
, fralle antichita del Borio- 
ni . E’ posta su d’ un ci- 
nerario che ha per piede- 
I stallo un* ara quadrilate- 
«a con teste di capra agli 
anj/oli . 

o , 

C Num. 185. ) Ne] la 
wicchia Idolo Egizio scol- 


7 * ) 

( Num, 1S0. ) Prêtresse 
Egyptienne avec une table 
sacrée en basalte noir . 

{Num. 1 8 1 .) Tabernacle 
en basalte noir , dans le- 
quel on voit une petite Sta- 
tue Egyptienne que sa bar- 
be et ses formes pesantes ont 
fait prendre par beaucoup 
d' antiquaires pour un Bac- 
chus Egyptien . 

( Num . 1 8 z.) Cercopi- 
thèque debout , d' un gra- 
nit verd très singulier . 

( Num. 183.) Petite Ido- 
le Egyptienne de basalte 
noir sur Une console . 

( Num. 1 8 4.) Isis d ’ un 
travail Egyptien en une 
pierre dure de la cou- 
leur du marbre dit palcm- 
bino . Cette Statue a fait 
autrefois partie de la col- 
lection d’ antiques de Bo- 
rioni . Elle est au dessus 
d' un cinéraire qui a pour 
piédestal un autel quadran - . 
gulaire avec des tetes de 
chevre aux angles . 

( Num. iSj.) Dans la 
niche , Idole Egyptienne de 


■ Digitized by Google 



.... ( 1 

pito ni breccia paonazza- 

trovato a Torre Paola sul 
lido de! Circeo , edito ed 
illiistra.tr»' nel To;no II. 
de! Museo tav. 1 7. 

Tafarcefora di basalte 
verde sostcnente un pic- 
ciolo tabernacolo ( 1111 :n. 
jiH 6 . ) cou eatro figura 
d’ Idolo Egizio : F abito 
délia m*desi:na è tutto in- 
ciso a geroglificî . E’ col- 
locata sopra mensoia an- 
tica . E J stata publicata 
dal Signor Ab. Caucellie- 
ri nelF opéra sulla Sagre^ 
«tta Vaticana . 

( Num. 187. ) Cande- 
labro con intagli di fo- 
gliami uccelli e masche- 
re . Nel suo piedestallo è 
inserito un bassorilievo 
Egizio in marmo bianco 
tapprssentante uno Spar- 
viero . 

(Num. 188.) Sacerdo- 
te genudesso di basalte 
verde con ara portatile 
incisa a geroglifici . E’ 
posto sopra cippo cou 
epigrafe . Soit $>. Octa- 


7 $ \ 

brèche violette trouvée a- 
Torre Pa oia au pied du 
Cire ce . Elle est gravée et 
expliqué e Tom. II. El. 1 7. 
de la description du Mu- 
séum . 

( Num. 186.) Ta lame- 
for e de basalte verd . Dans 
le petit tabernacle qit el- 
le porte est * une Idole 
Egyptienne . Sur toute lj 
drapperie de cette Statue 
qui pose sur une console an- 
tique j sont gravés des hic « 
roghpbes . Elle a été pu- 
bliée par AU. I* Abbé Can - 
celliers dans son ouvrage 
sur la Sacristie Vaticane . 

( Num, 187.) Candé- 
labre orné de feuillages , 
oiseaux et masques . On a 
placé dans son piédestal 
un bas-ré lie f Egyptien en 
marbre blanc , représen- 
tant un Epervier . 

{Num. 188.) Prêtre à 
genoux en basalte noir , 
avec un autel portatif sur 
lequel sont gravés des hié- 
roglyphes . Il est placé sr.p 
un dppe trouvé à Ostiek 
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vius et, trovato a Ostia . 


S c A l k % 

* Riusctndo dal cancei- 
lo nel piano délia Scala è 
da notarsi 1* altro branco 
più brève che conduce al 
piano deir appartamento 
delF Emo de Zelada co- 
rne Bibjioteçario . Que- 
sto è ornato d’otto colon- 
ne inassiccie di breccia 
corallina , quattro anti- 
che , c quattro d’una ca- 
va scopertaue recente- 
inentc a Cori : dove fini- 
sce , fa prospçtto( nunt. 
389, ) un gran vaso inta- 
gliato a tirsi masçhere ed 
altri ornati , tutto di ba- 
salte nero trovato ne’ 
giardini di S. Andrea a 
Monte Cavatlo . Di qu'a 
e di la reggono una cor- 
nice che risalta due co- 
Jonne quasi uniche di fi- 
nissimo porfido verde . 
Da un de’ lati è incastra- 
toal rmiro ( nu;n. 190.) 
un bassorilicvo rappre- 
sentantc i figli di Gxase- 


avec cette inscription Soit 
C^Octavius . 

E * C A L I B R . 

En repassant de la Salle 
des Candélabres sur le 
grand palier deP Escalier , 
en observera cette rampe 
pins courte que P antre 
qui mîne à P apparfe- 
mento du Cardinal Biblio- 
thécaire , anjonrd ’ hui P 
Emincntïsswie de Zelada « 
Elle est ornée de huit co- 
lonnes massives de brécbe 
coralline , dent quatre sont 
antiques et les quatre au- 
tres ont été taillées dans 
une Carrière nouvellement 
découverte à Cori . Au 
haut se trouve placé entre 
deux colonnes d’ un beau 
porfire verd , que P on peut 
appeller presque uniques , 
et qui soutiennent une cor- 
niche en Saillie , un vase 
de basalte verd qui sert 
comme de point de perspe- 
ctive . Ce superbe vase sur le- 
quel sont Sculptés des thyr- 
ses , des masques et divers 

autres ornemens , Jut trou- 

\ 
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lie e Medea che presenta- 
no alla novella Sposa del 
Padre i doui da Medea 
avvelenati * 


Scendendosi per i’ al- 
tro branco , che rimane 
a destra di chi esce dalla 
Galleria de’ Candelabri 
(lettera N.)si trova al pia- 
jio del Museo la Statua 
dèl Nilo maggior del na- 
turale in bellissim® bi- 
gio, la quale esisteva già 
ad una fonte nel cortile 
delle Statu? , ed è stata 
incisa ed illustrata nel 
Tomo III. del Museo ta- 
vola 47. 

Mérita ancora çsser os- 
servato il ripiano inferio- 
re délia Scala , ove da 
adito allaBiblioteca Vati- 
cana e forma un vestibo- 
lo ornato di marmi fini ç 
di quattro Statue femmi- 
nili panneggiate , fralle 
quali una di Domizia Au- 


71 ) 

vidant lit jardins de Saint 
André à M ont e-Cav allô . 
En montant cette ram. 
pe y on voit encastré dans 
le mur ( nnm* 190.) un 
bas-rélief représentant Mé- 
dée et les fils de Jason qui 
offrent en présent à la nou- 
velle épouse de celui-ci une 
robe empoisonnée . 

Si r on descend ensuite 
far cette autre rampe qui 
se présente à droite en sor- 
tant de la Galerie des Can- 
délabres y P on trouvera au 
niveau du plan du Musée , 
cette Statue (L.A.)du A 'il 
en marbre bigio et plus 
grande que nature qui était 
auparavant au dessus d* 
une fontaine dans la Cour 
des Statues . Elle est gra- 
vée et expliquée Tom. HI. 
El. 47* du Musée . 

Le pallier inferieur du 
meme escalier mérité aussi 
d’ être vu . • Il donne entré # 
à la Bibliothèque L'a ti ca- 
ne et forme comme un Ve- 
stibule orné de beaux 
marbres et de quatre Sta- 
tues de femmes ârappêes 3 
dont 'Une est Do?uitia Au* 

( 


> / 
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gusta , 1 aîtra d’ u:ia Sa- gusta , et une autre une 
cerdotessa col capo cinto prêtresse avec la tête cein - 
d’ infula , trovate ambe- te d' une infula . Ces deux 
due per la via Cassiapres- figures trouvées le long du 


so il Sepolcro detto di 
Nerone > édité ed espo- 
ste nel Tomo III. del Mu- 
sco , la prima alla tav. j, 
la seconda alla tav. 20, 

Tornandosi ora nella 
S a 1 A 

r a Croci Gkica , 

Si trova subito adestra 
( nuin;r. 27.) unaSfinge 
colossale Egizia di gra- 
nito mischio esistente gia 

nella Villa di Giulio III. 


Sopranel rincasso (nu* 
mer. 2 7.) bassorilievo rap- 
presentante figure di Bac- 
canti . 

tNella niccHia(mim.i8.) 
è la Statua creduta coinu- 
ne mente délia Musa Era- 
to ma veramente d’ApoI- 
lo Balatino in abito cita- 
redico • esistente gia nel 


la voie Cas sia prés le Sé- 
pulcbre vulgairetnent die 
de Néron , sont gravées et 
expliquées Tom . ///. Plan- 
ches 5. et 20. du Muséum . 

En rentrant dans la 

S A L l » 

a’ Croix Gkecqui . 

La première chose quà se 
présente a droite ( num. 2 7.) 
Est un Sp l nnx égyptien 
de grandeur colossale et d? 
un granit d ’ une couleur 
mélangée . Un le voyait au- 
trefois à la Pilla de Ju- 
les ni. 

Au dessus (num.ayé) est 
un bas-relief représentant 
des figures de B a ccant es . 

Dans la niche {num. 28.) 
est cette Statue tirée du 
jardin du fjhiirinal qui a 
passé jusqu * à prisent pour 
la Muse Erato , mais qui 
est véritablement un ApoU 
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giardino del Quirinale, 
incisa e spiegata nel To- 
mo I. dsl M.iseo , tav.2 $. 
nel piedestallo è inserita 
una testa tnuliebre in pro- 
fita scolpita a bassonlie» 
vo . 

(Num. 28.) Nel rinças- 
so sopra la nicchia trè 
figure femminili pauueg- 
giate tarse Muse , parte 
d’autico bassôriiievo . 

(Num.ip.) NelPango- 
lo Sfinge di grauito ros- 
so , ed ia alfo sopra men- 
solone antico è una Sta- 
tua Egizia del sohto gra- 
nito nero . 

( Num.^o. ) Nella nic- 
chia che siegue statua se- 
dente délia MusaEuterpe 
trovata nel Teatro délia 
Colonia Otriculana ; è 
spiegata ed incisa nelTo- 
moll. delMuseo tav. 25, 

Sopra nel rincasso una 
delle due Vittorie a bas- 
sorilievo scolpite attorno 
alla grande iscriziono di 

Elena , che per adat-i 


Ion Palatin en joueur du 
Luth . Cette Statue gra- 
vée et expliquée Tom. L 
/V. 2$. du Mutée a un pié- 
destal sur le quel est une 
tète de femme en bas - re- 
lief . 

( Num. 28. ) Au dessus 
de la niche , un fragment 
de bas-ré lief antique avec . 
trois figures de femme drap - 
pées qui pourraient passer, 
pour des muses . 

( Num. 29.) Dans P an- 
gle y Sphinx de granit rou- 
ge y et au dessue sur une 
grande Console antique , est 
une Statue égyptienne de 
granit noir . 

{Num. $o. ) Dans la 
niche qui suit , Statue as- 
sise de la Muse Euterpe % 
trouvée dans les ruines du 
Théâtre d* Ütrkoli , Colo- 
nie Romaine , expliquée lit 
gravée Tom- 11. PI- 1 î • du 
Musée . 

Au dessus de cette niche 
dans le mur , est une des 
deux Victoire: en bas - re- 
lief qui etaicjit autour de 
la grande inscription ae 
sn 
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tarie al sito ne sono State S. Hélene . Elles ont été 
sçgate : sciées et séparées de cette 

inscription pour cire placées 
plus commodément . 

(Num. 31.) Statua di ( A/um. g 1. ) Statue d 3 
Filosofo Greco creduto une Philosophe grec qiP on 
Sesto Cheronense Mae- croit être S ex tus ae Chèro- 
stro di M. Aurelio con née Maître de Marc-Aure - 
tunica e pallio édita ed il- le; elle est drappée avec 
•lustrata nel Tomo III. tunique et pallium ; gra- 
del Museo , tavola 18. Il vée et expliquée Tom. 111 . 
cippo su cni posa ha l’epi- PL 18. du Musée . Elle 
grafe , Hospiti Divi Clau- pose sur un cippe portant 
di ec. cette instription . Hospiti 

Divi Ciaudi ec. 

( Num.$î.) Qui innan- ( Num. $z. ) En face 
zi è collocata la grand 5 se voit une urne de porfire 
area di porfido anche dé une masse encore pins 
maggiore dell’altra già considérable que celle que 
descritta che vi sta di nous avons déjà décrite > et 
prospetto , è tutta scol- qui se trouve placée en re - 
pita con figure equestri gard du coté opposé . Des 
di Soldati , e altre al bas- figures de Soldats à cheval 
so di schiavi d 5 altissi- avec des esclaves au dessus 
mo rilievo . Sonovi an- s' y voient représentés en 
cora i busti di S. Elena bas-rélief très saillant . Ses 
stessa e di Costantino principales faces présentent 
Magno rilevati e dupli- aussi le double buste de 
cati nelle principali tac- S. Helène et de Constantin 
date . Il gran coperchio le Grand . Le couvercle en 
piramidato è intagliato forme de pyramide applatïe 
con putti , festoni , 'e est orné de festons , d 3 en- 
Leoni giacenti , Questo fans et de Lions accroupis * 


» 
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prezioso mo'numento esi- Ce précieux monument 


steva ne tempi antichi a 
Tor Pignattara per la Via 
labicana ftiori di Porta 
Maggiore ch’ era già il 
Mausoleo di S. Elena , le 
cui ceneri si racchiudeva- 
110 in questo marmo : 
era stato poi trasferito 
per altri usi nelle adjaceiv 
z e del Laterano , donde 
per ordine di Nostro Si- 
gnore è stato trasportato 
al Museo , e risarcito con 
luntro c meraviglioso la- 
voro in si dura pietra 
con quella accuratezza e 
perfezione che meritava . 

Nell’ alto délia parete 
è collocata la gran lapi- 
da delle Terme di S. Ele- 
na , esistente già nella 
Villa Coati presso Porta 
Maggiore , monumento 
anche questo insigne e 
più volte stampato , sup- 
plito nelle lettere man- 
canti secondo la direzio- 
ne del Sig. Ab, Visconti . 


dans lequel furent renfer- 
mées les cendres de S. 'Hé- 
lène , orna d? al crd le Mau- 
solée de cette princesse , au- 
jourd ’ hui nommé dans son 
état de dégradation Tor 
Pignattara hors de la For- 
te Majeure le long de la 
•voie Labicana . Transpor- 
te ensuite dans le voisinage 
du Latran , on ne sait 
trop pour (quelle destina- 
tion y il y est resté jusqu * 
au commencement de ce 
Pontificat qtF il a été tran- 
sféré au Musée et restauré 
avec tout le sein et toute 
la perfection qu'il méritait. 

Dans le mur au dessus , 
en a encastré la grande in- 
scription trouvée dans les 
thermes de S. Heléne , et 
qui s ’ est conservée pendant 
long-temps dans la l'ilia 
Conti prés la Porte Majeu- 
re . Ce monument publié 
plusieurs j'ois , se trouve 
ici entièrement restaure , 
les lettres qui lui manqua- 
ient ayant été remplacées 
sous ta direction de M r > 
F Abbé fis conti . 

«n z 
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(Num, gg.) Statua d* 
ïgia Dea délia Salute co’ 
suoi sinaboli assai gentil- 
mente panneggiata . Ha 
per piedestallo il cippo 
colla iscrizione di S if a ce 
esistcutc gi'a in Tivoli, 
ma stimata Apocrifa. 

(Num. g 4.) Statua inag- 
gior dcl naturale in atto 
di arringare , trovata a 
Otricoli , incisa e spie- 
gata nel Tomo III. del 
Musco, tavolaig. 

Sopra nel rincasso al- 
tra Vittoria a bassorilie- 
vo corrispondente alla 
descritta di sopra dopo il 
( num.) go. 

(Num. g 5. ) Sfinge di 
granito rosso nell 5 ango- 
io délia Sala » 

( Num. g j.) Sopra , Sta- 
tua Egizia di granito ne- 
ro trovata nel tcrritorio 
di Tivoli r«tta da gran 
xnensola antica intapliata 
con cigni ed altri ornati . 

{ Num, g 6 . ) NelP ulti- 


So ) 

( Num. g g. ) Statue £ 
Jijgie De es se de la Santé 
avec ses attributs et une 
jolie drapperie . Son pié- 
destal est un cippe avec une 
inscription appartenant art 
Roi Sypbax ; elle était 
autrefois à Tivoli ; on la 
regarde comme apocriphe . 

( Num. g 4. ) Statue 
plus grande que nature 
dans r attitude dé un Ora- 
teur prononçant une haran- 
gue ; elle a été trouvée à 
Otricoli ; elle est gravée 
et expliquée Tom.IlI.Rl.21, 
du Musée . 

Au dessus autre Victoi- 
re en bas - rélie f qui j'aie 
pendant à celle décrite 
après le (num. go.) 

(Num. g >.) Sphinx de 
granit rouge dans V angle 
de la Salle . 

( Num.i j .) Au dessus , 
Statue Egyptienne de gra- 
nit noir trouvée dans le 
territoire de Tivoli , sou- 
tenue par une grande con- 
sole antique avec des oignes 
et autres ornemens . 

(Num, g< 5 . ) Dany la 
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ma nicchîa Statua in pie- 
di panneggiata di G:u- 
none trovata anche que- 
sta a Otricoli publicata 
ed esposta nel Toino II. 
del Mus 20 , tav. 20. II 
cippo su cui posa ha 1 * 
epigrafe C . Volusio Victo - 
ri ec. 

Sala R otonda • 

Rientrandosi inquesta 
gran Sala si vedc a destra 
collocata sopra rocchio 
massiccio di pôrfido con 
base antica ( num. 17- ) 
!a testa colossale di Giu- 
lia Pia . 

Dinnanzi al pilastro 
the siegue sopra altro si- 
mil rocchio ( num. 18.) 
busto colossale d’ Elvio 
pertinace esistente gia 
nel Palazzo Nunez a 
Strada Condotti . 

Nella nicchia oui c la 
porta délia Sala delle Mu- 
se è coîlocato da questa 
parte ( num. 19. ) 1 ’ Er- 
ma délia Tragedia corri- 
spondente al già descrit- 
tp al ( num, 1 .) , che rap- 


Si ) 

dernier e niche , 'Statue fa 
bout de J u non drappée ; 
elle a aussi été trouvée à 
Otricoli ; gravée et expli « 
quée Tom . II. Pi. ao. die 
Musée . Le cipft qui lui 
sert de base a cette inscri- 
ption C. Volusio Victo.?- 
ri ec» 

Salle en Rotonbb • 1 

• 

En rentrant dans cetté> 
grande Salle , on voit à 
droite ( num. 17. ) la tetf 
colossale de Julie Pie , plai- 
de sur un tronçon massif 
de porflre avec une base an * 
tique . 

Sur le devant du pila- 
stre qui suit et sur un attire, 
semblable tronçon {n. 18.) 
Buste colossal d’ Helviui- 
Pertinax ; on le voyait au • 
par avant au palais Nunez 
a Strada Gondotti . 

Dans la niche prés de 
la porte de la Salle des 
Muses et du même côté , 
est ( num. 19. ) V Hermes 
de la Tragédie faisant pen- 
dant a celui décrit sous le 
( num. s.) et représentant 

m *.'■ . ,i 
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présenta la Commedia y la Comédie ; il a été ami! 
c gü è posto dirimpetto , trouvé dam la Villa A- 
trovato co rne quello a irienne et a appartenu quel- 
Villa Adriana e conser- que temps au Comte Fedc . 
vato un tempo presso il 
Conte Fedc . 

Rîentrandosi nella En rentrant dam la 

Sala delle Muse » Salle dis Muses . 

Nella nicchia sotto Y Dam la niche au dessous 
arco d’ingresso (num.28.) deV arc d'entrée (nrtm.i S.) 
è la Statua minore de! est la Statue plus petits 
naturaledi Mnemosine que nature de Alnemosyne 
Madré delle Muse con mere des Muses avec son 
sua epigrafe Greca nella épigraphe grecque dam le 
pianta che ne' da il no- plan de la plinthe . Elle 
me » Era giîi nel palaz- était ci devant an Palais 
zo Barberini ed è stata Barherini ; elle est gravée 
incisa ed illustrata nel et expliquée Tom. 7 . P /i8, 
Tomo I. del Museo , ta- du Musée . 
vola 28. 

( Num. XXVIII. ) Sot- ( Num. XXVIII. ) Au 
to è aftisso un bassorilie- dessous est encastré un bas - 
vo rappresentante la Lu- rléief représentant la Louve 
pa co’ due Gemelü Ro- avee les deux jumeaux Ro- 
molo e Remo . mulus et Remus . 

( Num. 29. ) Errna de- ( Num. 29. ) Herwes 
capitato con epigrafe di sans tête avec P épigraphe 
Pittaco Mitilenese un de r de Yittacus de Milet y un 
sette Savj délia Grecia des sept Sages de la Grèce y 
trovato a Tivoli nella Vil- trouve* dam la Villa dt 
la di Cassio » Cas si us à Tizçli . 
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( Num. go.) Erma cou 
testa incognita . 

( Num. g i.) Erma coït 
testa di Biante Prienèo 
altro de’ sette Savj délia 
Grecîa col nome scritto 
nel pilastro antico e suo 
smotto , monumento in- 
signe , appartenente an- 
che questo alla Villa Ti- 
burtina di Cassio • 

( Num. g 2.) Statua uni- 
ca di Licurgo legislatore 
di Sparta in atto di addi- 
tar 1 * occhio offeso giu- 
sta P osservazione dell’ 
Ab.Visconti nelTom.IIL 
del Museo , tav. ig. Ha 
per piedestallo un cippo 
con iscrizione L. Æmi - 
Mo ec. 

Sopra (num. g 2.) h afc 
fisso un bassorilievo con 
moite figure rappresen- 
tante il rapimento di Pro- 
serpina . 

(Num. g g. ) Altro Er- 
ma insigne di Periandro 
Corintio un de’ sette Sa- 
vj délia Grecia con sua 
Greca epigrafe e inotto » 
Pu trovato insieme con 


( Num. go. ) -Tiennes 
avec tête inconnue . 

( Num. gr. ) Hernies 
avec la tête de Bias de Prie- 
nt , un des Sep Sages de 
la Grece ; son nom et sa 
devise sont gravis sur la 
gaine qui est antique . Ce 
monument singulier était 
dans la Villa de Cas s ins 
à 1 Tivoli . 

( Num. g 2 .) Statue uni- 
que de Licurgue législateur 
de Sparte montrant son oeil 
blessé y à' après la remar- 
que de M'. T Abbé Piscon- 
ti ; Voyez Tpm. III.Pl.i g. 
du Musée . Elle pose sur 
un cippe qui a cette inscri- 
ption L. Æmilic ec. 

Ah dessus ( num. g 2. ) 
est encastré un bas - relief 
composé de plusieurs figu- 
res représentant T enlève- 
ment de Proserpine . 

{Num. g g. ) Autre bo- 
rnes précieux <■ de P ériandre 
de Corinthe un des Sept 
Sages de la Grece avec son 
épigraphe grecque et sa di- 
vise . Il a etc trouvé avec 
m 4 
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quel di Biante a Tivoli 
nella Villa di Cassio . 

( Num. $4. ) Erma con 
testa incoguita. 

(Num. $$.) Erma iso- 
lato a due faccie , una 
delle quali è il ritratto 
d’ Omero . 

( Num. $6.) Erma cou 
testa incoguita. 

( Num. $7. ) Statua di 
Erato musa délia lirica 
amatoria in atto di suo- 
nar la lira , trovata colle 
altre a Tivoli ne’ ruderi 
délia Villa di Cassio édi- 
te e spiegatajiel To.no I. 
del Museo , tav. zz. 

9 

(Num. XXXVIII.) Er- 
ina barbato con occhj 
chiusi creiuto Epimeni- 
de . 

(Num. $9.) Statua se* 
dente di Clio musa déf- 
ia Storia trovata colle 
aitre a Tivoli. E’ publi- 
cata ed esposta nel To- 
mo I. del Museo , tav.i 7. 
Ha per piedestallo un’ara 
con bassirilievi rappre- 
sentanti Bacco ed il Son- 
' no, ed iscrizione Tv.Clau- 
dius Thilctus « 


celui de Bias dam la Villa 
de Cassius à Tivoli . 

(Num.$ 4.) Hermès avec 
tête inconnue . 

( Num. 55. ) Hermez à 
double face , isolé , dont 
une représente Homere • 

( Num. $6, ) Hermez 
avec tete inconnue . 

( Num. $7. ) Statue â? 
Erato Muse de la poésie 
Lyrique , jouant de la Ly- 
re ; elle a été trouvée avec 
les autres Muses dans les 
ruines de la Villa de Cas- 
sius a Tivoli ; gravée et 
expliquée Tom. I. Tl. zz. 
du Muséum . 

( Ntm.XXXVllI .) Her- 
mès avec barbe et les yeux 
fermés , qu' on croit être 
Epiménid * . 

(Num. $9.) Statue as- 
sise de Clio Muse deV hi- 
stoire y trouvée aussi à Ti- 
voli y gravée et expliquée 
Tom J. Fl. 1 7. Son piédestal 
est un autel avec un bas- 
rélief représentant Bacchus 
et le Sommeil , et avec F in- 
scription Ti:Claudius Phi* 
Ictus . 
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( Num. 40.) Enha cou 
testa di Socrate, ha scrit- 
to ncl pilastro il suo 110- 
arje in Greco . 

(Nïim. 41.) Statua bel- 
lissima d’ Apollo Citare- 
«io vestito dell’abito pro- 
prio di tal carattere coro- 
nato d’ alioro con cetra 
appesa al coIJo ne’ lati 
délia quale si vede scolpi- 
to Marsia a bassorilievo . 
11 Nunie é in atto di can- 
tate . Fu trovato a Tivo- 
li insieme colle Muse ed 
è inciso e spiegato nel 
Tomo I. del Museo tavo- 
la 16 » Il piedestallo è lin* 
ara antica dedicata agit 
Dei Lari con bassirilievi 
ed iscrizioni eruditissi- 
me édita ed illustrata dal 
Sig. Ab. Marini , e poi 
nel Tomo IV. del Museo, 
tar. 4*. 


Sopra ( hum. 41. ) b af- 
'fisso al muro un bassori- 
lievo bislungo rappresen- 
tante lotte di Centauri e 
Baccanti , 

• - , ( N'um.42. ) Erma bar* 


»? ) 

( Ni#*. 40. ) Tri crm e j 

avec la tétc de Socrate ; 
son nom est écrit en grec 
sur le pilastre . 

{Num. 41.) Tris h elU 
Statue d? Apollon en habit 
de joueur de Luth , cou- 
ronné de laurier , et la 
Lyre attachée au cou , aux 
côtés de laquelle on voit 
Marsias en bas-rilief . Ce 
Dieu semble prêt à chan- 
ter . Il a été trouvé à 
Tivoli avec les Mmes ; 
il est gravé et expliquée 
Tom . I. PI. 1 6. de la De- 
scription du Musée . Son 
piédestal est un autel anti- 
que dédié aux Dieux Lares . 
avec des bas-réliefs et des- 
inscript ions très précieuses 
pour r érudition ; cet au- 
tel a été publié et expliqué! 
par M,. V Abbé Marini > 
et en dernier lieu dans le 
description du Musée T. 1 V . 

PT» 45 * 

Au dessus {num. 4 1 .) esp 
encastré dans je mur un 
bas-rélief représentât des 
luttes de Centaures et de 
Bacchantes . 

r {Nujk. 4:.) HermeséP 
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bato di Guerriero con el- un Guerrier avec la barbe 


ino forse Milziade . 

( Nmn. 43.) Statua se- 
dente di Tersieore sonan- 
te la Cetra musa délia Li- 
rica e. délia danza sacra 
trovata a Tivoli colle al- 
tre Mase , édita ed illu- 
strata nel Tomo I. de! 
Museo, tav. 21. Ha per 
piedestallo un gran cip- 
po con iscrizione IJvia 
Epbyre . 

( Nuit». XLïV. ) Erma 
barbato di Zenone Eleate 
Filosofo Capo délia Scuo- 
‘la Eleatica col suo nome 
fccritto iiiGreco nel petto. 

( Num. 4) .) Statua se- 
dente d’EuterpeMusa che 
presiede alla musica co* 
suoi flauti : questa niaq- 
cando alla collezione dél- 
ia Villa di Cassio vi fu 
supplita ed esisteva già 
nel Palazzo Lancellotti a’ 
Coronari . E’ publicata 
ed esposta nel Tomo I. 
del Museo tav. 18, Il cip- 
po che ha per base ha T 
iscrizione Fortunae luve- 
nianae . 


le casque ; ce pourrafrftre 
celui de Milthiaie . 

( Num. 43. ) Statue de 
Terpsicore , Muse de la 
Musique et de la Danse , 
assise , et jouant de la Har- 
pe ; elle a été trouvée avec 
les autres Muses à Tivoli, 
et est gravée et expliquée 
Fom. 1 . Fl. 2 r. du Musée . 
Son piédestal est un grand 
cippe avec cette inscription : 
Livia Ephyre ec. 

( Num. XLÎV.) Hernies 
avec barbe de Zenon dé 
Elèe , chef del ’ école Elé- 
enne : son nom est en grec 
sur sa poitrine . 

( Num . 4). ) Statut d* 
Euterpe ; elle est assise et 
tient la double flûte comme 
présidant à la Musique . 
Cette Muse manquait à la 
collection de la Villa de 
Cassius et y a été ajoutée ; 
elle était précédemment au 
Falais Lancellotti aux Co- 
ron art . Elle a été gravée 
et expliquée Fom. 1 . PI. 18. 
du Musée . Le cippe qui 
lui sert de base porte cette 
inscription Fortunae Ipye- 
nianae ec. 
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( Nti ni. 4 6.) Erma cou 
testa d’ Euripide Poeta 


trafic o . 

( Num. 47.) Erma dop- 
pio isolato cou teste Bac- 
cbiche barbate dette vol- 
parinente ritratti di Pla- 
tone » 

( Num. 4$.) Erma for- 
se di Venere celeste crc- 
duta comunemente i*m- 
magine di Saffo . 

(Num. 4 9.) Erma cou 
testa incognita . 

( Num. 50. ) Statua d’ 
Apollo nudo cou liratro- 
vata sulîa Piazza di S. SiU 
vestro in Capite egregia- 
mente risarcita dalla Scul- 
tor Pontificio Pierautonj . 
L 5 ara che vi sta per base 
ha P iscrizione Apoliini 
Sacrum ec. 

AI di sopra è affisso uit 
bassorilievo di pii figure 
rappreSentante la nascita 
di Bacco dalla cosçia di 
Giove trovato fuori di 
Porta Portese edito ed il- 
lustrato nef Tomo IV. del 
Museo , tav. 19. 

(Nunj. 51.) Erma con 


(Num. 4 6 .) Hernies avec 
la tête d’ Euripide , poète 
tragique . 

( Num. 47.) Hermès a 
deux fa tes , isolé , avec des 
têtes de Bacchus barbues , 
grV en prend communément 
potir des P la ton s . 

( Num. 48.) Hermès qrV 
on soupçonne être de Venus 
celeste , et que Ven prend 
communément pour Sapho . 

( Num. 49. ) Hermès 
avec tête inconnue . 

( Num. î o.) Statue d’ 
Apollon nud , tenant la 
lyre , trouvé sur la pla- 
te de S. Silvetre in Capi- 
te ; elle a été parfaitement 
restaurée par Pieranronj 
Sculpteur du Pape . V au- 
tel qui lui sert de base a 
tette inscription ApoIIini 
Sacrum ec. 

Au dessus est encastre 
un bas - relief composé de 
plusieurs figures et repré- 
sentant Bacchus sortant de 
la cuisse de Jupiter . Il a 
été trouvé hors la Perte 
Portese ; voyez le Musée. 
Tom. IV. Pl. s 9. 

( Num. 51. ) Hermès. 
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testa ercduta di Arato 
Po eta Greco . 

( Num. J 2.) Picciol bu- 
stino di Sofocle Posta tra- 
gïico co;i suo nome scrit- 
to in Greco trovato nel- 
lo scavo delle Mendican- 
ti ad Templum F a ch . 

( Num. 5$. ) Erma di 
Talete Milesio mancante 
dsl capo cou Greca epi- 
grafe trovato cogli altri 
simili a Tivoli ne’ ruderi 
délia Villa di Cassio . 

Nel mezzo di questa 
Sala si dee osservare il 
carro o sia Biga di mar- 
mo eccellentemente inta- 
gliato , esistente gia uel- 
la Chiesa di S. Marco . 
I due cavalli , uno de* 
quaîi è antico » vi sono 
stati aggiunti dalFranzo- 
ni insieme cogli altri ac- 
eessori che lo eompisco- 
no . • 

La Statua sîngolare d’ 
un’Auriga o Cocchiere 
Cireense che vi sta ap- 
presso , esisteva gia nella 
Villa Negroni , ed è stata 
incisa e spiegata nel To- 
moIII. de!Museotav.$i. 


SS ) 

qu' en croit être F Arat ns , 
Foc te Grec . 

(N uni. $2.) Petit buste 
de Sophocle , Poète trafi- 
que avec son nom en grec ; 
il a été trouvé dans les 
fouilles des filles mendian- 
tes ad Templum Pacis . 

( Num. ) $.) Hermès de 
Thaïes de Milet , sans tê- 
te , avec inscription grec- 
que ; il a été trouvé avec 
ceux des antres Sept Sages 
de la Grece dans les ruines 
de la Villa de Cassitis . 

Au milieu de la Salle 
est un char ou Bigc de mar- 
bre d'un travail superbeje- 
quel était ci - devant dans 
P Eglise de S. Marc . L'un 
des deux chevaux est anti- 
que 3 l'autre , ainsi que 
les ernernens q d manqua- 
ient à ce monument , sont 
de la main du Sculpteur 
Franzoni . 

Le Statue très rare d'un 
Cocher du Cirque , qn' on 
voit prés du char , était 
auparavant à la Villa Ne- 
groni ; elle est gravée et 
expliquée dans le Tom . ///. 
PL n» . 
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■ Questo gruppo è situa- 
it) qui provisionalmente, 
dovendosi trasferire in 
luogo pi îi opportuno . 

Nel piè dritto de 11’ a-r- 
«o onde si passa nelIaSa- 
la prossima ( num. 54-) è 
affissa una tavola intaglia- 
la ad arabeschi e animali. 

Ritornandosi per que- 
sto nclla 

Sala decli Animali . 

délia quale resta da cou- 
sjderarsi 1* altra meta . 

(Num. | 7 . ) Testa dî 
Mulo gia presso lo Scul- 
tor Cavaceppi . Sopra è 
orctta da unamensola una 
picciola Vacca . 

( Num.XXXVII'I.) Din- 
îianzi al pilastre Uccello 
.detto volgarmente barba- 
gianni posato su colon- 
netta intagliata a bassiri- 
•Üevi esagoni intorno al 
suo scapo rappresentanti 
anima li , trovata a Villa 
Adriana . 


8 ? ) 

Cf grouppe doit être pla- 
cé ailleurs ; il ri* est ici qu 3 
en attendant . 

Au pilier de l y are qui 
donne entrée dans la Sal- 
le voisine , est fixé ( nu- 
mer. ) 4 .) , un marbre orné \ 
à? arabesques et d’animaux . 

De li on rentre dans U 


Galerie des Animaux . 

dont il reste encore la moi- 
tié à parcourir . . 

0 Num .) Tête de Mu- 
let , qui a appartenu au- 
trefois au Sculpteur Cava- 
ceppi . Au dessus et sur 
une console est une petite 
Vache . 

Sur le devant du pila- 
stre , un Hibou posé sur 
une petit: colonne avec des 
bas - rêliej's exaroncs , re- 
présentant des animaux ; 
elle a été trouvée à la Vil- 
la Adrmme , 



( ipo ) 


Dietro allô stesso pila- 
stro ( nuin. XXXrX.) Ca- 
pra Amaltea colla mauo 
di Giove bambino ancor 
rimastavi attaccata alla 
barb3 délia capra : fu tro- 
yata presse S. Grcgorio 
sul Monte Celio . E’ col- 
locata sul piedestallo mo- 
derno nobilinente inta- 
gtiato . 

Su lia tavola di marmo 
che siegue retta da quat- 
tro zampe di leons sono 
i seguenti pezzi : 

( Num.XL.) Una Lupa . 

( Nu:n. XLI.) Un Gat- 
to che ha fatto preda di 
un polio . 

( Num. 42.) Un Capro- 
ne con Serpe attaccato 
alla barba . 

( Num. 4$. ) , Un Lèpre 
che fugge . 

( Num. 44. ) Una pic- 
•ciola Sfinge di granito 
tosso . 

Sul parapetto délia fi- 
nestra : 

(Num. 41.) Un Gatto. 

(Num.42.) Una Tigre 
con testa di capra trovata 
.a Roma J/tccbia , 


Derrière ce même pila- 
stre ( num. XXX IX.) , la 
chiure Amalthèe avec la 
main de Jupiter enfant at- 
tachée à la barbe/ de la 
chiure . Elle a été trouvée 
pris de S. Grégoire sur le 
Mont Celius , et elle pose 
sur un piédestal moderne 
parfaitement sculpté . 

Sur la table qui suie , 
soutenue par quatre pattes 
de Lion , sont les morceaux 
suivons . 

{Num.XL.) Vne Louve , 

( Num. XLli) 'Vu Chat 
qui a pris un poulet . 

( Num. 42. ) Vn Bouc 
avec un Serpent autour de 
sa barbe . 

( Num. 4g. ) Z hi Liè- 
vre qui fuit . 

( Num. 44. ) Vu Sphinx 
de granit rouge . 

Sur r appui de la fenê- 
tre , 

( Num. 41.) Vn Chat . 

( Num. 42. ) Vne Ty- 
gresse avec tete de chevre , 
trouvée dans Rome Vieil- 
le , 


Digitized by Google 



( 15>ï 

( Num. 43.) Un Lepret- 
to attaccato ad un tron- 


) 


( Num. 4 ) Vn Le- 


co . 

( Num. 44*) Sulla men- 
cola che siegue uii Coni- 
gli° . 

( Num. 42.) Dinnanzi 
su picdestallo isolato una 
Capra Etiopica. 

Passato il Cancello 
guarnito di cr.istg.lli , 

Altra tavola di marrno 
ch’ è la sesta retta da 
quattro zampe con teste 
di Leoni e tigri di pao- 
nazzetto , sulla quab so- 
no i seguenti pezzi : 

( Num. 4 j. ) Altra pic- 
cola Sfinge dello stesso 
granito . 

( Num. 4 6 . ) Uccello 
aquatico nell’ acqua . 

( Num. 47. ) Una Vac- 
ca coricata . 

( Num. 48. ) Altro Uc- 
çello aquatico nell’ ac- 
qua . 

( Num. 4 <). ) Tigre ehe 
• si gratta un orçcchio . 

Sul ripiano délia fhie- 
stra ( num, 47. ) testa co- 
lossale d’ un Camelo ser- 
vita per qualche antico 
fonte , 


vraut attache a un tronc 
d’ arl-re . 

( Num. 44.) Sur la con- 
sole qui suit 3 un Lapin . 

( Num. 4 î. ) Sur un 
piédestal isolé , une Obt- 
ure cL Ethiopie . 

Après la grille de fer or- 
née de glaces , 

Sur la Sixième table de 
marbre soutenue par qua- 
tre pattes avec des tètes de 
Lion et de Lygre de mar- 
bre veiné de violet , sont 
les morceaux suivant . 

( Num. 45 . ) Autre pe- 
tit Sphinx de granit rou- 

I e - 

(Num. 46.) Vn Oiseau 
aquatique nageant . 

( Ntmi. 47.) U a che cou- 
chée . 

(Num. 48.) Autre Oi- 
seau aquatique nageant . 

( Num. 4 9. ) Vn Tygre 
qui se grate l } oreille . 

Dans r embrasure de la 
fenêtre 3 ( num. XLLII.) 3 
tête colossale d\ un Cha- 
meau qui a servi d? orne- 
ment à quelque fontaine , 
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Dïnnatîzi îsolato, (nu- Sur le devant et isolé 


fiier. 47.) Leone con te- 
sta d’ ariete fralle z impe 
cd Ampelo Genio Bacchi- 
00 che vi schsrza . 

Neirangolo (N’uni, jo.) 
«itrogruppo simile aigià 
descritti di sopra trovato 
eon quelli a Ostia : rap- 
presenta Ercole che ucci- 
dc il triplice Gerione e 
gli rapisce i bovi d’ Eri- 
zia , publicato ed espo- 
sto nei Tomo II. del Mn- 
seo , tav. 7. 

Sopra è sospesa tavola 
di marmo retta da due 
mensole , sulla quale so- 
no i seguenti pezzi : 

( Num. 50. ) Una Co- 
lomba posata su tronco 
di palma . 

Detto* UnaSfinge. 

Detto . Una Palomba 
su capitello e frammento 
di coîonna . 

(Num. LI. ) Vacca di 
marmo bigio trovata a 
Genzano presso i! Lago 
di Nemi su piedestalio 
moderno . 

Neila nicchi a fralle due 


( num. 47.) un Lion tenant 
une tête de Bélier entre ses 
griffés y et Ampclos Génie 
Bachique qui joue avec . 

Dans V angle ( num.$o.). 
Autre grouppe semblable à 
ceux déjà décrits et trouvé 
aussi a Ostia ; il représen- 
te Hercule qui fait mourir 
Cct'iOH a trois corps et lui 
enleve les boeufs d’Erythic; 
il a été gravé et expliqué 
Tom. 1 L PL 7. du Musée . 

Dans le haut est fixée 
une tablette de marbre y 
soutenue par deux Conso- 
les y et sur la quelle sont- 
les morceaux suivons . 

( Num. j o.) Une Colom- 
be se reposant sur le tronc 
tP un palmier . 

Idem , Un Sphinx . 

Idem . Une Palombe sur 
un Chapiteau et fragment 
de colonne . 

( Num . LI. ) Vache de 
marbre grif trouvée à G en- • 
3 ano prés du lac de Nemi ; 
sen piédestal est moderne . 

Dans la niche entre les 
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colonne ( num. LIT.) h fa- deu> t ci 1 , ornes ( num. LI 1 . ) 
jnosa Statua gia cono- est la fameuse Statue , con- 


sciuta col nome del Me- 
leagro di Pighini rapprc- 
sentante questo Eroe nu. 
do con clamide svolaz- 
zante, il teschio del cignal 
Calidonio e ’l cane , opé- 
ra ugualmente pregevole 
per T eccellenza che per 
l’estrema conservazione . 
Esisteva gia nel Palazzo 
Pighini in Piazza Farne- 
se . Edita più volte , lo 
c stata di nuovo nel To- 
no II. del Museo tav. $4. 

Il gran piedestallo su 
eui posa ( num. 50.) è for- 
mato de lie fiancate d’un 
ampio Sarcofago rappre- 
sentante due Leoni che 
sbranano due Polledri , 
riunite insieme con bas- 
sorilievo moderno allusi— 
vo alla Meta Su dan te e 
alP Anfiteatro Flavio ove 
tali spettacoli si davano 
ai publico. Questo fram- 
mento esisteva presso P 
Oratorio dctto la Nunaia- 


nue sous le nom de Meléa- 
gre de Fig tint ; elle repré- 
sente ce héros nud avec le 
manteau flottant , la tête 
du sanglier de Calydon 
et le chien ; cet outrage n* 
est pas moins estimable par 
la beauté de? execution ^ne- 
par sa parfaite 'conserva- 
tion . Il était auparavant 
au Palais Pighitii sur la 
Place Farnese ; il a été pu* 
blié plusieurs fois , et der- 
nièrement dans h descri- 
ption du Musée TJI.Pl.i 4* 
( Num. jo. ) Le piéde- 
stal de cette Statue est fer- 
mé par les deux côtés*? un 
très-grand Sarcophage , sur 
lesquels on voit sculptés 
deux Lions qui déchirent 
deux jeunes chevaux . Ces 
deux beaux fragmens que 
P en voyait autrefois auprès 
de ? Oratoire dit de la 
Nunziatina , ont été réu- 
nis au moyen d? un bas-rê- 
lief allusif à la Meta Su- 
dans et à ? Anphithèatre de 
Fespasien ou Colisée , lieu 
dans lequel se donnaient les 
spectacle de bêtes ferons. « 
H 
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(Num.j$.) Cav^lloini- {Num, ) Cheval 


lior del naturaie. 

NeU’aJigolo (iium.j 4 .) 
il quarto grnppo civile 
forze d’Ercole trovato ad 
Ostia rappresenta Ercole 
chc trae avvinto il Can. 
Cerbero . E’ inciso ed 
esposto nel Tomo II. del 
Museo , tav. 8. 

Latavola superiore ret- 
ta su mensola soçtiene i 
«eguçnti pezzi : 

( Num. 54.) Frammen- 
*0 d’ altra Capra cou ma- 
no di puttGj forse l’Amal- 

tea . 

( Num.LÏV.) Leone già 
nella Villa Mattéi . • 

(Num. 54.) Testa di 
Rinoceronte . 

Sopra la tavola o men- 
s a di marmo seguente 
ch’è la settima retta da 
quattro zampe cou teste 
di leoni sono i pezzi che 
sieguono : 

( Num. y y. ) Una Ti- 
gre . 

(Num. y 6 .) Una Sfinge 

AUta , 

/ 


plus petit que nature , 

( Num. 54.) Dans P an- 
gle , un quatrième group- 
pe des travaux d’ Hercule > 
trouvé a Ostia . Celui - ci 
représente Hercule tenant 
enchainè le Chien Gerbe - 
re ; il est gravé et expli- 
qué Tom. II. P 1 . 8 , de la de- 
scription du Musée . 

$ur la tablette au des- 
sus qui est soutenue par 
deux console j, sont les ?nçr - 
çeaux suivons , 

( Num. 54. ) Fragment 
de Chevre avec une main 
dé enfant ; ce pourrait être 
la chevre Amalthèe . 

( Num . Liy. ) Lion qui 
était autrefois à la Villa 
Mattéi , 

(Num, y 4. ) Tête de 
Rhinocéros . 

• Fur la tablette de mar- 
bre qui suit y la septième 
de cette espece et soutenue 
sur quatre pattes avec des 
têtes de Lion » sont les mor- 
ceaux suivons . 

( Num, y y..) Vne Ty- 
gresse . . ; 

* ( Num, y 6 .) Vn Sphinx 

ailé . 
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(Num. $7.) Gruppod’ (Num.' 17.) Vn Aiglf 

Aquila che combatte cou combattant contre une es* 
uiia specie di mi ceo , e péce de Singe ; et au des* 
sopra Gruppo di Capro- sus de ce grouppe , en est 


lie çicogna e serpe . 

. * i 

(Hum. $8.) AltraSfin- 
ge alata . 

( Num. LIX. ) Fram- 
mento ecçellentissimo di 
Minotauro lottante con 
testa di toro e petto ^ma- 
no , gia presse lo Scul- 
tor Cavaceppi . 

( Nu'm. $ 7.) Dinnanzi 
isolata una Tigre marina 
siill’ acqua . 

AI muro ( num. 55.) h 
affîsso un bassordievo 
frammento di maggior 
pezzo ov’c un’Aquiia che 
fa preda 4’una Lepre con 
serpe , albero , ed altri, 
accessorj . 

E* sospessa al muro su 
mensole altra tavola di 
snarmo ço’ seguenti pez- 

j\ : 

( Num.LVI. ) Testa di 
Gaprip beliissiau di ros- 


un autre d un Bouc j d’- 
une Cigogne et d y un Ser- 
pent . 

( Num . 58, ) Autre 
Sphinx ailé . 

( Num . LIX J Fragment 
représentant une lutte d y un 
PA instaure , ou monstre à 
tête de taureau et à poitri- 
ne d y homme . Ce morceau 
d y un excellent travail a 
appartenu aufÊÈtolpteur , 
Cavaceppi 

( Num. j 7 devant 
et isolée , une Tygresse ma - v> 
fine nageant . 

( Num. 55.) Sur le mur 9 
le fragment d 3 un grand bas* 
relief oh se voient un aigle ■ 
venant de s ’ abattre sur un 
Licvre , un Serpent , un 
arbre et autres accessoires . 

Sur. une tablette que des 
consoles tiennent fixée côn- 
tre le mur , sont les mor- 
ceaux suivons . 

(Num. LUI.) Très bel- 
le tête, de chevreuil » de 
n 1 
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jo antîco , trovata alla 
Pantanelle. 

( Num. j 7.) Capra gia- 
eente . 

( Num. J 8. ) Testa di 
Montané . 

(Num.6o.)Gruppo sin- 
golarissimo al naturale 
rappresentante il Sagrifi- 
zio di Mitras espressoda 
figura di Persiano in. at- 
to d’ uccidere il toro cou 
Uiolti simboli misteriosi . 

SuIIa tavola retta in al- 
to da mensole ncl rincas- 
50 del muro . 

(Num.LIX., e LXI. ) 
JE)ue Pavoni maschio e 
femina trovati alla Villa 
Adriana . 

( Num.LX.) Aquila in» 
atto di spiegare il volo , 
già nella Villa Mattéi , 

Sopra affisso al muro 
( num. 60. ) un Elefante 
a bassorilievo , 

Sull’ ottava mensa ret- 
ta da quattro zampe con 

t«stc di Tigre , diied’ala* 

\ 


ronge antique , trouvé aile 
Fontanelle . 

{Num. 5 7. ) C heure 
couchée . 

( Num . j 8. ) Tête de 
Mouton . 

{ Num. 60. ) Mit bras 
dam le costume des anciens 
Perses immolant un tau- 
reau . Ce groupée précieux 
a plusieurs accessoires , tous 
symboles mystérieux rela - 
tijs à cette ancienne divi- 
nités des Perses . 

Sur la tablette soutenue 
comme les-précedentes par 
des consoles et placées au 
dessus dans V enfoncement 
du Mur i sont , 

( Num. L 1 X. et LXI. ) 
deux Paons mâle et femel- 
le , trouvés à la Pilla 
Adrienne . 

{Num. LX. ) Vn Aigle 
prenant son vol , il était 
autrefois a ' la Pilla Mat- 
téi. 

( Num. 60. ) *Ün Elc- 
phant en bas-ré lie f encastré 
dans le mur . 

Sur la huitième table sou- 
tenue parquattre pattes à 
têtes de Tygre , dont deux 


Digitized by Google 


bastro fiorito , c 
bigio , sono i seguenti 
pezzi i 

(Num. 6 2. ) Toro tira- 
to da un Ministro di Sa- 
grifizj d’ assai bella Scul- 
tura . 

( Num. 6g.) Scrofa cor» 
dodici porcelli allusiva a 
quella d’Alba , fu trova- 
ta nel piardino delle Mo- 


( ' 9 7 ) 

due di sont d' albâtre fleuri ,it deux 
de bigio, on observe ht 
morceaux qui suivent . 

( Num. 6z< ) Taureau 
qu' un Pic tiw aire entraîne 
au Sacrifice , d’ une tris 
belle Sculpture . 

( Num. 6 g .) Truie avec 
douze petits , par allusion 
à celle à ’ Albe ; elle fut 
trouvée dans le jardin des 


nache Barberine sul Qui- Rèligieuses Barberines sur 


rinale 

( Num. 64.) Satiro che 
trac un Bove . 

(Num. 65.) Testa di 
Cavallo al naturale . 

(Num. 6g.) Capra cou 
Bacco a cavallo . 

Nel rincasso sopra al- 
tra tavola retta da due 
mcnsole . 

(Num. 62. ) Testa di 
Toro . 

(Num. 6g.) Lupo Cer- . 
viero . 

( Num. 64. ) Testa di 
Capra . 

( Num. 66.) Dinnanzi 


le ff)uirinal * 

( Num. 64.) Satyre qui 
traine un boeuf. 

(Num. ôj.) Tête de Che- 
val à? après nature . 

(Num. 6g.) Bacchut 
monté sur une Chèvre . 

Dans B enfoncement du 
mur , sur une tablette qu& 
portent deux consoles . 

( Num.62.) Tête de Tau - 

reau . 

( Num. 6g.) Loup Cer - 
t âer . 

(Num. 64.) Tête de Chè- 
vre. 

Au devant du pilastre , 


al pilastro gruppo di Ca- grouppe d ’ une Chèvre qui 
pra lattante su piédestal- allaite . Ce morceau a un 


lo moderno di fin» inta- 

güo . 


piédestal moderne d * unt 


belle Sculpture . 

a l 
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(Num. LXVII.) Dalla 
parte esterioje Agaello 
ucciso colle viscere espo- 
*te suir ara per uso délia 
gentilesca Aruspîcina , 
pezzo siilgolare glk nel- 
la Villa Mattel . Ha per 
piedcstallo un’ ara cou 
îscrizioiie Imperio, §>.Ho- 
stiensis ec. 

în mezzo a questa por- 
<fcîone di Sala ( L.Q.) è il 
gruppo colossale dcl Ni- 
lo giacente co’sedici put- 
ti simbolo délia sua giu- 
sta fsc^icenza , colla 
Sfing^JE^Coccodrillo , 
i 5 Icueumoiie ed altri em- 
blemi , ed eruditi bassi- 
rilievi intorno alla plan- 
ta . Fu trovato presso la 
Minerva insieme col Te- 
vere e collocato nel Cor- 
tile deile Statue in Vati- 
cano , ch’ era alfôra giar-' 
dîno segreto , sin dal 
principlo del Secolo XVI. 
E’stato publicatô ed espo- 
sto‘ nel Tomo J. del Mu- 
sée) tav, 3 ÿ. 


) 

( Num. LXVll.) Au de- 
hors , Agneau immolé avec 
ses entrailles su? /’ autel 
four être consultées par les 
Aruspitei i Ce morceau 
rare qui était autrefois à 
la Villa Mattéi , est pla- 
cé sur un autel antique qui 
a cette inscription : Impe- 
rio. Q. Osticnsis ec. 

Au milieu de cette par- 
tie de la Salle ( Li 0. ) est 
le fameux colosse du Nil . 
Il est couché et sur son 
corps sont comme répandus 
à differentes hauteurs , sei- 
ze enfans , Symboles des 
diffêrens décris du debor- 
ment de ce fleuve . Les ac- 
cessoires qui forment group- 
pe avec cette Statue + com- 
me le Sphinx , le,Croco-> 
dile , P Îchîieumon , ain- 
si que des bas-riliefs répan- 
dus au tour de sa plinthe » 
présentent tous autant d* 
emblèmes précieux pour V 
érudition . Le grouppe qui , 
ainsi que celui du Tybre 
fut trouvé près de P Eglise 
de la Minerve i fut placé » 
dés le commencement du 
XV îi Siècle dans la Cour 
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des Statues du Vatican qui 
-formait un jardin secret de 
ce Valais . Il a été grave 
et expliqué Tom. I. VI. $ 8. 
de la descrip. du Mus. 

Dmnanzi ( mini. $9. ) Sur le devant (nu»/. <9.). 
Coccodrillo al naturale < Crocodile de grandeur na- 
turelle i 

% Pressa l 1 arco per cni. Auprès de V arc qui me -* 
si esce nel Portico . ne au Portique. 

Testa diVacca al natn- (A htm. 68.) Tête de 

raie ( num. 68.) e sopra Vache , et sur une consola 
mensola superiore por-* au dessus , un petie Co- 
chetto d’ India • chou d? Inde « 

Nella restante porzio- Dans la partie qui resté 
ne del à parcourir du _ 

PORTÏCÔ» P O R T i Q_ Ü I • 

\ 

( Num. 2 9. ) Colonmi ( Num. 2 9.) Colonne d* 
di verde antico simile in verd antique en tout setn- 
tutto a queiia che vi fa si- hlable à celle qui lui fait 
m2 tria . pendant du côté opposé * 

( Ntmi.50.) Cane Mo- (Num. $0.) Chien Mo* 
losso anche questo coin- losse , semblable de, mémo 
pagno perfettameiite ail* à celui qui est placé vis-à-i 
altro ' corrispondente so- > vis et précédemment décrit 
pra descritto i Fu trova- il fut trouve alla Chia rue" 
to ajla Cbiaruccia . cia * .... 

Di contro ( num. 30. ) ( Num. $o. ) Vis-à-tus, 

Cippo ornato di belli e Cippe orné de belles Scul- 
*arj tntagli coi* G«n; » fc- ptures représentant des Gér 
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ïtoni , aquil«j Gorgoni 
cc. Ha scritta nel basso 
la misura del campo Se- 
polcrale . In fr . /** XX » 
A XX* 


, % *> ■ 

( L. P. ) Sarcofago sto- 

tiato rappresentante una 
batta^lia «ontro le Am a- 

O • 

zoni: serviva ad una fon- 
te in questo stesso Cor- 
tile . 

Sopra al tnuro ( n. 31.) 
è nffissp un bassorilivo 
esistente già in Villa Ne- 
groni con otto figure se- 
polcrali disposte in una 
architettura che forma trc 
■archi sostenuti daquattro 
colonne . 

(Num. 32.) Erma cou 
ritratto d’ Omero * 

AI muro seguente ( nu- 
mer* è affisso un bas- 
«orilievo Mitriaco con 
sua epigrafe Soit invicto 
Deo ec. 

Dirimpetto ( nuni. 3 $.) 
Sarcofago con bassorilie- 
vo rappresentante genj 


nies , des Aigles , des /£ 
tes de Gorgone et différent 
festons . Cette inscription 
écrite dams la partie infe- 
rieure y In Fr. P. XX. In 
Agro P* XX. j est rêiutivs 
à r ouverture du Champ 
Sepuichra] ou ce Cippô 
était placé . 

( L.F.) Sarcophage au et 
Sculptures , représentant 
une Bataille contre les 
Amazones . Il sériait au- 
trefois de bassin à une fon- 
taine de cette même Cour . 

( Num. 1 1 . ) Vu Bas- 
rèlief encastré dans le mur 
qui était auparavant à la 
l ’ilia Negroni . Il est for- 
mé de huit figures sepul - 
chrales disposées sous trois 
arcs que soutiennent quatre 
colonnes . 

( Num. $2. ) Hermès 
avec tête d’’ Homère . 

( Num. ) Dans le 
tour qui suit , bas - relief 
rélatif au Culte de Mi- 
thras avec cette inscription 
Soli invicto Deo ec. # 

( Num. 1 ».) Sarcopha- 
ge orné de Bacchanales et 
d y enfans en bas-ré lie f. On 
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de’ Baccanali . Sopra vi 
c posato un simulacre) di 
Baccante oNinfa dormeu* 
te col Serpente Orgio av- 
volto al braceio , la qua- 
le appartenne già. al fu 
Consiglicr Bianconi ed è 
stata publicata ed espo- 
sta nel Tomo III. del Mu- 
seo tav. 4g. 

( Num. 54* ) Erma con 
testa incognita . 

( Num. g 4*) Erma dop- 
pio con teste bacchiche 
barbate dette çomune- 
mente Platoni . 

Presso alla nicchia dél- 
ia Vcnerc , 

( Num. g ?. ) Sarcofago 
storiato rappresentante i 
figli di Niobe saettati da 
Apollo e Diana , donato 
dal fu Enio Casali ehe 1 * 
aveva trovato in un fon- 
do di sua famiglia fuori 
di Porta S. Sebastiano . 
E’ stato edito ed illustra- 
to da Monsig. Fabroni , 
e poi nel Tomo IV. del 
Museo Pio - Ciemcntino 
tav. 17* 

(L. Q^) Statua mag- 


a pose au denui une bac - 
chante ou £Jytnphc dor- 
mant avec un Serpent Or - 
gigue autour du Irai . Cet- 
te Statue gui a appartenu 
au Conieiller Bianconi à 
été publiée et gravée T, III, 
PI. 4g. du Mutée , 

(Num. g 4. ) Hermès 
avec tète inconnue . 

(Num. g 4.) Hernies à 
double face représentant de 
ees Bacchus communément 
appelles P latins . 

Prés de la niche de la 
Venus , jjfl 

( Num . g 5 .) Sarcophage 
avec un bas-ré lie f représen- 
tant les enfant de Niobe 
poursuivis à coups de flè- 
ches far Apollon et Dia- 
ne . Il a été donné par le 
Cardinal Cas ali gui l'avait 
trouvé dans une terre de sa 
famille hors la porte S. Se- 
bastien . Mgr. Fabroni Fa 
publié et expliqué , et il 
F a été ensuite dans la De- 
script. du Mus. Tow. IV, 

/V. 

(L.Q.) Statue pins gr an- 

n 1 


Digitized by Google 


( ) 


gior dcl itaturalç di Sallu- 
stia Barbia Orbiana mo- 
g!ie di Alessandro Ssve- 
ro in forma di Venepe sc- 
ininuda conCupido: ha 
a pïedi la seguente iscri- 
«ione Vencri Felici Sa- 
crum Sallustia Hclpidus 
d, d. Era nel sito stesso ; 
ed è stata nuovamente 
édita ed illustrata nel To- 
mo II. del Museotav. 5 2. 

( Num. $ 6.) Altro Sar- 
çofago baccellato con bas- 
sirilievi nel mezzo e agli 
angoli trovato a Roma- 
Vccchia . Posa sopra due 
capitelli di nobik iipta- 
glio . 

( Num. $6.) Sopra è af- 
fîsso al muro un bassori- 
lievo rappresentante due 
Baccanti col Toro Bac- 
chico . 

(Nunj. $6.) Sottol’ ar- 
co opposto alla nicchia , 
labro o bagnarola di gra- 
uito ro$so , che ricevera 
f*ik I’acqua d’un fonte 
nel giardino dstto délia 
JPigua qui in Vaticano . 

■Nette due nicchic sot- 


de que nature de Sallustia 
Barbia Orbiana , femme 
d 5 Alexandre Severe ; elle 
est en Venus à demi-nue , 
accompagnée d? un Amour 
et avec cette inscription au 
bas Veneri Felici Sacrum 
Sallustia Helpidus d. d. 
Elle vient d? être gravée et 
expliquée , voyez le Mus, 
Tom. II, Fl, 5 1, 

# . * m 

( Num, 16.) Sarcophage 
cannellé avec bas-reliefs au 
milieu , et aux angles ; il 
est posé sur deux chapi -\ 
teaux d'une fort belle scul- 
pture , et a été trouvé dans 
les ruines de la Vieille- 
Rome f 

( Num, $ 6.) An dessus 
est placé contre le mur un 
bas relief représentant dc/m 
Bacchantes avec le taureau 
Dionysiaque . 

(Num. $6.) Sous F ar- 
cade en face , une baignoi- 
re de granit ronge qui ser- 
vait auparavant de bassin 
de fontaine dans le jardin 
dit de la pomme de Fin au 
Vatican . 

( Num, $6.) Dans deux 
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tof’arco stesso (num. ^6.), 
sono le due statue, d’una 
Niufa seminuda cou con- 
chiglia crednta un a di 
quelle che Ornava la fon- 
te dell’ acqua Appia tro- 
vata negl’ orti delîe Men- 
dicanti presso il Tempio 
délia Pace, édita ed illu- 
strata nel Tomo I. del 
Museo tav. $ 6 . e quella 
délia Fortuna col timone 
nlobo e ruota incisa ed 

Zj _ xr 

esposta nel Tomo II. ta- 
vola 12. 

Dove il Portico volta 
( num.37.) Erma con te- 
sta imberbe galeata di 
Guerriero incognito . 

Incontro (num.$ 7.) Er- 
ma con testa di quelle 
conosciute volgarmente 
per immagini di Platone • 

( Num. $8.) Sarcofago 
storiato con Genj di Mar- 
te sostenenti i varj pczzi 
d’ un’ arinatura trovato 
alla Vigna Moroni incon- 
tro al Sepolcro degli Sci- 
gioni , 

* 


niche s pratiquées dans ht 
piliers de ce même arc , 
sont à' abord une Nitnphe 
avec une coquille , trouvé* 
dans le jardin des filles 
mendiantes prés le Temple 
de la Paix , et qtP on croît 
avoir servi d'ornement à Iz 
fontaine del y eau Appia(vo - 
y ex, le Mus. Tom.I. P /.$£.); 
et ensuite une Statue de la 
Fortune caractérisée par set 
attributs ordinaires , le Ti- 
mon } le ?lobc et la Roue 
( Voy. U Mus. T.lI.Pl.xz.) 

( Num. 37. V Au tour- 
nant du Portique > Affer- 
més avec tête de guerrier 
inconnu ; elle est sans bar- 
be et couverte à 1 un casque . 

( Num. g 7. ) En face 
Ffermés avec une de ces tê- 
tes qui passent pour être de 
Platon . 

( Num. 1 8.) Sarcopha- 
ge avec sculptures repré- 
sentant des Génies Guer- 
riers' qui soutiennent les 
différentes pièces d' une ar- 
mure . Il a été trô?.vê dans 
la Vigne Moroni , vis - ù- 
vis le tombeau des Sel- 
pions • 


1 


f 
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sopri affisso al muro ( Num. $8.) Bas-rilief 
( 1111m. 38. ) Bassorilie- représentant d'un côté Her- 
▼o ranprescntante Ercolc cttle avec Téliphe encore 

enfuit et sa biche , de l' au- 
tre Baccbus soutenu par un 
Faune . 


coït Tclefo bainbino e la 
cerva , insieme cou Bac- 
co sostenuto da un Fau- 
no . 

(N11111.XXXVIIÏ.) Ver- 
so il Cortile bir*me voti- 
va a bassorilievo illustra- 
ta da Winckelmanti : esi- 
steva a Palestrina nella 
Villa Barberini . 


Sqpra (iium.38.) c col- 
locato un frainmento di 


coionna o base rotonda 
di bigio cou Greca isari- 
zione in onor di Trajano, 
venuto di Grecia : e piîi 
sopra un rostro di Nave 
da guerra di bronzo tro- 
vato aile Paludi Pontine . 

(Num. $9. ) Erina con 
testa di Filosofo incogni- 
to . 

( Muni. 40.) Gran Iabro 
o bàgnarola di bellissi- 


( Num. XX X P 1IL) Ven 
la Cour y Biréme votive , 
ou Galere à deux rangs de 
rames . Ce bas-relief qui 
était auparavant dans la 
Villa Barberini à Palestri- 
71a y a été expliqué par 
W inckebnann . 

Au dessus ( num . $8. ) 
est un frag?nent de Colonne 
de Bigio avec une inscri- 
ption Grecque à l' honneur 
de Trajan à son retour de 
la Grèce ; et par dessus 
encore le rostrum cri bron * 
ze d' un Vaisseau de guer- 
re y qui a été trouvé dans 
les marais Pontins . 

(Num. $9.) Hermès avec 
la tête d'un Philosophe in- 
connu i 

(Num. 40.) Grande Bai- 
gnoire d ' un superbe granit 


mo granito bianco trova- blanCy trouvée au tombe a» 
ta nella Mole Adriana , d' Adrien . Vie rigole 0 te 
«v’eran forse stati sepol- petit canal pratiquée dans 
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ti due cadaveri Imperiali, 
essendovi nell* interno 
un canale per inserirri 
un tramezzo. / 


Sopra al muro ( num# 
40.) gran bassorilievo di 
egregia maestria rappre- 
sentante una pompa di 
Sagrifizio con figure to- 
gate e coronate di Perso- 
naggi Romaini e ministri. 
Esisteva già nel Palazzo 
Ottoboni al Corso . 

( Num. 41.) Erma con 
testa di Socrate scoperta 
a Roma-Vccchia 4 

Altro dirimpetto ( nu- 
mer. 41. ) con testa Bac-* 
chica diademata e barba- 
ta che dal voJgo si appel- 
la Platone . 


(L#R. ) Gruppo mera- 
viglioso di Laocoonte co* 
figlr avvolti da due gran 
Serpi ma idati da Miner- 
va 1 lo stesso cke Plinio 


) 

son intérieur , vraisem- 
blablement afin de pouvir 
Id partager en deux par- 
ties au moyen d'une cloison 
quelconque ; a fait soup- 
çonner que cette baignoire 
avait pu servir ■ de Sèpul- 
ebre à deux cadavres de la 
Maison Impériale . 

( Num . 40. ) / 4 u dessus 
dans le mur , grand bas- 
rélief d'uni belle sculpture , 
représentant un Sacrifice . 
Les prêtres et les assistant 
sont couronnés, et portent la 
toge . Il était auparavant 
au Palais Ottoboni sur le 
Cours : 

( Num . 41. y Hermès 
avec tete de Socrate trou- 
vée dans la Vieille-Rome • 

(Num. 41.) En face , 
autre Hermès avec tête de 
Baccbus ; elle est avec bar- 
be et ornée d’ un diadème • 
C est encore une de ces tê- 
tes vulgairement appellées 
des Platons . 

(L.R.) Le célèbre grcup- 
pe de Laccoon et de ses fis , 
étouffés par deux Serpent 
envoyés par Minerve. C’est 
le même que Pline décrit e? 


Digitized by Google 


( io6 ) 

descfive corne Capo cT qtf il cite comme le chef 


Opéra dell’ arte antica : 
fii trovato a’ te m pi di 
Giulio II. nellc Terme di 
Tito : è stato inciso moi- 
te volte in rame e ulti- 
mamente nel Tom.II. del 


d * oeuvre de la sculpture 
chés les anciens . Il fui 
trouvé sous Jules II. d a nt 
les thermes de 'titus : il a 
été gravé plusieurs fois , et 
en dernier lien pour la de - 


Museo tav.39. dov’è stato scription du Musée , ou il 
compiutamente illustrato a été tomplettcment expli - 
ÏI braccio destro del Lao- qui Tom . II. Ti.g?. le bras 
coonte di creta cotta si droit du Laocoon est en ter - 
credc Opéra di Fr. Gio: re cuite ; et V on croit que 

Angclo Montorsoli eccel- cette restauration est dJ Àn- 
lente nel suo genere : egli ge Montwsoli 3 artiste di - 
stesso avea probabilmen- stingué ; c ) est probablc- 
te abbozzato in inanao ment lui aussi qui avait 
e con diversa idea quello ébauché en marbre et dans 
che si è- descritto nella une attitude différente le 

bras qui se trouve dans la 
première Salle des Bustes 
et que nous avens décrit » 
Chacun des deux enfans du 
Laocoon a aussi un bras 
moderne , ouvrage du Ccr- 


prima stanza de’ busti , 
tra i frammenti . Ciascun 
de’ due figli ha un brac- 
cio moderno , lavoro del 
Gornachini « 


Dirimpetto sotto F ar- 
cô ( num. 41. ) picciol’ ar- 
ea sepolcrale ornata di 
maschere, Gorgoni , fe- 
stoni e figure negli an- 
goli , con coperchio an- 
tico adattatovi a meravi- 
glia che rassemblé il tet- 


nacchini . 

( Num. 41.) Sous B arc 
en face , est un petit cof- 
fre Sépulchral orné de ma- 
sques , de têtes de Gorgo- 
nes , de festons et de petites 
figures dans les angles . On 
a mis a ce petit monument 
une espèce de couvercle en 
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to d’ un picciol Tempio . 

. ( Num. 42.) Erraa cou 
ïitratto d’ Epjcuro trova- 
to negli scavi di Roma- 
Vctcbïa . 

( Num, 4$.) Gfan labro 
o bagnaroia di granito 
rosso esistente gia in 
Villa Negrorçi . 

Al muro ( nura. 43. ) è 
affisso un frammento di 
grau bassorilievo rappre- 
I x sentante Ronia in atto di 
ricevere e scortare un 
Jmperator Vittorioso . 

( Num. 4). ) Sarçofago 
storiato rappresentante i 
Genj dcl Circo che cor- 
rono nelle bighe , trova- 
to anche questo nsi la Vi- 
gna Moroni . ï piedi for- 
mati da chimere su’ quali 
£ retto son parimenti an- 
îichi . 

Di contro ( num. 45, ) 
urna o picciol Sarcofago 
ovale cou fanciullo gia- 
/ çcrçte *ul coperchio con 
çagnolo e Genio mortua- 
le a* piedi . Nella circon- 
fçrenza dell’ urna sono 
#spre**i i Gcuj délie Mu- 
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forme de toit de Temple qui 
s’ y adapte parfaitement . 

( Num. 42. ) Hermès 
avec tête d'Epicure , trou- 
vé dans les fouilles de h 
Vieille Rome . 

( Num. 43. ) Grande 
Baignoire de granit rougi 
qui était auparavant à ViU 
la Ncgroni 

(■Num. 4$.'.) Dans le 
mura ux fragment de bas- 
relief représentant Rom 9 
allant au devant d'un Em- 
pereur victorieux , 

.. 

( Num. 45 1 ) Sarcophd - * 
ge avec bas-reliefs représen- 
tant des petits Génies qui 
mènent des biges dans un 
Cirque. Ce monument trou- 
vé dans la Vigne Moroni 
est soutenu sur des ckimc- 
res antiques . 

Vis-à-vis (num. 45 .) Vne 
*Urnc ou petit Sarcophage 
de forme ovale. Sur son cou- 
vercle est un enfant couché » 
ayant à ses pieds un génie , 
symboles de la mort. Au 
tour de cette urne sent re- 
présentées les Muses met 



Y 

J 


t . DlgitizediÉy G (jpg!* 


> 


( 2 

se co’ lor simboli , mo- 
mnnento trovato aile ca- 
tacombe , edito ed illu- 
strato nel Tomo IV. dej 
Museo tav. i j. 

( Num. 46.) Erma co n 
testa bellissima d’Antiste- 
jie trovata in Villa Adria- 
11a gia presso il Conte 
Fede . 'MÀ 

» ( Num. 47. ) Sarcofago 

storiato con Tritoni , e 
Nereidi inciso , ed espo- 
sto nel Tom« IV. dsl M11- 
seo tav. 33. Era nel giar- 
dino Ingami a Cerchj . 

Al muro ( num. 47. ) è 

afiïsso un gran bassori- 
lievo sepolcrale rappre- 
sentante una caccia . 

(L. 3 .) Statua insigne an- 
zl la pi 11 bella fra tutte le 
opéré délia scultura esi- 
stenti , conosciuta col no- 
ne dell’Apollo di Belve- 
dere . Fu trovata nel fine 
del secolo XV. ad Anzio , 
e collocata qui da Giu- 
lio II. colla direzione di 
Michelangelo . E 5 stata 
passai volte incisa, e fijwb 
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leurs différent attributs . 

Elle fu ; trouvée dans les 
Catacombes , et est expli- 
quée et gravée , descri- 
ption du Musée Tom.IV. 

PU ij. ' ' ’ 

( Num. 4 6. ) Hermès 
avec une très belle tête 
d'AntisthèflC , trouvée à la 
Villa Aérienne. U a ap- 
partenu au Comte Eede . 

(Num. 47.) Sarcophage 
avec bas-reliefs de Tritons 
et de Néréides ; gravi et 
expliqué Tout. IV. Tl. 33. 
du Muséum . Il était au- 
paravant au Jardin Ingami 
à T endroit dit i Cerchj . 

Au dessus ( num. 47.) est 
au mur un grand bas-rélief 
sépulchral , représentant 
une chasse . 

(L.S.) Cette Statue fa . 
meuse , le premier des chefs 
dé oeuvre de sculpture parve- to- 
nus jusqu ’ à nous , connue 
sous le nom d'Apollon de 
Belvedere . Elle fut trou- 
vée à Anzio sur la fin du 
XV. siècle y et placée dans 
ce même endroit par ordre 
de Jules II. sous la direction 
de Mi ch cl- Ange . Elle se 
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mente rtel Tô'no I. dcl trouvé privée far tout , ef 
Museo tav. 14. c 1 j. ex la voit dam la dcscript. 

du Muséum Tom. 1 . /V.14. 
it 15. 

Dirimpetto sotto l’ar- ( Hum. 47. ) Sous V arc 
co ( num. 47*) altro Jabro qui est en face ; Baignoire 
o bagnarola di* gfanito de granit r$uge 3 qui scr- 
rosso chs serviva ad uso voit de bassin à une fcx- 
di fonts sulla. piazza di laine sur la place Spada . 
Spada. 

Nelie nicchie sotto Par- ( Num^i ) Vans deux 
co stesso ( iuim. 47. ) a niches pratiquées dans les 
destra îa statua di Venerc piliers de ce mime an à 
Vincitrice trovata a Otri- droite 3 une Venus Victo- 
eo!i a sinistra. cpiella di rieuse , on aies la pomme , 
Minerva iu atto di com-- trouvée à Otriecli f et à 
battere : l 1 naa e 1 ’ altra gauche une Minerve com - 
publicate ed esposte nel Battant 3 Vune et Vautre 
To:n. II. dsl Museo tav. est gravée et explique eV.IL 
2 2 . e 2 3 . Fl.i$i et 2 2 / du Musée . 

(Num.XLVÎÎI.) Accan- ( Num.XLVllI.) A coté 
to alla nicchia deü'Apol- de la niche de V Apollon » 
3 o,Sarcofago storiato rap- Sarcophage avec b a s-ré lie fs 
présentante Castors , e représentant Castor et Pol- 
Polluee in atto di raptir le lux qui enlevent les filles de 
Lencippidi inciso ed ilh W^kLeucippe, gravé et expliqtfi 
strato nel Tomo lV r . dcl PTcmJV.Pl.^. du Mus!: * 
Museo tav. 44. 

( Num. 4?.) Erma con ( N Uni, 49,) Hermès 
testa di Bacco diademato avec tète de Bacchns , ornée. 
con picciole corna bovi- à'ify diadème avec de pc ti- 
nt • tes cernes de bceuf . 

( Num. jo. ) Sarcofago fàdnm. 50.) Sarcophage 
jeamieUato con bassin- canxkllé avec bas - féJiefs 

\ V 
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Ilevi ne! mezza ^ ed agli 

augoli î il im dé’ quali è 

rappreseatato Ganimede. 

(Num. 51.) Erma cori 
testa iitcog îita . 

( Num. LII.) Sarcofago 
stôriato irappreseutaute la 
favola di ProterifarVe JLao- 
dàmia : era rfsl paiazzp 
Barbe ri ni , e tu e;iito ed 
illustrato dai Winckel- 
matin . 

Sopra aiti'q. basson lievô 
che fqiynava in antico pie-* 
-de di trierlsa (a.) 2.), scol- 
pito cou Faiini i tirsi etc. 
E* sânile ia tittto al cor- 
rispondente già descritto 
nel giio délia prima por- 
fcione del Portico . 


( Num. 52 .) Rocchio di 
preèibsa coloana di por- 
ü3o brecciato coa base di 
ifiuo iiitagiio moderno. 

( Num. 5$. ) Coloana 
Dorica di porfido brec- 
ciato rosso , verde , e pao- 
nazzo, uaica per la va- 
rieta delle macchie corj 
base, e capite^atpoder- 
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au milieu de sa face prin- 
cipale et vers les angles: un 
de ces bas-réliefs représente 
un Grbiimcde . 

{ Num* 51.) Hennés 
avec tete Inconnue . 

( Num. LU.) Sarcophage 
avec bastrélief représentant 
la fable de Protesilas et 
Laodamie . Il était au pa- 
lais Barberlnl\ et a été ex- 
pli iué par AV'utckelmann . 

( Num. 52.) Au dessus 
de ce Sarcçpbage, on a pla- 
cé le pied w’nne table anti- 
■ que avec las-réliefs compo- 
sés 'de faunes , T hjrses ci 
autres crue me ns de cette 
espèce . Ce 'morceau est en 
tout semblable à celui que 
P on volt de P autre côté du 
portique et que nous avons 
dé a it . 

•{■Num. 52.) Tronçon de 
Té donne d'un per pré bréebé 
très rare . Sa base modems 
est d'une bonne Sculpture . 

(Num. 53.) Colonne 
dorique de porfire bréebé ; 
elle est unique par la beau- 
té et la variété de ses gran- 
des taches rouges , vertes et 
violettes ♦ Sa base et son 
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j*î di squlsito întaglio : 
era gia sulla ripa del Te- 
. vere alla mola di Ponte 
Rotto . 


CorTILÏ.' ; 

Jucommciando dall’ac- 
co il quale rimane in fac- 
•cia ail’ ingresso verso il 
vestibolo rotonde: uscen- 
do per questo nell’ area 
del cortile son da osser- 
varsi le otto' gran ma- 
schere colossaii che ador- 
nano il frontespizio di 
ciascuno degli otto archi.- 
Queste masekere esiste- 
vano già in Vaticafto 'mu- 
rate ne! vecchio cortile . 

Sopra ciascuno degli 
altri otto archi piani so- 
no alîissi otto bassirilievi 
antichi coll’ ordine che 
siegue • 

Sul primo cioè sull’ar- 
co piano iumnediatamen- 
te a destra di quello per 
cui si è avuto ingresso 
nel cortile è un bassori- 
lievo MitriacoV 

Sul secondo>bassorilio 


1 ) ' 

chapiteau sont modernes ei 
tris bien travaillés . Ce 
précieux morceau avant 
d’étrt transporté auMnséey 
était au Moulin de Fonte 
rctto 3 sur le bord duTlbre . 

J, ^ f ‘ÿi f ■ % 

C O U K • 

fl» 1 / V O' **■ . • ' J 

, En commençant Je tour 
de cette Cour par f arc en 
face de rentrée du coté du 
Vestibule rond , et de ce - 
Uti-ci passant dans la cour 
proprement dite , en obser- 
ver à huit masques de gran- 
deur' colossale qui orncri&Ic 
fronton de chacun de ces 
huits arcs . Ces masques 
étaient déjà dans le Vati - 
eau , et fixés au mur du 
vieux Cortile . 

Au dessus' de chacun des. 
autres huit architraves s est 
encastré un bas-rélief anti- 
que dans l’ordre suivanf. 

Au dessus du premier 
arc y immédiatement à ht 
droite de celui par lequel on 
est entré dans la Cour , est 
un bas-rélief allusif au 
Dieu Mltras . 

Sur le satnd yJeai-riliif 
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y© * rappresentante cou 
«iolte figure il riconosci- 
jîiento d’Achille fiitto in 
Sciro da CJlisse présente 
Deidamia . 

Sul terzo , bassorilievo 
colle Muse Apollo, e Mi- 
netVa edito, ed illustrato 
nel Tomo IV. del Museo 
tiv. XIV. 

Sul quarto, bassorilievo 
rappresentante Bacco ac- 
compagnato dalr Ebbrie- 
tà , e da môlti ^eguaci 
anche qu.esto publicato , 
cdesposto'nél Tomo IV. 
del Museo tav. XX. 


Sul quinto, un bassori- 
lievo diviso in cinque 
campi da colonnette scan- 
neliate, ciascun de’quali 
contiene una delle forze 
d’Ercole , inciso e spie- 
pato nel To. IV. del Mu- 
seo tav. XLII. 

Sul sesto j bassorilievo 
rapprcsentante Bacco in 
Yt>ezzo a’Genj delle quat- 
tro Stagioni . 

Sul settijîiü, bassoriiie- 
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composé Àt plusieurs figrt- 
res , représentant Achille 
reconnu à Scyros par Z) lys 
se en présence de De'ida- 
mie . 

Sur le troisième , Pas-ré - # 
lief avec les Muses repré - ‘ 
sentant Apollon et Miner- 
ve : il est gravé et expli- 
qué Torn.lV. Fl. XIV. de la 
description du Ad usée . 

Sur le quatrième , Pa s.- 
ré lief représentant Baccbus 
suivi de P Ivresse personni- 
fiée et de plusieurs autres 
figures analogues au Sujet . 
Ce ùas-ixliej a été aussi ex- 
pliqué et gravé au Tcm.lV. 
Fl. XX. de la description du 
Musée . 

Sur le cinquième, b as- 
ré lief divisé en cinq eom- 
pariimens par cinq petites 
colonnes , sur chacun des- 
quels est représenté un des 
travaux d’ Hercule : il est 
gravé et expliqué Tom. IV. 
Fl. XLII. de la description 
du Aiusie . 

Sur le sixième , bas-ré- - 
lief représentant Baccbus 
au milieu des Génies des 
quatre saisons . 

Sur le septième > bas-rc- 
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vo sepolcrale cou ritrat- 
to , e parecchj Genj con 
varj attributi . 

Sull’ottavo, ed ultimo, 
bassorilievo rappresen- 
tante la pompa nazi ale 
di Bacco , ed Arianna in- 
ciso , ed iilustrato nel 
Tomo IV. del Museo, ta- 
vola XXIV. 

Le antichità, che posa- 
n© in terra seguendô il 
medosirno ordine sono 

D innanzi al pilastro a 
destra dcll’arco indicato 
per cui si entra , sono 

Un’Ara rotonda con fi- / 
gure di donne tn atto di 
portare ad offerir delle 
jrntta , e sopra grau ma- 
schera colossale trovata 
negli scavi délia Villa Fe- 
de gia Villa Adriana . * 

Dinnanzi al pilastro , 
ch? siegue un cippo con 
cpîgrat'e Anniae Ai ce etc., 
e sopra questo altro mi- 
nore con iscrizione Clcin- 
diac Fortunatae etc. sulla 
sommit'a urnetta Etrusca 
con epigrafe Latina Scar- 
rius L. K.Scarria natus . 
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lief sepulchral avec me fi- 
gure , et plusieurs Génies , 
et différent attributs . 

Sur le huitième et der- 
nier arc y bas-rélicf repré- 
sentant la pompe Nuptiale 
de Bacchus et d'Ariane ; 
gravé -et expliqué dans la 
descript. du Al usée Ta, IV, 
EL XXIV. | 

Elusieurs morceaux an- 
tiques sont pesés à terre 
dans l'ordre suivant . 

Au devant du pilastre à 
h droite de l'arc par le- 
quel on entre , sont ■ ■ 

Zfo Autel de firme ron- 
de sur lequel se voient des 
femmes portant une offran- 
de de différent fruits ; et 
av.desuts Alasque colossal 
trouvé dans les fouilles de la 
Villa Fede , faisant partie 

de i' ancienne Villa Aérienne . 

Au devant' du pilastre 
■suivant , cipfe ’dvec cette 
înscript. Anniae Nice etc. 
au dessus de ce cippe en ests 
un autre plus petit avec 
l'inscription Claudiae For-rl 
tunatae etc., et sur U haut 
petite urne étrusque avec 
cette inscription latincS car- 
lins L, F. Scania natus . 
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Sulla soglia delT arco 

- «J 

seguente son due grau 
pezzi di, corniciame di 
rosso antico massicci tro- 
vati a S, Prassecle sud’ 
Esquiïùio . 

Dinnanzi ail’ altro pi- 
las tro son due cippi uir 
sopra l’altro , il superio- 
re ha l’cpigrafe Clauàiae 
La'idi etc . Pinferiore Stla- 
ttlits Prima etc. 

Sulla soglia del segueu- 
' të arco al tri due gr^n.pez- 
zi di rosso antico trovati 
corne sopra f 

Dinnanzi alf’ altro pi- 
? lastro e un Orologio so* 
lare di marmo antico in 
forma d’un segmento sfe- 
rico , e concavo^. E’ po- 
sato su d’un ara intâglia- 
ta , e dedicata ai sole con 
epigrafe Scli invicto etc. . 
E’ questa ha per piede- 
stallo utî cippo con iscrù 
zione P. J uni, Hor. Numi- 
dae etc. 

. Sulla soglia del l’ arco 
appresso tre pezzi di ros- 
so antico trovati , corne 
s^ppra . 

Un’ altro pezzo dello 
ÿtesso pregiato marmo 
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Sur le seuil de Parc qui 
suit , . sont deux gros rpor- 
ce aux de rouge antique fai- 
sant partie dPutie corniche ; 
ils ont jtê trouvés à S.Pra- 
xede sut PEsqnilin . 

Devant Poutre pilastre, 
deux cippcs P un sur Pau- 
■ tre ; celui d’ en-haut porte 
cette inscription ClauJiae 
La'idi etc. , et P inferieur 
Stlanius Prinius etc. 

/ Sur le seuil d: Pare sui- 
vant 3 deux autres gros 
morceaux fa rouge antique , 
;• trouvés aussi a S.Praxede . 

Sur le' devant de Pu titre 
pilastre , est un cadran so - 
. laire de marhf'e ; sa forme 
est celle. d'un segment sphé- 
rique- concave . Il porte sur 
i un autel orné de— sculptu- 
res et dédié au soleil avec 
cette inscription Soli invi- 
cto etc. Cet autel a pour 
piédestal un cippe avec 
P inscription P. J uni Hor» 
Numidae etc. 

Sur le seuil de Parc qui 
suit y trois morceaux de 
rouge antique trouvés 4 
S. Praxede . 

Vn autre morceau de ce 
même marbre est placé sur 


L 
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frovato insîeme col rima- le seuil de fprcjwvant , 
nente è sulla soglia dd 
sepuente arco . 

**/ ' » 
Dinaanzi al pilastro, Au devant du pilastre , 

cippo co.i iscrizione Gre- o)y><? avec Une inscription 
ca , e sopra vi posa un’ Grecque; en a placé au- 
u riva Etrusca inttsliata a ' dessus une petite urne 


•Lassori hevo colla favola 
?. quel che pare di Dirce, 
e cou epigrafe scricta da 
destra a siuistra in càrât- 
teri Etruschi , che in La- 
tinodanno il nome d’una 
defonta A uni a Cafatia , 


Altri due gran pezzî di 
rosso antico suJJ a soglia 
dd seguente arco . i 


Dinnanzi al pilastro 


étrusqüe en bas-rélïçf re- 
présentant , q ce qui jl pa- 
rait , la fable de Dircè . 
On y voit une inscription 
ç cri te de droite à gauche 
en caractères étrusques , qui 
eu latin donne le nota d'une 
femme morte appellée An- 
nia Cafatia , 

Deux antres gros mor- 
aux de '/ onge antique 
usent sur le seuil de F arc 
.suivant, v 

An 'devant du pilastre f 


«rnetta Etrusca con bas- petite, tint étrusque avec utt 
sori lievo rapp resentante bus-ré ’lief représentant le su- 
il sagrifïzio d’Ifigeni^po- crifice cF lphigetiie ; elle est 
sata su d’un gran pieué- placée sur un grand piéàc- 
stallo con iscrizione Fu- \stal avec cette inscription 


rtttsMaecius Corrector Fia • 
7/i i nia e etc, 

Dinnanzi ali’altro pila- 
stro appresso è parimen- 
ti un u rnetta Etrusca con 
bassorilievo rappresen- 
tante la caccia di Calido- 


Furius Maecius Corrector 
T laminiae etc. 

Devant F autre pilastre 
qui suit } est aussi une pe - , 
tite urne étrusque avec un 
b cA- relief repr ésentant la 
chasse du Sanglier de Ca- 


aç , ed iscrizione in lin- Ijdcn , et une ivscriptitn 
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A. 


.•#uh Etrusca da destra a 
sin'.tra, che da il nome di 
Annie! Trentineja . E’ po- 
sàta su cippo sepolcrale 
cou epigrafe Ojiliae Pi- 
tbusae. 

Sulla soglia deil’ arco 
seguente altro frainmen- 
to di rosso antico trova- 
to corne i sovradescritti» 

Ed un altro pezzo si- 
mile è sulla soglia deil’ 
altro arco . 

Dinuanzi a’ pilastn , 
che sieguono sono due 
gran pezzi di nobili mar- 
mi cioè dinnanzi al pri- 
mo un gran pezzo d’Afri- 
cano corallino, dinnanzi 
al secondo un gr^n fram- 
ipento di porficfo . 
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en langue étrusque écrite ' 
de droite à gauche ; elle 
donne. en latin le nom d’An- 
nia Trentineja. Elle est < 
placée sur un cippe sipul - 
dirai avec cette inscription 
Ofiliae Pithusae etc. 

Sur le seuil de Parc sui- ’ 
vaut , autre morceau de 
rouge antique - trouvé avec 
les précédons . 

%(h autre morceau sem- 
blable est sur le seuil ac 
. tare suivant. 

Sur de devant des deux 
arcs suityns , sont deux . 
grands frttgtnens de beaux 
marbres , le premier dé A- . I 
fricain Ceraltin , et le se- 


cond de porf.ee . 


, Tm p'r 7 M A T V R, 

Si videbitur Rmo Patri MagistroSac. Palatii Apost. 

F. Xaverius F assers Arcbiep. Larissen. Fi ce s g. 


1 M P R 1 M A TV R. 

Fr. T. M. Mamachius lOrdinis Prædic. Sacri Palatii 
Apostolici Magistcr , - " i 
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